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Kic sünt leones.
Budapest, április 27.

(L.) A régi térképrajzolók a  föld abrosz
nak  am a részeire, am elyekről sem mi adatot 
nem  tudtak , egyszerűen odaírták : fiié sunt 
leones, —  itt oroszlánok laknak. Körülbelül 
annyit je len te tt ez a  naiv fölirás, m int a m e
sék B ergengóciája, vagy az Ó perencián  túl 
eső részek. Ott m egszűnik a  rendes föld és 
kezdődik a földrajzi rom antika, furcsa népek, 
különös terem tm ények világa. Ott az em ber 
esetleg lelógathatja a  lábát a nagy sem mibe. 
Ö sm eretlen, fan tasztikus vidékek azok, ahol 
az oroszlánok laknak.

M agyarország m ég m indig ebben a furcsa 
form ában él az  európai nem zetek  köztuda
tában. H ajh, be  fantasztikus egy nép vagyunk 
mi a Nyugat szem ében 1 Rólunk lehet még 
regényes regényt Írni, am elyben bárok for
du latokban szökik össze m inden elképzelhető 
fantazm a. Még a  kom oly, okm ányszerü 
értékre törekvő útleírás is belefestheti Ma
gyarországba a  világ m inden szinét-m á- 
zát, és n incs olyan lehetetlenség, amely 
a külföldi Írók M agyarországában n e  kapna 
stilszerü helyet. Ki veszi kom olyan, hogy a 
magyarok E u ró p áb an  európai néppé lettek ? 
Ki hiszi el, hogy a tizenhét millió csikós és 
kanász gőzgépek körül sürgölődik, könyvet 
olvas é3 ir, tudós, m űvész, m odern  em ber ? 
Ki tudja, hogy ezer év a lapozó m unkájának  
végére já rtu n k  s m ost m ár a palo ta falait és 
iveit ép ítjü k ?

E urópában  á lta lában  nem  vettek és nem  
vesznek tudom ást m inderről. A Nyugatról 
Kelet felé özönlő u tasok m egállnak Bécsnél 
s  szentül hiszik, hogy ha  m ég egy tapodtá- 
val odébb m ennének , am a fantasztikus, orosz
lánok lakta világba ju tn án ak , ahol a  század 
végi em ber legfeljebb valam i kutató expedi- I 
cióval ta rtan á  lehetőnek a körültekin tést. I

T Á R C  A.

Shakespeare.
(Premiere a Nemeeti Stinhdjban.)

— A Budapesti Rapid eredeti tárcája. —

Irta: Á brányi Emil.
Ki az, aki SAafcevppareröl méltó darabot Ír

hatna? Méltó darabot, Shtikespearobez méltó 
darabot.

Talán olyan ember Írhatná nierr, aki zseni 
dolgában egyenlő rangú vele. A kinek a fantá
ziája éppen olyan ragyogó, a jellemző crejo éppen 
olyan kolosszális, a nyelve éppen olyan csoda
szép és csodaerős.

Shakespeare a világ legnagyobb drámairója. 
A legszebb, legnagyobb, legtökéletesebb dara
boknak ő a szerzője. Ki tud színdarabot írni 
Shakespeareről, akinél remekobb színdarabokat 
még senki sem irt ezen a teremtett világon ?

Talán maga Shakespeare Írhatott volna 
méltó darabot önmagáról, mint ahogy a hírneves, 
nagy piktorok önmagukat festették a legtökéle
tesebben. Van-e valami jellemzőbb, mesteribb a 
Rembrandt maga-lestette arcképénél ?

Érdekes, hogy az igazán nagy költők, a 
világirodalom nagy drámaírói nem Írtak szín
darabot Shakespearo-ről. Oőthének, Schillernek, 
Hebbelnek nincs Shakespeare-e\mü darabja. Katona 
József sem dolgozta föl drámailag Shakespeare 
életét. A kiváló francia drámaírók sem mertek, 
vagy akartak hozzányúlni a britt óriás alakjához.

A Laube és Brachvogel-félo kis ügyeskedők 
azok, akik bátran neki mennek a nagy és híres 
drámaírók életrajzának, romantikus mesét szor-

Récs az utolsó állom ás, o tt m egakad az 
idegenforgalom óriás árja , visszakanyarodik 
vagy lecsap dél felé. Az osztrák  császárvá
rosban, Luegerék főhadiszállásán, term észete
sen öröm m el nézik a gyűlölt m agyar verseny
társ m ellőzését s n incs olyan bécsi em ber, aki 
az idegen figyelmét felhívná a  konkurrens fő
városra, aki elm ondaná, hogy négy órával odébb 
van egy m etropólis, am ely am erikai gyorsa
sággal bontja  ki a  földből palotáit, lázas, 
m odern  életet re jt m agában, dolgozik, fárad, 
sikereket küzd ki, s h a  m a még nem  is ver
senyezhet teljesen Bécscsel, m égis feltartóz- 
ta tha tlanu l ú tban  van oda, hogy nagy stílus 
és fejlettség dolgában egyenlő rangba h e 
lyezkedjék am azzal, sőt kezdő erejével, egész
séges ifjú lendületével le is küzdje. Nincs 
em ber odaát, aki elm ondaná, hogy a  Lajta 
m ögött van egy ország, am ely a term észet 
legcsodásabb rem ekeivel kínálja meg az 
u tast, tengert nyit m eg előtte délen és hó 
fehér havasokkal kínálja m eg északon, meg
csillogtatja nyugaton  a B alaton m éltőságos 
panorám ájá t és vadregényes, dusform áju 
Svájcot ad neki E rdélyben. Hát a pezsgő 
nem zeti élet, a  speciális, gazdag költészetü 
és m indenképp érdekes népélet, amely vál
tozatosabb és festöibb m inden m ás európai 
o rszágénál! Hát nagy gazdasági kincseink, 
dús fürdőink, óriás m ezőgazdaságunk, erősen 
nek iindult iparunk , m inő vonzó tanulságok
kal k ínálná meg az idevetödö intelligens ide
gent I De h iába várjuk őket erre az  a u to p sz iá ra : 
Bécsnél m egakad az áram . A Lajlán túl, — 
igy gondolkodnak a  Nyugaton —  am a bi
zonyos oroszlánok laknak.

E nnek a sem  Európához, sem  hozzánk  
nem  illő á llapotnak egyik oka az, hogy a 
Nyugatot a  Kelettel összekötő hatalm as ú t
vonal, am elyet a keleti expresszvonatok já r 
nak végig, érinti ugyan B udapestet, de aztán  
e nagy vonatok el is viszik az u tast tőlünk

kesztenek, telő hazug epizódokkal és Gőihét, 
Schillert, Shakespearet, Caldoront dagályos, csö- 
mörlotes frázisok közepotto hurcolják a mulatni 
vágyó közönség elé.

Franciaországban egy tizedrangu dramolett 
és egv fantasztikus oporaszöveg vitto színpadra 
Shakcspoarot. Amannak La temesse de Shakes
peare. ennek A ttentivdniji álom a eimo. Ehhez 
az utóbbihoz egy kiváló francia zeneszerző szol
gáltatott finom ős poetikus muzsikát : Ambroiso 
Thomas, a J/tonon szerzője, aki Hamletét is (eldol
gozta zenedrámának a maga módja szerint. 
(Csupa póz és dagály ez a francia Hamlet s ép- 
pon úgy énekel, mint Sarah Bernhardt.)

A hatvanas és liotvenes években egy ma
gyar kompiláció is hányódott-vetődőtt vidéki 
színpadokon Shakespeare flete és halála cim alatt. 
Nem láttam soha. Szerzőségével Molnár Györ
gyöt gyanúsítják, aki állítólag többször játszotta 
ezt a darabot (tömérdek tablóval és görögtüzzel) 
és falrengető hatással deklamálta Shakcspearo 
szerejrét nyári színkörökben és különböző impro
vizált színpadokon.

Két okból nem mernék színdarabot Írni 
Shakespareről, ha drámaíró volnék. Először 
azért, mert érezném, hogy nem tudom méltó
képpen megszólaltatni a színpadon Shakespearot, 
aki a jellemrajznak és a színpadi nyelvnek leg
nagyobb mest'TO. Másodszor azért, mert Shakes
peare életraiza olyan kovés anyagot kinái, — 
amit élete folyásáról teljes biztossággal tudunk, 
olyan egyszerit és igénytelen, hogy abból drámát 
fabrikálni rém lohol; csupa fantazmagóriát pedig 
nem akarnék föltálalni a publikumnak.

Az öreg Dunias, a brilliáns éledő és a felü
letes, nagy mondások kedvelője: Shakcspearo-

ugy, hogy sz ínünket sem látja. A nagy ex- 
presszeknek közönsége, am elyet a  legváloga- 
to ttabbnak  kell tartanunk , kupéja  párnáin  
aluszsza á t a m agyar vonalat, s Bécs u tán  
B elgrádban ébred fel. Volt M agyarországon, 
a nélkül, hogy tudom ást vehetett volna róla. 
És ezen a bajon  eddig nem  segítettek.

Végre a kereskedelem ügyi m iniszter buz- 
góságának sikerült jóvá tenn i a  régi hibát. 
A berlin-konstantinápolyi uj expresszvonat, 
am elynek első különvonata m a reggel hagyta 
el Berlint, s m ost éjjel érkezett B udapestre, 
ránk  nézve előnyös m enetrendet kapott s 
azonfelül, hogy szédítő gyorsasággal és pazar 
kényelem m el szállítja K özépeurópa legnagyobb 
gócpontjából, Berlinből az u tast a  Keletre, 
egyúttal lehetővé teszi, hogy a ném et biro
dalm i fővárosban összesereglö nagy közönség 
könnyen e lju t hozzánk  is és m egösmerked- 
hetik  velünk vagy legalább im pressziókat sze
rezhet erről az országról. Többet nem  is 
k ívánhatunk egyelőre. Bízunk abban , hogy 
aki csak egy kicsit is körülnézett m utálunk, 
kitörli em lékezetéből az elferdített, sokszor 
naiv, sokszor rosszakaratú  képeket és m eg
érzi, hogy nyugati em ber létére o tth o n  érez
heti m agát itt, nem  kerül veszedelm esen 
exotikus, kezdetleges országba, élvezheti a 
m aga kom fortját s am i fő, bőséges tanu lsá
gokkal gazdagodbatik. Szép gondolat, term é
keny eszm e volt B udapest kapuinak e m egnyi
tása, bízunk benne, hogy üdvös h a tása  nem 
sokára  érezhetővé válik.

Mialatt e sorokat Írjuk, az  uj vonat meg
érkezett a m agyar fővárosba s m agával hozta 
a  ném et birodalom  kitűnő szakértőit és a 
külföldi sajtó  képviselőit. Üdvözöljük őket 
B udapest falai közt, szives m agyar vendég- 
szeretettel, l iz a  óm m al. Egy teljes nap o t töl
tenek kö rü n k b en : nézzenek  szét nálunk, ve
gyék fel ró lunk a  látleletet, b íráljanak 
meg, tanu lm ányozzanak  m inket őszinte, nyilt-

ről egyszer valami szép és találó mondást röpí
tett világgá. Neki tulajdonítják a következő aper- 
szüt: Isten után legtöbbet Shakespeare alkotott.

Ez a rövid mondás tökéletesen jellomzi 
Shakespeare teremtő erejének immenzis gazdag
ságát. Drámáinak Gyűjteménye a uiindenségo: 
tükrözi vissza. Darabjaiban minden emberi szen
vedély megszólal. Nincs az emberi lél -knek olyan 
rejleke, ahová Shakespeare be ne világított volna. 
Nincs a természetnek olyan színe, amit Shakes
peare no alkalmazott volna kifogyhatatlan, vég
telen változatossággal. Ahogy a természet káprá
zatos gazdagsága kősziklát és drága ércet., ten
gert és harmatoseppot, százados tölgylát és lo
hol tetszet ü finomsággal formált virágkolyhet, ir
tózatos erejű oroszlánt és himporos szárnyú pil
langót produkál: Shakespearenél is megtaláljuk 
a legzordabb erőt és a legfinomabb gyöngédsé
get, a legbestiálisabb szenvedélyt és a legéde- 
sobb bájt, a legsötétebb bűnt és a legfehérebb 
ártatlanságot.

Igen. Shakespeare annyit teremtett és olyan 
könnyen produkált, mint az ős alkotó erő. S még 
egy pontban hasonlít bozzá: alkotásai mögött ő 
is rejtve marad. Az ős erő nem jelentkezik egyéni 
formában, hogy mutogassa magát és bezsebelje 
az emberek dicséretét. Shakespeare a maga élet
rajzával, a maca élettörténetével nem tolakodik 
elő, hogy a világot elkabitsa vele. A legnagvobb 
lángész, aki valaha fényt votett am i planétánkra 
és biztosította magának a logtündöklőbb halha
tatlanságot: olyan elvonult, zajtalan, események
ben szegény életet élt, mint a legutolsó londoni 
nyórspolgár, aki akkoriban eljárt a Globe és 
Blackfriars-szinház földszintjére és a Hableámjhos 
címzett korcsmában sörözött.

Shakespeare életrajzát ezekkel a sorokkal 
vezeti be egyik angol biografusa: A hfe of peaee

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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szem ű judicium m al. Idegen országba jöttek 
közénk, de  rem éljük, hogy otthon találják 
m agukat. S am it tapasztaltak, szám oljanak 
be róla. Mi, akik erős, egészséges országot 
akarunk  ezen az ősi földön építeni, itt is, 
o tt is bem utattuk  m unkánkat, civilizációnkat, 
tehetségünket a nagy v ilágsokadalm akon ; 
azon voltunk eddig is, hogy kész képet ad
ju n k  m agunkról, s hogy ennek a  törekvé
sün k n ek  m egvolt a ha tása , arról a  párisi 
világkiállítás m agyar osztálya tanúskodik, a 
ritka  gyorsasággal elkészült és berendezett 
m agyar palo ta, amelyről dicsérettel szó! az 
egész sajtó . Azonfelül ú jabban a m agyar em 
berek ezrei járják be a m üveit Nyugatot, 
tanu ln i, okulni, tapasztaln i. A m agyarság 
egvgyé forrt Európával, felkeresi, m egláto
gatja. Most E urópa v isszaadhatja  a látogatást. 
Csak ezzel a kölcsönös közeledéssel, ezzel a 
bensőséges érintkezéssel érhetjük  el azt, hogy 
érdem ünkhöz m éltón, az igazsághoz hiven 
b án janak  velünk. Amire pedig m ost m ár, ezer 
éves erős Európa-védő m unka u tán  végre is 
rászolgáltunk.

Ezt a szép célt szolgálja az a  hatalm as 
gép, am ely Berlintől B udapesten á t a Keletre 
röpíti a nagy u tazó  közönséget. Aki idefelé 
dirigálta az t a nagy gépet, szám ot tarthat 
m inden m agyar em ber köszönetére.

BELFÖLD.
A  delegációk. Egy bécsi táviratunk jelenti, 

noey a delegációk május 12-ikén ülnek össze 
Budapesten.

Q n ln e r  G y n la  á l la m tit k á r  ü d v ö z l é s e .  Guluer 
Gvula kinevezéséi az egész országban osztatlan 
-.römmel logadták s az uj államtitkárt izén sokan 
üdvözölték. Az üdvözlők közt első volt Vaszary Ko
los hercegnrimás, ki Balatonfüredről a következő 
táviratot küldte:

.Államtitkárrá történt kineveztetése alkal
mából tocad a letrőszintébb üdvözletemé*. Vaszary 
Kolos bíbornak bercegprim s."

Részben levélben, részben táviratban fejezték 
ki Szerencsek :v mát sikat Csi ska György kalocsai 
érsek, Wlassies Gyula, Darányi Ignáo és Plősz Sán
dor miniszterek, Erdflyi Sándor, 7 crzeviczy Albert, 
Latkóczy Imre lőrend házi tag, közéletünknek még 
számos előkelő alakla. azonkívül az abonyi társas
körbe és a község elöljárósága.

und prtsperi'y furnshes bút li tln malter tor a chro- 
ti le. IA békés, jólétben eltelő élet kevés anyagot 
tid a krónikásnak.)

A legnagyobb angol poéta élete — egy kis ’ 
kalandos, küzdelmes intervallumot leszámítva — 
i vén békés, jólétben eltelő élet volt.

Persze nagy kár, hogy kortársai, környezői 
közt nem akadt egy Boswetl. aki följegyezte 
volna társalgásának a szikrázó szellemességét, 
amivel a vele együtt élőket annyiszor elragadta; 
hiteles adatok alig maradtak fönn a myridd-lelkii 
mierroí, ahogy Coleridge elnevezte. Tökéletlen és 
apokrif hagyományokból lehet csnk kihámoznunk 
valami kevés pozitívumot,

William Shakespeare 1564-ben Szentgyőrey 
napján, ápril s 23-án született az Avon-parti 
Stratfordban, Warwickshire-ben. Legidősebb fia 
volt Shakespeare Jánosnak és nejének, Arden 
Máriának. Családja „nemes* volt mind a két 
ágon. Egyik atyai őse a bosworthi csatában 
Richmond táborában harcolt és VII. Henriktől 
címert és földbirtokot kapott „hü és bátor szol
gálatai fejében.” Ebben a családi domíniumban 
született az, aki arra volt hivatva, hogy a Sha- 
kespoare-nevet világhírűvé és halhatatlanná tegye. 
Shakespeare Vilmos anyja Arden Róbert leányn 
volt, jó módú és régi nemes család gyermeke.

Dögvész dühöngött Stratfordban, amikor 
Shakespeare világra jö tt; de a rémes epidémia 
elkerülte a dicsőséges gyermek bölcsőjét; vagyo
nos apja abban az évben tőmérdok jót tett a 
város szegényeivel.

T íz éves koráig Shakespeare jólétben, gond
talanul élt és költői géniusza kedvező impresz- 
sziókat kapott midenfelől. Anyja birtokán, a zöld 
erdőkben és virágos mezőkön szívta leikébe a 
természet ragyogó szineit. Az ardenne-i erdő, a 
pásztorok közt mulató Perdita, a tündérek játé
kától visszhangos athéni liget, mindaz, amit ké
sőbb harmatos frisseséggel rajzolt a természetről:

A s  uj k ö lc sö n . A félhivatalos Búd. Tud. 
érlesüléso szerint azt az egyezményt, amelyet a 
kormány a Rothsehild-csoporttal nz uj koronás 
járadék kibocsátása tárgyában kötött, a legk öze
lebbi napokban Írják alá. Az átvételi árfolyam 
előreláthatólag csak a jövő hónap elején lesz 
közölhető.

A z  o r s z á g g y ű lé s i  s z a b a d e lv ü p á r t  tagjait tisz
telettel béri a párt elnöksége, hogy a képviselőház 
úgy hétfői mint keddi ülésének már az elején teljes 
számmal megjelenjenek, különösen az utóbbi ülés 
elején, mert az névszerinti szavazással fog kezdődni.

A R e ic h s r a th  e g y b e h iv á sa . A cseh tar- 
tománygyülésen még ma is javában folyt a Pacak- 
inditotta vita a nyelvkérdés körül. Mindjárt e 
vita elején, sőt már az előző napon tartott vá- 
lasziógyülésekon a legélesebb obstrukciót jelentet
ték be tudvalevőleg a csehek. Ily körülmények 
közt éppenséggel nem lehet bizalommal nézni a 
reichsrath legközelebbi összeülése elé, amelyről 
ma ad hirt egy bécsi táviratunk, azt mondván, 
hogy mivel május 5-én véget ér n tartomány- 
gyűlések ülésszaka, a Reichsrath május 8-ára ül 
össze. Az erre vonatkozó császári kézirat vasár
nap fog megjelenni a hivatalos lapban.

B e r l in — B u d a p e s t — K o n s ta n t in á p o ly .  A  berlin-
budapest-konstantinápolyi ezpressz-vonat, ez az uj 
nemzetközi vonat, melynek forgalomba helyezése 
annyi nehézségbe ütközött, ma reggel kezdte meg 
próbautiát Berlin és Budapest között. A nemzetközi 
bálókocsi-társaság, amelynek segítségével a vonat 
berendezkedett, nagy megnyitó ünnepélyt rendezett a 
vonat forgalomba helyezése alkalmával, melyre meg
hívta az érdekelt vasutigazgatóságob, valamint a vo
nat által átszelt országok sajtójának képviselőit. A 
vonaton, mely ma reggel 7 őrá 15 perekor indult Ber
linből, ma éjfélkor a következő vendégek érkeztek 
Budapestre: Budáé ezredes, a német nagy vezérkar 
vasúti osztályának főnöke, a porosz államvasutak ré
széről Möllhausen valóságos titkos kormánytanácsos 
a közmunkaminisztériumban, von dér Leyen valósá
gos titkos iőkormánytanácsos, Schneider titkos épí
tészeti főtanácsos, Behrendt titkos kormánytanácsos a 
német birodalmi vasúti hivatalban, Köbeit titkos posta- 
főtanácsos, Eranold a berlini kir. vaentigazgatóság 
elnöke, dr. Rieden építészeti lőtanácsos, Herrmann, a 
boroszlói kir. vasutigazgatóság elnöke, dr. Siemens, a 
német birodalmi bank igazgatója és a keleti vasutak 
igazgatótanácsinak tagja, a hálókocsi társaság részé
ről Aagtlmackers vezérigazgató, Sckrőáer igazgató, 
Choufíart, a számvevő osztály igazgatója és von dér 
Leien igazgató; a belga sajtó részéről de Valeffc. to
vábbá hat németországi újságíró, köztük dr Lanzer ud
vari tanácsos, a Norddeutsche Allgemeino Zeitnng és 
dr. Pressberg B . a Rost szerkesztője. A  vendégek 
a holnapi napot itt töltik és tiszteletű are bolnsp, szom
baton esti 6>/j órakor a M. Kir. Államvasutak igaz
gatósága a Roval-szállóban bankettet «d, amelyen

gyermekkori benyomásaiból tömörült színes ké
pekké.

Tizenegy éves korában ntyja vagyoni viszo
nyai annyira megrongálódtak, hogy a f iú _aki
a stratlordi gramraar schoolban tanult — nem 
járhatott többé iskolába. Növendék-koréról sem
mit sem tudnak az életrajzírók. Annyi bizonyos, 
hogy titcnnyöle éves korában megnősült. Feleségül 
vette — állítólag a vagyonáért — Hathbawav 
Annát, aki nyolc évvel volt idősebb a férjénél. 
Alig huszonegy éves korában már három gyermek 
atyja volt William Shakespeare. Zsutsi leánya — 
későbbi kedvonee — volt az elsőszülött. Ramned 
(Hamlet) és Judith — ikcrgycrinekei nyomon kö
vették az elsőt.

A szaporodó család és atyjának a bukása 
arra kényszeritette, hogy Londonban keressen 
szerencsét. Green Tamás, a hires színész, aki 
többször vendégszerepelt Stratfordban Burbadge, 
Slye, Ilemynge és Tooley társaival s a ki távol
ról rokona is volt, csalogatta Shakespoaret Lon
donba. Az, amit a hagyomány emleget, hogy sir 
Thomas Lucy charlecotc-i erdeiében vadorzáson 
kapták és ennek n következményei elöl meno- 
kült: nem egészen hiteles. Do Shakespearenek 
nem is kellett sok buzdítás. A maga égő, becs
vágyó lelko volt ennek a tettnek a fő mozgatója. 
Erzsébet fényes kora virágjában állolt. Az angol 
nemzet büszke nagysága integetett felé London
ból. É s 6, aki lenézte az „otthon ülő ifjúságot* 
(Homo-keeping youth have ever liomely wits) 
nem akart ellentállni a csábításnak.

1586-1 an érkezett Londonba és csakhamar 
alkalmazást kapott a Blackfriars-szinháznál, mint 
színész és darab-átdolgozó (Adapter of plays). 
Három évvel később, 1589-ben, már részt vott 
az igazgatásban, osztozott a jövedelemben és 
innen kezdve hírben, vagyonban rohamosan gya
rapodott. Drámáit sűrűn adták és nagyon ked
velték. Spenser lelkes versekben magasztalta 
Sh akespeare gén iuszát

l

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mini zier is reszt 
fog venni. A  társaság holnap áljai utazik tovább 
Konstantlnápolyba, Helgrádbin és Rzófiában hozz. 
zzzbb tsrtózkodáz van kilátásba v év e ; az mások 
mindkét helyütt az ottani államvasutak vendégei lesz
nek. Konstantinápolyban a keleti vasutak togisk a 
hátigazda szerepét játszani és onnan Brossába íKis- 
Azsia) is van ogy kirándulás tervbe véve. A visszás 
utazás má us 6-ikán történik, úgy, hogy a társaság 
7-ikón este érkezik Budapestre. Budapestről sz Otthon 
és a Budapesti Újságírók Ecyestíletónek egy-egy kikul, 
dőltje vesz részt az utazásban. Az uj nemzetközi vo
natra, amely fővárosunkat az európai nagy útvonalak 
egyik csomópontjává teszi, Heltai Ferenc ma felhívta 
a fővárosi közlekedésügyi bizottság figyelmét és in
dítványára ez a bizottság javasolni fogja a közgyü. 
lésnek, hogy a tanács utján fejezze ki elismerését a 
Magyar Államvasutak igazgatóságának.

KÜLFÖLD.
A háború.

B udapest, április 27.
Az angoloknak Wepener fölszabadulása után 

szerencsésen sikerült olszalasztaniok a tovuvonuló 
ostromlókat, akikről pedig már előre azt hirdet
ték, hogy elfogják őket. Nem látták biz ők 
Bothn tábornokot és csapatát — csak messziről, 
amikor már késő volt. Botha eljutott Vinburgba, 
ahol a boerok ismét összeszedik magukat s újabb 
dolgot adnak Robertsnek, mint előbb Wenenor- 
ben, folyvást uj meg uj akadályokat gördítve a 
nagy angol haditerv megvalósítása elé. E közben 
Boshofból azt jelentik, hogy Lord Methuen ott 
válságos helyzetben van; a boerok oly vitézül 
harcolnak ellene, mint még soha; Mafekingből 
pedig azt edják hirül, hogy a boerok a löimen- 
tést megkísérlőit csapatokat visszaverték, lu v  hat 
a hadjárat uj stádiuma o pillanatban éppenséggel 
nem kodvező az angolokra nézve.

Mai tudósításaink a következők:
(Az angolok előrenyom ulása.)

L o n d o n , április 27.
Roberts tábornagy jelenti Bloemfonteinból teg

napi kelettel: JJamilton tábornok tegnap Isreels- 
portnál egy jól kombinált megkerülő mozdulattal, 
amelyet Ridley és Smith-Dorrien tábornokok ki
tünően hajtottak végre, kiverte az ellenséget erős 
hadállásából. Ridley és Smith-Domen tábornokok 
ma olőnyomultak Tabanehu felé. Veszteségünk 
je len ték telen .

Köln, áprils 27.
A  Kölnischc Zeitungnak jelontik Londonból, 

hogy ott feszült érdeklődéssel várják annnk a 
kísérletnek eredményét, melylyel az angolok a  
Wepener alól elvonuló boeroknak utiokat akar
ják állni. Ezt a kísérletet a beérkezett hírek sze-

1593-ban jelent meg első müve: Tónus é» 
Adónis. (1592-ben irta, amikor a dögvész miatt 
Londonban a színházakat bezárták.) Saját költsé
gén nyomatta ki. Valószínűleg szép jövedelmet 
hozott, mert a kővetkező évben Tanpnnius fa 
Lukrécia ciaiü verses elbeszélését is kiadni. Spen
ser megint ódát irt hozzá és lord Southnmntoa 
(Essex barátja) tíz ezer forintot ajándékozott neki, 
hogy vásároljon földet magának.

A szerencse hullámai ringatták, vitték elöra 
mind nagyobb jólét felé. Erzsébet királyné fcpgy- 
gyel mosolygott rá és Angiin első nrisztokrntái 
barátkoztak a kedves modorú költővel. Ez a kör
nyezet képesítette arra, hogy a gavallért, a gent
lemant tökéletes hűséggel ecsetelje olyan alakok
ban, mint Rassanio, Gratiano, Benedek, Orlando, 
Mercutio stb.

1596-ban keserves, nagy csapás érte: egyet
len fin, Hamlet, tizenegy eves korában meghalt. 
Borzasztó fájdalom lőhetett ez ránézve, akinél 
gyöngédebb szív nem dobogott Angliában. Fiú
nak, apának, barátnak egyaránt hü és nemes 
volt. Tönkrejutott szüleinek birtokot vett, amikor 
vagyonos emberré vált és boldogsága túláradt, 
hogy öreg napjaikat kényelemben élhették.

A színpadtól akkor még nem vonult vlsszaj 
egészen. Folytatta birtokvásárlásnit Stratlord kö
rű!, ahová sokszor ment üdülni. Üzleteiben is  
feltűnő okosság, lucidus ész jollemezte. A dit- 
krtció volt a főjellein vonása. (Prudence and com- 
mon senso in affairs of tho world: and a sound 
diseretion in all things.)

1604-ben vonulhatott vissza végképp, mert 
Ben Jonson Srjanusáunk a szinrehozatalakor 
(1603-ban) neve már nem szerepel a színészek 
lajstromán. Vagyonának nz évi jövedelme akkori
ban Oiddon becslése szerint (Lettére and Essnys) 
háromszáz font lehetett, ami akkor több volt, 
mint most tízezer forint.

Akkor töltötte be negyvenedik évét. Ea hdJ”*) 
elvonultságban, telies m egelégedésben m ég t i ia a i
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fint föle? az angolok balszárnya hajtja régre 
erejének minden megfeszítésével. Robertsnek 
tegnapi jelentéseiből a művelet kedvező lefolyá
sára következtetnek.

(A natáli harcok.) 
B la n d a la a g te ,  április 27.

A boerok az éjjel még egy ágyút vittek föl 
a« angolok arcvonalával szemben emelkedő 
dombláncra, ugy hogy innon most három ágyú do
minálja az angolok hadállását. A boerok erősen 
meg vannak róla győződve, hogy az angolok 
ágyúi nem érhetik az ő ágyúikat, mert nagyon 
jól el vannak sáncolva. Bennszülöttek jelentése 
szerint a boerok elvonultak a Biggars-hogyről, 
hogy segítségére menjenek az itt lévő boer se
regnek.

(Boerok csüggedése.) 
Berlin, április 27.

A Rheinisch-Westphaelische Zeitung közli egy boer 
katonának a levelét, aki résztvett a Glencoe mellett 
vívott ütközetben. Nagyon pesszimisztikus hangon ir 
a boerok helyzetéről. A boerok egyre azt kérdezik, 
hogyan fog a dolog végződni. Mindig összezúzó 
túlerő ellen kénytelenek haroolni; az arány ma 1 :10, 
sót a tüzérség aránya még sokkal elszomorítóbb. 
Minduntalan kónytolenek táborukat elhagyni, hogy 
az ellenséggel szembeszáll anak. Ha nem bíznának 
annyira az istenben és ügyük igazságában, már régen 
elpusztultak volna.

(B otba elmenekülése.) 
London, április 27.

A Wopenort ostromló boerok bekerítése és el
fogása nem sikerült, French szerdán délben meg
szállta Dewetsdorpot s előőrsei csütörtökön reggel 
éppen elég jókor érkeztek a Ladybrandba vivő 
országúira, hogy — Botha seregének utolsó hátvédét 
a messzeségben eltűnni lássák.

B r ü s s z e l ,  április 27.
Pretóriából táviratozzák: Az összes boer csa

patok visszavonultak Vinburg irányába, ahol Botha 
az égést haderőt összevonja, Boberts hadseregével 
gyorsan vonul előre s már a legközelebbi napokra 
döntő ütközetek várhatók,

(Methuen Boshofban.) 
London, április 27.

A Dady Tclegraph-náb. jelentik Kimberleyből 
tegnapi kelettel: llunter tábornok hadosztályához 
tartozó csapatok napról-napra érkeznek oda Na
tívból. J/e'Auen tábornok még Boshofban van, 
ahol az ellenséggel szemben áll. Frankfurtnál, 
Boshof és Kimborley között fele utón boerokat 
láttak, az összeköttetések azonban nincsenek 
megszakítva.

London, április 27.
Boshofnál Lord Methuen csapatainak hely

zete rosszabbra fordult, A Daily News levelezőjé

két esztendeig élt Shakespeare falusi birtokán. 
Művelte föld jót, ültette operláit és irta egymásután a 
nagy tragédiákat. Néha-néha ellátogatott Londonba 
is, ahol általános tisztelettel fogadták: a királyfi. Ja
kab, akt .utastér Shakespearohez" sajátkezű levelet 
irt), lord Southampton (aki leveleiben ,my especial 
friend“-nek nevezte) a gazdag arisztokraták, a 
színészek és a költők, akik híres vetélytársukat 
szívből szerették.

1616-ban, április 23-án, a születése napján 
halt mog és a stratfordi templomban tették örök 
nyugalomra. Kedves leánya Zsuzsi. Ilall orvos 
neje volt a föörökös, do végiendeletébnn minden
kiről jóságosán és lelkiismerete-cn megemléke
zett. Felesége Hathhnway Anna, aki nvolc évvel 
volt idősebb, nyolc évvel élte túl. Judith leánya 
mr. Quincyhez ment feleségül. Shakespearonek 
összesen négv unokája volt, do a roppant törzs 
gyenge bimbói mind fiatalon haltak cl.

»
Egy Shakespeare eimii korrajz került ma be

mutatóra a Nemzeti Színházban. Ot képből és egy 
prológusból áll. Hosszúnak elég hosszú darab — 
es még sincs benne semmi, a mi érdekelhetné a 
müveit, gondolkozó nézőt.

Dráma nincs a darabban, mert Shakespeare 
élote — amint az elfirobocsátott biografikus ada
tokból kitűnik — hijján van minden drámai mo
mentumnak. Do korrajz sincs benne, ámbár a 
szinlap ezt határozottan Ígéri.

Miféle Sliakespearet kapunk itt?  Kapunk 
egv szájhőst, egy frázis-gyártót, egy hencegő 
pozflrt, aki nagy büszkén kiáll Erzsébet királynő 
elébe és a legpíisbendibb sértő szándékkal bnlln- 
' ít szaval neki a lenyakazott Essexről és Stuart 
Mariáról. ,

Ennél sülotlenebb ostobaságot nem lehetett 
volna kitalálni William Shakespeare rovására. 
Micsoda badar .invenció* ez és mennyire ellen
tétben áll Shakespeare karakterével!

H a  v a la k i k o rra jz o t ír  S hakospoare rő l, m égis

nek az a nézete, hogy az angol sereg osakis a
lovasság vitézségo és lélekjelenléte által kerülte ki 
a fogságba jutás . A boerok oly merészen harcol
tak, mint még soha. Sokszor az angolok által 
megszállott kopjéket annyira megközelítették, 
hogy beszédjöket, kiáltásaikat hallani lehetett.

Mafekmq helyzete a lehető legrosszabb. A fel
szabadító csapatokat visszaverték.

(Vegye hirek.) 
Wirrenton, április 27.

A klipdani boerok, akikhez nyoloszáz prieskai 
lázadó csatlakozott, elkoboztak kétszáz zsák lisztet, 
amely nemrég visszatért szökevényeké volt, akik kö
zűi négyet elfogtak.

Dewettsdorp, április 27.
Pols Carew tábornok elkoboztatott a környéken 

minden szarvasmarhát és lovat 8 elfogatta azokat a 
farmereket, akik a hüsógesküt megszegték.

London, április 27.
A Tímeának jelentik Lourenzo-Marquezból: A 

Gironde-gőzös utasai között vagy száz francia munkás 
van a creusoti bányákból.

Szent Ilona, április 27.
Tegnap reggel njabb boer fogolycsapat érkezett 

ide. A kórházban ez idő szerint húsz foglyot ápol
nak. A betegek közül kilenonek kanyarója van. Hét
tőn két fogoly halt meg, az egyik tüdőgvuladásban, 
a másik tífuszban. Mind a kettőt kedden katonai 
pompával temették cl.

London, április 27.
A Reuter-ügynökség jelenti Pretóriából : A föl

robbant arzenál nőm Pretoriában, hanem Johannes
burgban volt és pedig az ut túlsó végén, ahol a 
Begbie-féle gyár van.

London, április 27.

A johannesburgi arzenálban történt robbanást 
angol bu togatásra vezetik vissza. A robbanást leg
alább is 800 font mennyiségű nitroglicerin okozhatta, 
holott a gyárban osak 200 font volt. A gyár 14 nap 
mnlva ismét üzemben lesz. A Daily Mail szerint a 
robbanást egy alagút okozta. A robbanás áldozatai 
jobbára olaszok. Azt hiszik, hogy ez az esemény az 
angolok kiutasítását siettetni fogja és represszáliáktól 
tartanak az aranybányákban.

Berlin, április 27.
A Posínak jelentik Johannesburgból: Az európai 

szabadságáról visszaérkezett Klsmks állami bánya
mérnök a bányák elpusztítására szánt fúró lyukakat 
újra megtöltette vízzel. Naponkint szaporodik azok
nak a boeroknak száma, akik hallani sem akarnak a 
bányák elpusztításáról.

csak tartoznék respektálni azt, amit a kortársak 
Shakespeare jelleméről főijegyeztek.

Amilyen géniusz volt Shakospenre a dráma- 
írásban, éppen olyan józan és okos ember volt a 
magánéletben. Okossága, kedves és nyájas mo
dora lépést tartott teiemtő lángeszével. Ennek 
köszönhette, hogy ellensége nem volt; hogy a 
legutolsó komédiástól n leggazdagabb és legto- 
kintélyesebb angol mágnásig barátja volt min
denki. Erzsébet királynőt Shakespeare mélyen 
tisztelte és a királyné minden alkalommal kitün
tette a költő iránt való meleg szimpathiáját. 
Sliakospeare sohasem tüntetett demokrata érzé
seivel (sőt Coriolanban, Julius Cézárban és az 
angol történetből vett színmüveiben a csőcselék 
silány ingadozását kegyetlen objektivitással állí
totta pellengérre), sokasom pózolt antidinasztikus 
frázisokkal, sohnsom sértette meg egy vad zseni 
bősz hiúságával a királynét, sohasem deklamált 
rossz balladákat Essex és Stuart Mária érdeké
ben. Sokkal több tapintata, ízlése és humora volt, 
semhogy ilyon pózoló szamárságokat követhetett 
volna el.

A milyen hazug ebben a „korrajzbnn* 
Skakespeare alakja, éppen olyan hamis Erzsébet 
királyné jelleme is. A balladáért egy kis farsangi 
bohózatot rendez Shakespeare megtréfálására. A 
költőt a Towerbe viteti, gyászposztóval vonatja 
bo a falakat és vérpadot Állíttat löl az udvaron, 
hogy Shakespeare egy kissé remegjen. De a hős 
Shakespeare nem reszket, hanem pózol az utolsó 
pillanatig és büszkén, magasztosan bnesuzik 
Kettytől, a fiatal stutéstnőtől, akibe szerelmes. 
Már pörögnek a dobok, már jön a sherif és vil
log a hóhér-pallos, de Shakespeare nem reszket, 
hanem egy Danton allűrjével készül a vérpadra 
menni, mint a népszabadság ihletett bajnoka. 
Ekkor Erzsébet kijelenti, hogy csak komédia volt 
az egész cs azzal az utszéli frázissal fejezi bo a 
hosszú, kinosan hosszú korrajzot, hogy Shakes
peare éppen olyan szuverén, mint 6 1.

Hága. április 27.
A boer küldöttség tagjai tegnap este hossza

sabban értekeztek a külügyminiszterrel.

HÍREK.
A korfui mulató.

Erzsébet, m agvar királyné korfui 
kastélyát, az Akhilleiont megvette egy 
francia részvénytársaság egy m illió  
frankért. A társaság át fogja a lakí
tani az Akhilleiont szállóvá és mulató- 
helylyé.

Át alvó tenger sima tükre moüett,
Babér Övezte ciprusfák alatt,
A part nyüzsög, a gyászidő lotellett,
S a hófehér, a csillogó falat,
Mely ott ragyog felénk a tiszta égen,
Nem hervadó, örökzöld fák között,
Melyot bevonva bánatába, régen,
Egy istenasszony könynyel öntözött;
Pénzért bámulhatják meg nemsokára!
A kastélyban mulathat majd a nép;
És mint mindenre, a minek van ára,
Hideg kőzönynyel mondogatja: — Stépi

*
H o l o ly  soká  h o n o lt a ném a bána t,
Fájdalmad bármi nagy volt, bármi mély; 
Nehány év! És beköltözött utánad,
Az élvre vágyó, olcsó szenvedély.
Még némán áll a sok hótiszta oszlop,
De, óh, megváltozott a hangulat;
A láthatatlan gyászfátyol lefoszlott,
A templomban korhelysereg mulat 
Roulette, duhaj tánc járja nemsokára,
A kastélyban vigadhat majd a nép;
És mint mindenre, a minek van ára,
H id e g  kö zön yn ye l rá m o n d h a t ja : —  Stőpf —

,
Szépl Szép nekünk! Dicsfény ragyog felette 1 
Mert az, kit még híven siratnak i t t ;
A hófehér falat Ö építette,
S mi megtartottuk Korfu partjait 1 
Szent épület, a nap hiába éget 
Maradsz tovább is tiszta, hófehér;
A magyar ember felkeresve téged 
A termeidue nem vigadni tér !
A magyar emberben még él a bánat,
S körötte bár mulat, zajong a nép;
Könny ég szemében, Érted, Te utánad,
M ik o r  k ö rü ln é z , és a z t m o n d ja : —  Stép 1 —

L a t s k ó  A n d o r .

Szerepel még a korrajzban egy Maekenzie 
nevű lord, aki a nyomorúságban levő Shakes- 
pearetől megveszi Kőmeoől s a maga neve alatt 
adatja elő, de a turpisság kisül és a királynő 
azzal bünteti a hiú, öreg lordot, hogy elválasztja 
tőle fiatal feleségét (aki Shakespeare protektorát, 
Southampton herceget szereti) és elküldi az öre
get az északi sarkra egy tudományos expedícióval.

A kisebb-nagvobb anaebronizmusok csak 
ugy hemzsegnek ebben a korrajzban. A 'darab 
1593-ban játszik. Abban az időben Shakespeare 
huszonkilenc éves volt, már népszerű drámairó 
és ünnepelt költő, akit Spenser versekben ma
gasztalt ; abban az időben Shakespeare már részt 
vett a Black-Friars igazgatásában és évenkint 
szép jövedelmet rakott félre. S a szerző mégis 
ugy tünteti föl Shakespoaret, mint egy éhen
kórász kezdőt, aki azzal tartja fönn magát, hogy 
a szinház előtt a lordok paripáira vigyáz s akit 
Ketty a színésznő protegál be rendezőnek a 
Blaek-Friars-szinházhoz.

Erzsébet királyné, aki 1533-ban született, 
1593-ban hatvan esztendős; és ebben a korrajzban 
mégis ugy jolen meg, mint szép, fiatal asszony. 
Hogy szépsége még jobban kiemelkedjék: a Nem
zeti Színház Heg- essy Marival játszatia.

Shakespeare korában fiatal férfiak játszot
ták a női szerepeket (ismeretes az az anekdota, 
hogy a rendező türelemre kérte a közönséget,! 
mivel — úgymond — a királynő éppen most bo- 
rotválkomk), de ebben a korrajzbnn Ketty, a fiatal, 
csinos színésznő játszsza Júliát a Kámeában, min
den történeti hűség ellenére.

Hát ahhoz mit széliünk, hogy Shakespeare 
minduntalan szentenciákat szaval tizenöt évvel 
később megirt darabjaiból ? De nemcsak magát 
citálja, hanem sűrűn idéz többek közt a — Pe
tőfi verseiből is. Sőt Mackenzio lord is nyugodtan 
szavalja az Egressy Gáborhoz irt költeményből: 
Gyaíran nem érti emberét a kor l Erzsébet királynő 
podig Julius Citárhál idézi: A  rossi^mit ember test,
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Wlassics, az apa.
Egy jó ötlet jobban megvilágít néha 

egy igazságot minden hosszú okoskodásnál. 
Alapos pedagógiai értekezéseknél, részletesen 
kidolgozott módszertani utasításoknál többet 
ér az az odavetott, elmés kis mondat, amely- 
lyel ma Wlassics Gyula megkritizálta a mai 
iskola nevelési rendszerét. Wlassics Gyulát, 
az apát hívta segítségül Wlassics Gyula a 
minisztor és a tulajdon fiáról vett mértéket, 
hogy bemutassa a túlságosan elméleti okta
tás visszásságait

— Ha utazom a fiammal, még annyi 
praktikumot sem találok benne, hogy meg 
tudja váltani a vasúti jegyünket.

Ekképpen panaszkodott Wlassics, az apa.
És Wlassics, a minisztor, röviden, mar

kánsan. okosan levonta ebből a kis példából 
a konzck\unciát. Tessék ae életet tanítani az 
iskolában.' ' agy legalább art is. Az elméleti 
ismeretekre, a lelket nemesítő stúdiumokra 
is szükség van; de csupa theoriát taní
tani, hiba.

Az élet küzdelmeiben néha kavicsokon 
buknak fel olyan fiatal emberek, akiknek az 
iskolai képzettségük teljes és kifogástalan. 
Kitűnő diákok kínos zavarba jönnek a leg
egyszerűbb életviszonyok között. Nem talál
ják fel magukat, mihelyt egy lépést kell 
tenniök a maguk emberségéből. Mert az 
iskola félmunkát végez; csak tanít; a 
nevelést egészen rábízza a családra. Holott 
pedig az volna az egyik fontos hivatása, 
hogy kiegészítse a család munkáját, mert az 
iskolába járó gyermek már úgy sora egészen 
a családjáé. Életének jókora részét az iskola 
padjában, másik részét otthon a könyvei kö
zött tölti e l ; egy kis idő kell a pihenésre is. 
Ezt a kicsike szabad időt azzal rabolja el tőle 
a szülő, hogy pótolja az iskola mulasztását?

Arra van hát szükség, hogy az iskola 
bensőbb kontaktusban legyen egyfelől a 
családdal, másfelől az élettel. Tanuljon a 
gyerek kevesebb grammatikát, de tanul
jon meg helyesen beszélni; tudjon keve
sebb felső mathézist, de tudjon jobban szá
mot vetni az élet körülményeivel; a múlt 
idők véres csatáiról kevésbé pontos ada
tai legyenek, de jobban el legyen ké
szülve a jövő életharcaira; kevesebb termé
szettudomány, de több ismerete a való ter
mészetnek ; ne ismerje olyan alaposan Uru
guay köztársaság térképét, hogy behunyt 
szemmel is le tudja rajzolni, de ne tévedjen

f  ; ii |

stb. s ugyanonnan ráhúzza Cassius jellemzését a 
vidám, nyájas, bohém-természetű Shakespeare-re :

.M er’ mindig fürkész, vizsgál, megfigyel.
Ritkán nevet és mindig gúnyosan,
Mintha csúfolná értelmét, eszét.
Hogy bármi is mosolyra uirhatá.“

S a Nemzeti Színházban ezt a sok abszur
dumot minden cenzúra nélkül szabadították rá a 
színpadra!

Nem emlékszem, hogy Bukom, a hóhér és 
Bem api a Nemzeti Színházban színre kerültek 
volna. Akkor természetesen a Nemzeti Színház 
nivója még nem volt olyan magas, mint most és 
szegény Benkfi meg Egervári-Potemkin Ödön 
elestek attól a dicsőségtől, amiben most a Shakes
peare cimü drámai tablók szerzője részesült.

A dicsőség egyébiránt meglehetősen szo
morú volt, mert csak fél-háznézte a mai premiérot. 
(Premiére és tátongó üres sorok a nézőtéren, 
ez a helyzet szignaturája 1) A kosztümök nagyon 
szépek voltak, a színészek nagyon gyöngék. Oyenes- 
nck éppen olyan magas homloka volt, mintShakes- 
pearenek, a ruházata is egészen shakespearei, de 
hol volt a vidámság, a bohém-kedvesség, a me
leg szívű és szavú költő? Shakespeare kétszer 
volt meghamisítva ma este. Hegyessy Mari szép
ségét már kiemeltem (egy szépséget angol Erzsé
bet, milyen bolond anachronizmus!), még csak 
.PíH/órt/néról és Török Irmáról kell szólanom. 
Paulayné kedves és előkelő lady Mackenzieje 
mellett Teriik Irma bájosan szomorkodta el Ketty 
szerepét. A hamis korrajz férfiai közül Mthdlyfi 
Burbadgét, Sámlii Ben Jonsonját és Bercsényi 
Mackenziejét említhetjük dicsérettel.

A szerzőt. — Zigány Árpád urat — többször 
hívták, de helyette a főrendező mondott köszö
netét.

el, ha a Belvárosból ki kell mennie a filatóri 
gáthoz.

— Neveljenek praktikus nemzedéket! 
így szólt Wlassics Gyula a magyar

tanítókhoz. Szont Pedagógia fölként papjai 
között lesznok talán, akik elszörnyükÖd- 
nek a minisztor szaván, de Wlassics Gyu
lának, az apának igazat fog adni az a 
sok magyar apa, akinek ogyéb vágya van, 
mint hogy nyomorgó, sápadt szobatudós le
gyen a fiából.

Tudósokat is kell képeznie az iskolá
nak, különösen a magyar iskolának, mivel
hogy Magyarországnak éppenséggel nincs oka 
a tudományosság tultengéséről panaszkodnia. 
Csakhogy a leg'öbb gyermeknek nem oz a 
jövendő hivatása. A tudomány mivclésére ma
gáért a tudományért, erre csupán a legelő
kelőbb fajta elmék termettek. A termés át
laga nem ilyen. Az iskolának pedig az 
átlagos ember hétköznapi sorsához kell alkal
mazkodnia. A tudomány apostolai maguktól 
válnak ki később; az iskola elég, ha őzt 
lehetővé teszi.

Aki pedig azt hinné, hogy ez a tudo
mányos nevelés kisebbítése, az alapos"n té
ved. Legyen az iskolai nevelés az az alap, 
amelyre minden exisztenciát rá lehessen épí
teni. A tudománynak szentelt ideális exisz
tenciát is, de főképpen és legelső sorban a 
közönséges, középszerű ember gyakorlati 
exisztenciáját.

És végre a tudósnak sem árt, ha meg
tanulja az életnek legközönségesebb, minden
napi tudnivalóit. A magyar tudósnak legke
vésbé. Mivelhogy amúgy is elég nehéz, olég 
sanyarú az élete.

Wlassics Gyula, az apa, jól megma
gyarázta ezt egy találó példával. Wlassics 
Gyula, a miniszter, hálás lehet érte.

Budapest, április 27.
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előnze-és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, m éltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kfildhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ír .  Eorn/eld Zsigroond. a magyar 
I állalános hitelbank vezérig; zentőja a Rotsehild cso- 
; porltt.1 folyhatott tárgyalásokról visszaérkezett.

— K ih a l lg a tá s .  Gróf Széchenyi Gyula, a király 
szcmélyo körüli miniszter, ma délután B ősben hosz-

i szabó kihallgatáson volt a királynál.
— K itüntetések. A kir ly Mandiner Emil királyi 

tanácsos és soproni pénzügy gazgalónak, saját kérel
mére történt nyugalmaztatasa alkalmából, sok évi hü 
szolgálata elismerésein, a harmadosztályú vaskorona- 
rendet díjmentesen adományozta. Vári Szabi István, 
Halas város nolgármestorénes ne tig sok évi buzgó szot- 
gálata elismeréséül a Ferenc József-rend lovagkereszt
iét adom nyozta. —  A  hivatalos lap mai szama 
közli, hogy a király habarni dr. Schcattier Ottó elme- 
gyógyintézeti igazgató-tulajdonosnak, a magyar vö
röskei eszt-egyesiilot főgondnokanak és fómegbizott- 
jának a magyar királyi udvari tanácsosi címet díj
mentesen adományozta. Az uralkodó e kitüntetéssel 
dr. Schwartzernak a közegészségügy és különösen a 
vörös-kereszt-egyesiilet vezetése körül szorzott erdő
méit jutalmazta meg.

—  F e r d ln á n d  f e j e d e le m  O la a z o r s z á g b a n . .VíÍ-  
pofpböl jelentik, hogy Umberló király tegnap találko
zott ott Ferdinánd bolgár fejedelemmel, aki néhány 
hét óta Olaszországban tartózkodik. A bolgár fejede
lem ugyanis azt az óhajtását nyilvánította, hogy sze
retné az olasz királyt meglátogatni. Az időt erre a 
király mostani nápolyi idézésekor lartotla legalkal
masabbnak, minek következtében a fejedelem tognap 
San-Remoból Nápolyba rándult Holnap a fejedelem 
Szófiába utazik, ahol vasárnapra várják megérke
zését.

—  H e m e a a é g a d o m á n y o z ia .  A hivatalos lap mai 
száma ujnbb nemesítést közöl. I.asit: Fal királyi taná
csos, a központi díj- és illeték-kiszabó hivatal főnöke 
kapta meg utódaival együtt nagymarloni predikátum
má! a magyar nemességet. A király egyúttal meg
engedte, hogy a Lasitz-cs.dád nevét Lásstócn változ
tassa. Az u, magyar nemest bű  és buzgó szolgálatai 
és a pénzügyi szakirodalom terén kitöltött munkás
sága elismeréséül jutalmazta az uralkodó.

—  M a g y a r  p o l i t ik u s o k  B a m p o l la  b íb o r o s n á l.  
Kómából tolegrafálják : Bampolla bíboros tegnap oste 
fogadta gróf Zichy Nándort és közvetlenül utána 
Asbőth János orsz. képviselőt, kik mintegy félóráig 
időztek a  bíboros államtitkárnál.

—  T a n ít ó k  a  k ö z o k t a t á s ü g y i  m in i s z t e r n é l .  A
tnnitók országos bizottsága ma délelőtt tisztelgett 
IF íossics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszternél 
abból az alkalomból, hogy a miniszter fölépülési 
után hivatalát újból elfoglalta. Lakits Vendet, az or
szágos bizottság elnöke üdvözölte a minisztert Begy. 
úttal tolmácsolta a tanítóság háláját azért az egy 
millió koronáért, a mivel a miniszter a Tanítók Hátát, 
az első főiskolai internátust, megalkotta. fFiusiet 
Gyula közoktatásügyi miniszter válaszában többek 
között azt mondta, hogy bántják a ásputáeiók, zavarják 
munkájában, a tanítóság egyetemét azonban mégis kö
telességének tartotta meghallgatni. Nem szórni bizonyí
tásra, hogy együtt érez a tanítósággal, hiszen egész 
életét összeforrva érzi hazánk kulturális szolgálatá
val, ennek a térnek szenteli immár minden erejét. 
Örül, hogy hozzájárulhatott a Tanítók Háza meg. 
alkotásához. Amikor a tanítóság minduntalan érezheti 
az állam istápoló kezét, akkor osak arra kéri a taní
tókat, hogy segítsék az országot terhének viselésé
ben, Neveljenek praktikus nemzedéket, amely a ki
merítő adóalapok mellett magának és az országnak 
boldogulást teremthessen. Sok a kívánni való az 
iskolák gyakorlati érzékével szemben. Jfisf apa, úgy
mond a miniszter, sokat panaszkodhatna. Ha utazik a 
fiával, még annyi praktikumot sem talál benne, hogy 
vele vasúti jegyet váltasson. Inti a tanítóságot, hogy 
saját fiaik főiskolai internátusa utján is hassanak 
oda, hogy a tanítók fiai a jogi pályák helyett teknikai 
téren találjanak boldogulást. Majd hosszabban beszél- 
ge.ett Péterffy Sándorral, a Tanítók Háza elnökével, 
aki egy csomag magyar Tanítók Háza-gyujtóvai aján
dékozta meg a minisztert. W lassics mosolyogva mon
dotta, hogy őzért már kell, hogy a tanítóságnak 
viszont kedveskedjék valamivel. Ezzel a fogadás 
véget ért.

— A f ig y e lm e s  B e r lin . Sokszor irtunk 
már arról, mily lelkesen dolgozik Berlin város 
tanácsa azon, hogy minél méltóbban fogadhassa 
Ausztria és Magyarország ősz uralkodóját falai 
közt. Előkészületei közt azonban talán egyik 
sem érint bennünket oly közvotlonséggel és 
mondjuk meg mindjárt, oly örvendetesen mint 
az a plakátja, amolyet ma ragasztatott ki Borba 
utcáin. A város lakosságát arra hívja föl abban, 
hogy az utcákat és hdsakat az osztrák színeken 
kívül a magyar színekkel ts díszítsék, mert, mint a 
telbivás is mondja, Z. Ferenc Józeet Berlint nem
csak mint osztrák császár látogatja meg, hanem úgy 
is mint magyar király. A felhívás végül meleg 
szavakkal emlékezik inog arról a szívélyes viszony
ról, amely Berlin és Budapest városok tanácsai közi 
fennáll. Félhivatalos távirat utján értesülünk Ber
lin város tanácsának ez épp oly tapintatos, 
mint gyöngéd figyelméről és bizonyára min
den magyar ember azzal a rokonszenwol 
honorálja, amelyet az méltán megérdemel. A ki
egyezés óta első esőt, hogy királyunk külföldi 
látogatásakor ily pregnáns módon kifejezésre 
juttatták hazánk közjogi önállóságát és nem en
gedték elmosódni az osztrák császár mellett a 
magyar trón fényét. És ez annál jobban esik ne
künk, mert a hatalmas német birodalom hatal
mas székesfővárosa ilyen lovagias és spontán 
módon hódol nemzetünknek, megmutatva azt is, 
hogy megértette és méltányolni tudja azt a nagy
szerű fogadtatást, amelyben Budapest polgársága 
a német császárt részesítette és méltányolni tudja 
azt a kiváló pozíciót, amolyet Magyarország a 
hármasszövetségben elfoglal.

— A o á r l  p á r  s z ín h á z b a n .  .Voszáfífből jelentik, 
hogy a cári pár tegnap a Nagy-szinházban megieleut 
egy jőtékonycéln előadáson. Az elsó felvonás után a 
közönség kívánságára a zenekar a nemzeti himnuszt 
játszotta, amelyet a művészek és a közönség nagy 
lelkesedése mellett énekeltek. A cári pár és a kő-, 
zönség állva hallgatta végig a himnuszt.

—  A  d e b r e c e n i  d lá k k o n g r e a a z n a .  A budapeeti 
Egyslemi-Kor és a többi tóvárosi diákegyesületek ki
küldet.ei ma delu'an utaztak el Debrecenbe. A kon
gresszus ünnepélyes megnyitása holnap, szombaton 
reggel 9 órakor lesz.

—  K iá l l í t á s  N a g y v á r a d o n .  A nagyváradi me
zőgazdasági s ipari kiállítás roneezésére kiküldött bi
zottság, mint levelezőnk ir  a, elhatározta, hogy •  
kiállítást nagy arányokban 1902-ben tartiáff meg a 
Rbédey-kertben. A keroskedolmi kamara a költségek 
ícdezóso végett tagjaira bárom éven át 3°/o pótilleté
ket vet ki. A kiállítás rendezésében résztvesz a 
gazdasági egylet és a megye nyolc ipartestülete. A 
megye éa a város úgy erkölcsileg, mint anyagilag 
támogatni fogja a kiállítást.

— H alálozás. Megható gyászmenetet rendezett 
a Berlini Magyar Egyesület a szerenosétlenül elhunyt 
Bihart Sándor temetése alkalmából. A temetés a 
reinickendorfi római katb. Neuer Hedviga Kirohof- 
ben folyt ie, bot a berlini magyar egyesület 
tagjai nagv szómban jelentek meg. A sírnál Krausz 
Bernát elnök búcsúztatta el az elhunytat, akiben 

i Bihari Ákos, a Vigesinhás tagja öososét gyászolja. _j
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Tt ~  &  gZ6£  ^ a *té 'y tó1 *  k u n y h ó ig . Gróf 
Lónyay Elcnérék dehogy sejtik, hogy a bodrog- 
olaszii grófi kastély helyett egv kis alacsony 
kunyhó várja őket vissza k öl földi ütjük ról. És 
nem is sejthetik a romantikusnak elég romantikus 
de kellemesnek éppenséggel nőm mondható ese
tet mindaddig, mig kezükbe nem akad majd a 
párisi Le Journal tegnapi száma. Ebben ugyanis 
egy hosszabb cikk foglalkozik Bodrog-Ólaszi 
szenzációjával, a grófi kastély elhamvadásával; 
többek között a következő részvéttel teli sorok 
olvashatók a cikkben:

. . . Szegény gróf Lónyay Elemért nagy 
Bzerencsóílúuség érié. Bodrog-uiaszi-i kastélya, 
melyet épp most roatauráltatott nagy költségek 
árán fennkölt arája fogadására, a napokban porrá 
égett. Részvétünkben csak az vigasztal, hogy a 
főhercegnő, aki két koronát dobott el a férje 
kedvéért, szeretni fogja őt még a kunyhóban is . . .

Ah, a romantikát szétpattanja a prózai 
való: Bodrog-Olasziban, igaz, nagy tűz volt az 
elmúlt hé-en, de gróf Lónyay Elemér kastélyá
nak cstipun két gazdasági épülete égett le. A 
kunyhót bizony a Le Journal, vagy hogy a tudó
sítója építette.

V ik t ó r ia  k ir á ly n ő  k e d v e s k e d é s e i .  Az angol 
királynő a lehető legjobb benyomásokkal távozott 
Írországból. Tanúság rá az üzenet, amelyet tegnap 
az íreknek küldött. A királynő ebben az okmányban 
azt mondja, hogy a fogadás, amelyben Írországban 
részesült, mélyen meghatóba s hogy kedves emléket 
visz magával Írországból. A rra kéri Istent, hogy a 
nép között egyetértés nralkod'ék, hogy Írország népe 
boldog legyen és viruljon. A dublini szegények szá
mára ezer font sterlinget küldött a királyné. A dub
lini és belfasti polgármestereket bárói rangra, a corci 
és londonderryi polgármestereket lovagi ranra emelte. 
Az ir politikusokat azonban a kedveskedések nem 
fegyverzik le. közjogi harcukat folytatni fogják.

— A  g y e r m e k e k  n y a r a lá s a . A Budapesti 
Szünidei Gyermektelep-eqylet, amelynek az igazi 
humanizmusa olyan sok szép eredményt mutatott 
már föl, most gyönyörű hivatását kiszélesbiti. A 
humánus újítást a maga nemességében ismerteti 
az egylet következő értesítése:

Egyesületünk tevékenysége eddig kizárólag 
arra terjeszkedett, hogy fővárosunk legszegé
nyebb néposztályának satnya, vérszegény és el

gyengült gyermekeit díjtalanul küldtük hegyvidéki 
telepeinkre üdülés céljából. Olyan szülők, kik 
nem a legszegényebb osztályát képezik a la
kosságnak, de még sincsenek abban a  helyzet
ben, hogy gyermekeiket nyári üdülésre küld- 
he9sék vagy vihessék, eddig egyesületünknek 
hasznát nem vehették. A kishivatalnokok s 
az olyan kereskedelmi vagy ipari életet foly
tatók gyermekei, kiket hivatalok, üzletük ide
kötve tart, bár talán a legnagyobb mértékben 
rászorulnának tevékenységünkre, eddig nem ve
hették igénybe jótékonyságunkat, pedig szívesen 
megtérítették volna a tartásdijat, csak gyerme
keiket biztos helyen, jó gondozás, táplálkozás és 
telepvezetőink szorgos felügyelete alatt tudnák 
kedvező nyaraláson. Irányadó körökből jött ta
nács és a szülŐKnek több oldalról jött kérése 
következtében elhatározta egyesületünk, hogy a je
len évben a Balaton kies vidékén a somogyi parton 
kísérletképp egy telepet nyit meg, melyben kisebb 
hivatalnokok és kevésbé módos üzletemberek gyermekei 
negyven korona átalányösszegért, mely az önköltsé
get sem fedezi egészen, négyheti üdülésben része
sülhetnek. Csak olyan gyermekeket veszünk fel, 
kiknél orvosaink alapos megvizsgálás után meg
állapítják a nyaralás és üdülés szükségességét, 
mintán főtörekvésünk az, hogy az alapszabályaink
ban kitűzött céloknak a még ránk háramló több
letkiadás mellett is mindenben megfeleljünk. Bő
vebb felvilágosítással a felvételt illetőleg az egy
let titkárja, Szabó József tanár (I. Koronaőr-utca 
3.) valamint végrehajtó bizottságunk tagja, dr. 
Mandello Károly szolgál lakásán : V. Sas-utca 6* 
ez. csütörtököt és vasárnapot kivéve minden dél
után 5 — G óra között.

__ Ö n g y i lk o s o k .  Tegnap este az Összekötő vas
úti hídról egy körülbelól húsz esztendősnek látszó 
fiatalember a Dunába ugrott. A szerencsétlen — mielőtt 
megmentésére gondolhattak volna — nyomtalanul ol- 
tünt a haboK között. — A Dohány-utca 2. szám alatt 
levő kereskedöseqédek elhelyező trodájánnk Qfzy félreeső 
helyen Bim m  János budapesti születésű tizenhat éves 
keresbedósegéd zsebkendőjével nyak. t nddig szorí
totta, mig kínosan hörögve, eszméletlenül összeesett. 
Tarsai erro berohantak es a földön lekvőt magához 
térítették. A mentők a Rókus-kórházba vitték. Tetté
nek oka a nyomor.

— Áprilisi hó. Rózsahegyről Jelenti tudósítónk: 
A  meleg napok után a hőmérséklet egyszerra alább 
szállt DAlelőtL hó is.Mfitk,

—  E l h u n y t  s z e r b  á l la m fé r f in . Hétfőn, a görög 
keletiek husvétján, meghalt Qyorgyevics János, Szerbia 
volt közoktatásügyi minisztere. Gyorgyevics 182G. 
november 2G-ikán született Zentán. Iskoláit szülő
városé1 an, Újvidéken, Szegeden végezte. A bölcsé
szeiét Temesvárott és Pesten hallgatta, majd 1845-ben 
beiratkozott Pesten orvostanhallgatónak. A magyar 
szabadságharo kitörése Pesten találta a nagy tehet
ségű ifjút, aki akkor a zöldfa-utcai Tökölyi-intézet 
növendéke volt. Nikoiios Izidor bacsmegyei főispán 
Gyorgyevicset felhívta, hogy jöjjön Zomborba, ahol 
a íői8páni hivatalban alkalmazást talált. Nyugtalan 
természete nem volt azonban a hivatallal megelé
gedve s sok bolyongás után az újvidéki Bzerb gim
názium tanárává nevezték ki. Később megint Pestre 
ment, ahol a szerb J/aftcza tudós társaságnak tit
kára lett. A magyarországi szerb színészetet új
vidéki gimnáziumi igazgató korában szervezte 1861- 
ben, melynek egyszersmind igazgatója lett. Gyor- 
gyevics az első szerb szinésztársulattal Belgrádba 
ment vendégszereplésre s oly nagy sikert ért el a 
szerb fővárosban, hogy Mihály fejedelem 1867-ben 
megbízta őt a Belgrádbnn létesítendő szerb Nemzeti 
Színház és egy szerb színtársulat létesítésével. Szer
biában tanár volt a sabáci, majd a belgrádi gimná
ziumnál és felső leányiskolánál, később az egyetemen 
és katonai iskolában tanította a szerb történelmet. 
A szerb irodalmat körülbelül ötven kötettel gyarapí
totta. Gyorgyevics a liberális párthoz tartozott s az 
Avakumovios-kabinot megalakulásakor, 1891-ben a 
közoktatásügyi tárcát vállalta el. 1896-ban nyuga
lomba vonult.

— A s z e g é n y s é g e t  m e g v á ltó  id e a . Ha
pillanatig tartó örömökre vágyakoznak a főváros 
szegényei, úgy bízvást örvendhetnek. Mert meg
született a szegénységet mogváltó idea. Eddig az 
örvendezés pillanata. Most jön a kiábrándulás. 
Egy Müllor nevezetű ur a főváros tanácsának 
megírta, hogy van egy biztos szere, amolylyel a 
szegényalapot dúsgazdaggá lehetne tenni.

— Hol ez az idea?
— Elő vele 1
Müllor ur ravaszul mosolyog.
— Elmondom a tervem, ha a főváros a 

szegényalap gyarapítói tisztben alkalmaz. A tisz
tet illő honorárium fejében több évre szóló szer
ződéssel elvállalom!

Az ajánlat elhangzott. És a szegénységet 
mogváltó, titkos ideát titkos homály födi.

«
Müllor ur egyéb foglalkozásokat is elvállal. 

Ötletes, sokoldalú férfiú . . .
—  E g y  h ír e s  ú j s á g ír ó  h a lá la .  Tegnap Milanó

ban meghalt Eugonio Torelli-Viollier, a milánói Corriere 
della Sera főszerkesztője. Még nem volt öreg, ötven
nyolc éves korában ragadta el a halál, hosszú és fá
radságos publicisztikai munkálkodás után. A Corrieret 
1876-ban alapította meg s folytonos idegemésztő és 
kitartó munkával Olaszország első napilapjává fej
lesztette. Na gy bire volt 8z újságírók körében, ő 
volt a nemzetközi sajtóirodában Olaszország kép
viselője.

—  E g y  fő h a d n a g y  le fo k o z á sa . Hettessy 
Viktor zombori főhadnagyot — mint Zomborból 
jelentik — a hadbíróság lefokozásra és három 
havi börtönre itélto el. A szigorú Ítélet tragikus 
előzménye decemberben történt. Hettessy Viktor 
főhadnagy a Korzó-kávéházban összekapott Kanyó 
Jenő megyei alszámvevővel. A vitatkozás hevé
ben a főhadnagy kardot rántott és Kanyó fülét 
levágta, arcát pedig teljesen eltorzította. Kanyó 
belenézett egy tükörbe és mikor megpillantotta 
eltorzított arcát, kirántotta zsebéből revolverét ós 
agyonlőtte magát.

— Elpusztu lt város. Az észak-amerikai Otiava 
város egy része elhamvadt tegnap. A nagy tűzről a 
következőket táviratozzák Ottavából: A tűz Buliban, 
Ottava egyik külvárosában ütött ki tegnan délelőtt 
tizenegy órakor, s elpusztította a községi épületeket, 
a villamossági müveket, a Kanada-Pacific vasút rak
tárait. Elégett számog üzlet. A láng aztán átcsapott 
az Ottava folyón a városba, s ott oly gyorsan elter
jedt, hogy este hat óráig hétezer család vált hajlék
talanná. Hir szerint több ember beleég itt a tüzbe. A 
kormány segítséget kért Montrenlból, Torontóból és 
Brockviliéből. A parlament keddig elnapolta üléseit. 
A házakban villamos áram hiányában tel es sötétség 

van. A tűz Oltásához milíciát rendeltek ki. A vesze
delmet még nem fojtották cl. A kárt eddig négy 
millió dollárra becsülik.

—  T e r p e n tin r o b b & n á s . Lipót iüszerkeres-
ke ’ő gyömrei-ut 41. szám alatt lévő pinceraktarahan 
tegnap Áeamann Ármin kereskedőseireii terpentint 
öntött kiseob edenyenno. Munkaközoen azonban olyan 
közel ért az égő gyertyával a gyúlékony folyadékhoz, 
hogy az felrobbant es langbaborult. Neumann rémül
ten kirohant éa így kom olyába baja nem esett, csu
pán a hajat ós a szemöldökét perzselte le. A raktár 
azonban langbaborult s s  tűzet a X. kerületi tüzőrség 

t o lh a t t a .a l .  A  kw?

—  L om b ro so  a  b o ero k ró l. A hiros Lombroso 
mindig eltalálja a legaktuálisabb témákat: most 
a boerokról irt hosszabb cikket a Nuova Antoló
giába. Védi a boerokat azzal a váddal szemben, 
mintha barbárok volnának. A cikk tartalma kö
rülbelül ez:

A boerok még patriarkális állapotban vannak 
és megengedem, hogy a látszat szerint barbárok, de 
ez nem a néger és a beduin gyógyíthatatlan barba
rizmusa, hanem ál-barbarizmus, amely az agrárviszonyok 
következménye. Ha ezek megváltoznak, a civilizáció 
rohamosan utat fog törni. Tel ességgel valótlan, hogy 
Transvaal most oligarkia : a polgárok összesége vá
lasztja a képviselőket, akik négy évig tartják meg a 
mandátumot és minden választó maga panaszt emel
het az elnök ellen; nem csak az elnököt választják, 
hanem a bírákat is és a tiszteket. A boerok vallása 
nem türelmetlen és nincs semmiféle szégyenletes, a 
civilizáció veszedelmére levő kinövése. Hogy nagy 
adót vetnek az idegen emberre, az igaz, de nem 
szabad elfelejteni, hogy az idegeneknek megenged
ték az ország gazdagságának kiaknázását és hogy 
mindenütt nagy az adó, ahol nagy a bér. Nem igaz, 
hogy a boerok csak parasztok, mert ők inkább föl
desurak, földművelők, akiknek arra is jut idő, hogy 
tornázással és zenével foglalkozzanak. A bloemfon- 
teini iskolák sokkal különbek, mint a Fokföld iskolái 
és Transvaal, amelynek lakossága kevesebb, mint 
London egyik külvárosáé, évente 1,600.000 márká
nál többet ad ki az oktatásra.

—  A  r á k b e te g s é g ;  gyógyítása. A berlini Central- 
blatt für Bakieriologie legújabb számában dr. Schüller 
Miksa tanár cikket irt a rák bacillusának a fölfede
zéséről. A tanár azt hiszi, hogy fölfedezése révén 
mihamarább meg fogják találni azt a gyógymódot, 
amelylyel a rákbetegség gyógyítható.

A fölötte szenzációs hirre vonatkozólag kérdést 
intéztünk Dollinger Gyula egyetemi tanárhoz. A hír
neves sobésztanár a fölfedezésről és esetleges követ
kezményeiről a Budapesti Napló egyik munkatársának 
ezt a szakvéleményt mondotta:

A rákot okozó eddig teljesen ismeretlen 
állati vacy növényi élősdi keresésével a bak
teriológia első időszaka óta foglalkoznak a 
tudósok, a nélkül, hogy eddig sikerült volna 
eredményre jutniok. Többször vettük már 
hírét annak, hogy a rákot okozó bacillust 
vagy plasmódiumot felfedeztek, de ezek a 
híresztelések mindeddig hiú reményeknek 
bizonyultak. Ezért egy bizonyos szkep
szissel fogadjuk a mostani berlini hirt is. 
A rákot okozó állati vagy növényi szer
vezet felfedezése az első lépés volna a rák
betegség radikális gyógykezeléséhez. Ám
bátor abból, hogy a rák okozóját meg
ismerjük, még távolról som következik, hogy 
azt az emberi szervezetben el is tudjuk pusz
títani, vagvis, hogy a rákos beteget meg is 
tudjuk gyógyítani. Hiszon a tuberkulózis ba- 
cillusát Koch már régen felfedezte, a nélkül, 
hogy a tuberkulózis gyógykezelésében be
állott volna az a kedvező fordulat, amelyet 
a bacillus felfedezésétől vártunk.

—  D ó r  é s  f a g y .  A meteoroíogiai intézet a hozzá
beérkezett hivatalos tudósítások alapján a következő 
jelentést adt3 k i : Az idő az egész országban igen 
nüvös lett s az éjjel majdnem mindenfelé, a síkságon 
úgy, mint a hegyvidékeken dér és gyönge fagy volt, 
amely a gyümölcsfákban és szőlőkben jelentékeny 
kárt okozott. Az ország délkeleti felében eső is volt, 
az Alföldön belyenkint zivatarral.

Csanád vármegye nagylaki járásában a nyílt 
helyen levő szóló é9 burgonya hajtásai elfagytak, 
zárt helyen megmaradtak.

Heves vármegye hatvani járásában 3 fok hideg 
melleit lágy volt.

Zala vármegye kanizsai és Csáktornyái járásá
ban 2—5 íok hideg volt. a vetésekben, nagyobbára 
azonban a szőlőkben és gyümölcsösökben kar mu
tatkozik.

Békés vármegye orosházi járásában 1 fok hideg 
mellett dér volt.

Somogy vármegye nagy-atádi járásában a n a i 
dér következtében a virágzásban levő repce ós gyü
mölcs nagy kárt szenvedett.

Szabolcs vármegyében az erős fagy nagyon ár
tott a növényzetnek.

Pest vármegye Nagykőrös városában a tegnapi 
vihar után ma reggelre fagy volt, mely a szőlőkben 
és kerti veteményesben kart okozott.

Csonvrád vármegyében a tiszáninneni járásban 
ma virradóra lágy volt, gyümölcsben es Kzólőben 
nagy a kár.

Tolna vármegye dombóvári járásában fagy vott, 
nmelv a cukorrépának, lóherének es lucernának, to
vábbá a gyüm ölcsnek ártott. A repce virágzásában 
szintén szenvedőit.

Toontál varmegye nagy-szent-:niklósi járásá
ban tegnap erős jégeső volt, ma reggel pedig 3 lók 
hideg. A lucerna s a korai burgonya elfagyott A 
korai szólótcben iá sok a kar, valamint a gyüraöl-
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—  A  tá n c o ló  b iró . Mulatságos ítéletet ho
zott nem régen ecry athéni bíróság. A folpores egy 
ottani törvényszéki biró volt, az alperes tánc- 
mester. A telperes bíró elhatározta volt, hogy 
élemedett kora dacára megtanul táncolni, és három 
hónapon át napról-napra forgolódott, ugrált, 
pirouettezctt a táncmester vezényszavára. Miután 
azonban buzgósága sokkal nagyobb volt ügyes
ségénél, három hónap múltán a táncmester már 
ráunt a dologra és faképnél hagyta a tanítványát. 
A biró nem azért volt biró, hogy ennyiben 
hagyja; beperelte a táncmestert. A tárgyaláson 
a táncmester kijelentette, hogy a biró ügyetlen, 
már tudniillik a táncoló bíró, nem az Ítélkező, 
miro a folperes ugyanezzel a váddal illette a mes
tert, amiért nem tudta megtanítani. A mulatságos 
tárgyalás csattanója azonban kétségtelenül az 
Ítélet, moly szó szerint igy hangzik:

Tekintettel arra, hogy felperesnek testi fo
gyatkozása nincs, őt táncra tanítani nem lehe
tetlen dolog. A bíróság tehát Ő felségé a király 
nevében kötelezi alperest a tanítást roindsóf^*: 
loiytatni, mig felperes meotanult táncolni.

A pervesztes udvariasan és táncmesterhez 
méltó ildomossággal meghajolva, csak ennyit 
válaszolt:

— Köszönöm, uraim 1 Ilyen szigorú Ítéletre 
nem voltam elkészülve.

A biró pedig tovább táncol.
— V é r e n g z é s  a  s o r o z á s o n .  Elesdrol táviratozza 

tudósítónk : A mai sorozáson nagy vérengzés történt, 
a- elvnek súlyos sebesülései vannak, sőt valószínűleg 
halottja ís lesz. A községháza udvarán magyar és 
román legén vek nótáztak és összevesztek a nótán. 
Mikor egy rendőr rendet akart csinálni a verekedők 
közi, közös akarattal ellene fordultak. A szegény 
rendőr segítségért kiabált és az utcáról berohantak 
n csendőrök. A legények neki mentek a csendőröknek 
é s  kettőt a földre tepertek. A harmadik csendőr erre 
szuronyt szegesre rohant a felbőszült sokaságra. A 
Cáenuőrszurony egyik legénynek combját szúrta ke
resztül. a másiknak a hasába fúródott, a harmadiknak 
pedig a hátán ment be és a tiide’ébe hatolt. A vér 
kijózanította a legényeket és szétfutottak. Az orvosok 
bekötözték a sebesülteket, akik között annak a le
génynek, akiuek tüdejébe hatolt a szurony, haiátos 
sebe van. A vizsgálatot a főszoigabiróság és a csend
őrparancsnokság megindította. A csendőrök nagyon 
is kíméletesen jártak el, mert szabályzatuk szorint 
joguk lett volna a fegyver használatára is.

—  B r u t a l l i  h á z m e s t e r .  Yiut György, a Dem- 
b.'ntzky-uíca 9. számú ház házmestere tegnap este az 
udvaron összezördült az egyik lakóval, özvegy Nagy 
Sandoruó szünteti Haller Eszti P3 éves nnganzónő- 
vel. Viut nekiesett az asszonynak és annyira meg
verte, hogy a boldogtalan jobb felső karja kifioamo- 
dott, feje pedig két sebből vérzett. Az összevert asz- 
szonyt a mentők a Lókus-kórházna vitték, a ház
mester ellen pedig meg.ndi ottak a vizsgalatot.

—  A t e l e f o n - f o n o g r á f .  Berlinben kipróbáltak 
egy igen érdekes dán találmányt, a telelon-fonogra- 
fot. A találmányon Podbielski postaigazgató végezte 
a kisérleteuet. A telefon-fonográf a telefonnak és a 
fonográfnak a kombinálása. A szerkezet lehetővé 
teszi, hogy a telefonüzenetet a fonogTáf megörö
kítheti.

—  L e f o r r á z o t t  g y e r m e k .  óvári Fereno munkás 
a napokban teát lőzetett a feleségével. E közben két 
éves kis fbcskaja az abroszt lerantota s a forró tea 
ráömlölt. A szegényke annyira összeégett hogy teg
nap belehalt a sebeibe. Holtestét ma boncolták föl a 
& törvényszék orvosai.

—  B o b ln z o o o k  Három kis gimnazista tűnt el 
ma reggel a fővárosból s indult kalandos útra. Lei- 
pulk Frigyes. Kukoiclly György és Kóvi Pál a három 
diák neve. Mindhárman a Barcsay-utoai gimnázium
ba jártak s ma reggel, a helyett, hogy iskolába 
mentek volna, eltűntek a fővárosból. A szüleik azt 
hiszik, hogy Fiúméba indultak, ahonnan Amerikába 
készültek. Eltűnésük előtt legalább mindhárom ezt a 
tervet emlegette a szülei előtt. A rendőrség- ke
resi őket.

— Házasság. Eriskó Jazomir, a Siemens és 
Halske cég mérnöke, eljegyezte ZtarAdf Margit kis
asszonyt, Barkát Dániel budapesti ág. hitv. evang. 
fóesperee leányát.

Herzog Mór, a mezőgazdasági ipar részvény
társaság kaposvári uradalm bán intéző, eljegyezte 
Krausz Katinka kieasszonvt Nagv-Korpadról.

Hatod Henrik nnsko ci tekintélyes bőrkere'- 
kedó leányát Irma kisasszonyt e hó 29-én vezeti oltár 
elé a miskolci izraelita ui templomoan Elefánt Her
mán toicsvai vendéglős és birtokos.

Wtzner Manó Marmaros-Szigetről, a Wizner és 
Dávid cég belt>g,a, eiiegyezte kaufmann Irma kis
asszony T sz -Korodról.

Lleinfetá lu n n c  e i ie g y e z t e  Kaufmann Sarolta kis
asszonyt .\ftgy-Kaniza >n.

.1 ayrr .dór, a Bihar-Szilágyi részvénytársaság 
igazgatója eljegyezte liotu teher E.za kisasszonyt.

fx) L lnhart Vilmos testő miitermében készülnek : 
Arcképéé, szentsepek, goöeun-.iozoraciók, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fenyze- 
pészeti hátterek színpadok kölcsönbe kaphatók.

(x )  V á s á r o l jo n  o s s t á l y s o r s j e g y o t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V., Fürdő-n. 10. Ara egv egésznek 
12 kor., t/i-nek ü kor., 1/4-nek 3 kor., i/s-nak 1 kor. 60 ül.

( x )  A  r é g i  v á r o s h á z á t  m á r  le b o n t j á k .  Aki Bn-
dnpest legszebb helyén üzlethelyiséget elegáns por
tállal akar, nézze meg a Tiller-palotában IV. Váci- 
utoa 35. sz. a. levő helyiségeket.

Feleséggyilkos hentesmester.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, április 27.

A szomszédos Soroksár községet nagy b ű n té n y  
tartja izgatottságban. Feleséggyilkosság történt a 
csöndes kis sváb községben ; egy hentesmester ölte 
meg az élete párját, mert féltékeny volt az asszonyra, 
aki különben túl volt már a szerelem korszakán s 
unokákat ringatott a térdein. A gyilkos férj — ami
kor szörnyű tettét elkövette — meg akart szökni, de 
még idejekorán elfogták s most már a börtönben 
várja, hogy mikor fognak Ítélkezni lölötte esküdt
társai.

Pillmayer Gábornak hívják a foleséggyilkos hen
tesmestert. Jómódú ember, szorgalma és iparkouása 
folytán szép vagyonra tett szert. Ezelőtt huszonkét 
esztendővel vette el Ernesztin nevű feleségét, aki 
most 47 éves volt. Az asszony egy budapesti szegény 
iparosm^aternek volt a leánya. Pillmayer ezelőtt 
húsz esztendővel hentesüzletet és korcs m it nyitott 
Soroksáron, az Andrássy-utoa 31-ik számú ház
ban. Az üzlet virágzott, a vendégek megked
velték a barátságos ki3 korcsmát és a Pillmayerék 
vagyona egyre gyarapodott. Pár évvel ezután már 
megvették azt a házat, ahol az üzletük volt és 
Pillmayer újabban kosánonó műhelyet is rendezett 
be, amely szintén jól jövedelmezett. Házasságukból 
öt gyermek származott s a legidősebb, aki most 21 
esztendős, két évvel ezelőtt lett a felesége egy jó
módú tóvárosi iparosnak.

Pillmayerék sokáig boldogságban éltek. Az üz
let is virágzott, a gyermekek is nőttek és nem za
varta semmi a boldogságukat. Egyszer azonban,— an
nak most körülbelül tiz esztendő e — Pillmayer be
tegeskedni kezdett s az orvosok sem tudtak segíteni 
a bajon. Az asszony, aki akkor még fiatal is volt, 
meg szén is, n.nga látott az üzlet után, ő szolgálta 
ki a korcsmában a vendégeket, akik ugyAnosak tet
ték a szépet a szép csapiaménak. Pillmayernó — úgy 
mond ák — meg is hallgatott egy pár vendéget s 
különösen egy soroksári osendőrőrmestert tüntetett 
ki a kogyeivel.

A beteg férj látta ezeket a dolgokat. Egy ideig 
némán tűrte, majd pedig szemrehányásokat tett az 
asszonynak, hogy ez őt megcsalja. A léltékenyaég 
megzavarta a régebbi boldogságot és egyre gyako
ribb lett a házban a perpatvar. Egy ideig csak per
lekedtek, do később veszekedéssé is fajult a szóvál
tás s a kardos tronyeoske nem egyszer alaposan 
ellátta a férjét, aki különben is vézna, beteges em
ber volt.

A háznál a hatalmat egészen az asszony ra
gadta a kezébe, ő rendelkezett, ó vezetto az üzletet. 
Pillmaver pedig csak lezengett a ház körül, szivé
ben eltelve keserűséggel az asszony iránt. Egyszer 
azután az ivasnak adta m agát; gyakran részegen 
ment haza s ettől fogva még gyakoribb lett a ve
szekedés a házban. A két idősebb fiú mog is unta 
ezt a dolgot és már ezelőtt két esztendővel otthagy
ták a szülei hazat s idegenekhez ment boldogulást 
keresni. így otthon már csak a két legkisebb gyerek 
maradt, egy tíz és egy tizenkét éves.

Amióta Pillmaver az ivásnak adta magát, a 
felesége, aki felett pedig szintén elszállt már az idő, 
cgvre csapodarabb lett s a faluban már mindenki 
tudta, hogy a szép korcsmárosné, akinek szépségét 
az idő sem tudta elhervasztani, megcsal a a beteges 
embert. Amig ez titokban maradt, Pillmayer csak 
tűrt csendesen, de mikor azután a falu a szájára 
vette az ó családi életét, egyre ingerültebb lett s 
napirenden volt a civakodás a soroksári kis koros- 
maban. Annyira ment a dolog, hogy sokszor a ven
dégeknek kellett szétválasztani a pereskedő házas
feleket.

•
Pillmayert még tegnap este megbízta a felesége, 

hogy korán reggel jöjjön be a fővárosba és vasárol- 
,ou ö?sze egyet-n ást, ami a hentesmesterséghez és a 
korcsmanoz szükséges. Az öreg be is jött a hanali 
vicinalis>ai s e.végezvén a dog.it, hazafelé indult. 
Ámde a kis vonatia várni keltett, a közeiben meg 
egy korcsma hivogatólag intett felét kapta hat magat 
8 betért egy kis sziverősitóro. Addig-addig szedte 
magaba a jóféle italt, amig alaposan becsipctt s úgy 
indult haza a legközeleobi vonattal.

Kilenc óra lehetett, amikor Pillmaver hazaér

kezett. A felesége már fölpaprikázva várt rá s mind
járt rá is támadt:

— No megint teleittad magadat te szép madár l
Pillmayer — akiben sok volt a sziverősitő, ez

úttal hangosabban felelt mint máskor és olyan osi- 
nos kis veszekedés támadt közöttük, hogy az em
berek megálltak a kocsma előtt a nagy lármára.

Az asszony egyszer csak felkapott egy vas
lapátot, amely oda volt támasztva a korcsma falá
hoz s ngy ütötte azzal arcon a férjét, hogy az ütés 
nyomán kisorkedt a vér. Pillmayort elöntötte a ha
rag ; fegyver után nézett. Ott hevert az asztalon egy 
hatalmas disznóölő kés. Egy pillanat müve volt az 
egész. Felkapta a borotva élességü kést s a nyeléig bele* 
döfte a felesége szivébe. Az asszony szó nélkül rogyott 
össze és egy szempillantás alatt meghalt.

Pillmayert a szörnyű tett egyszerre kijózaní
totta. Kiszaladt a kúthoz, lemosta arcáról a vért, meg
törülközött s azután a meglepett emberek között az 
utcára futott. Az első pillanatban senkinek sem jutott 
eszébe, hogy üldözze.

Ott közelben v in a vicinális vasút állomása. A 
kis vonat éppen akkor indult el, Pillmay^rnek azonban 
még volt ideje, hogy felugorhatott az utolsó kocsira. A 
gyilkosság tanúi csak ekkor tértek észhez s a vicinális 
után rohanva, kiabálták a gyilkost. A kis vonatot meg
állítottak, Pillmayert leszedték róla s átadtak a csend
őröknek, akik ekkorra már értesültek a szép hentesné 
szomorú haláláról. A feleséggyilkosi bevitték a község
házára s értesítették a szörnyű bűntettről a pest
vidéki törvényszéket. Bucz Lajos vizsgálóbíró és 
^zxkszay törvényszéki orvos ma délután hat órakor 
mentek ki a vizsgalat foganatosítására.

A feleséggyilkos Pillmayer a vizsgálóbíró előtt 
a következőket mondta :

— Megtettem, nem sajnálom, mert megérde
melte

A diszsertés.
A sertések Magyarországon is a szerény állatok 

fajába tartoznak. Most végre akadt egy stréber sertés 
is. A milliomodik. Nagy reklámmal dolgozik és bár 
se ti, hogv rejtett bájai egyszer a kirakatokba kerül
nek, ''iszes halállal akar kimúlni Kommünikéket tetet 
közzé.

Az elmúlt napokban a fővárosi lapok ezt ír tá k :
— A m illio m o d ik  s e r té s .  A ferencvárosi kon- 

zum vásáron legközelebb kerül eladásra a milliomodik 
sertés. A hizlalók ebből az alkalomból bankettet ren
deznek, am elyro a főváros tanácsát is meghívták.

— Végre egy uj bankett-faj! sóhajtottuk öröm- 
teljesen. És akadtak ámbor lelkek, akik az asztalfőn 
a milliomodik sertést képzelték el, akit lelkes sza
vakban ünnepelnek hivatalos színezetű, tehát nem 
szellemes köszöntők. A jövő perspektívája pedig 
megnyitotta előttünk az utat a tízezredik ökör, az öt
ezredik tehén, az ezredik juh, az ötszázadik ló, a 
századik csikó, az ötvenedik kecske, a huszadik 
zebra, a tizedik tapir, a negyedik elefánt, sót az első 
górugrány bankettje leié. Naiunk, ami a banketteket 
illeti, semmisem lehetetlen.

Ezt a reményteljes örömünket elrontotta a 
Mészárosok és Hentesek Lapja, amely a következő hi
vatalos hangú kommünikét közli:

— A m il l i o m o d ik  s o r t ó l .  A napilapok nagy 
örömmel h irdettek, hogy a ferencvárosi sertéskonznm - 
v&sárra m egérkezett a milliomodik sertés, sőt egy 
lap anny r i  jól volt értesülvo hogv a milliomodik ser
tés tiszte etéro rendezett ünnepségekről is hírt adott. 
Ezek ellenében a legbiztosat b forrásból közölhetjük, 
hogy a milliomodik aeriéa méq korán'nem érkezett meg a 
ferencvárosi senéskonzum vábúrra (ina csütörtökön, az 
eddig felha tott sertések száma 905.741 volt) a a millio
modik sertés tiszto elére rond.-zendő ünnepségekről, a 
Sort éz-konzum vásáron még sem m it sem tudnak. A lény 
csupán annyi, hogy a milliomodik sertés m ?»<« ecsó 
napjaiban fog megérkezni a sertéskonzunivásárra.

Bár a bankett elmarad, örömmel várjuk a disz
sertés megérkezését. L’gy halljuk, a rendőrség is ki
vonul a palvau lvarra. Ott leszünk.

P o n t .

F Ő V Á R  OS.
(*) A főváros pénze. A főváros évenkint má

jus hí napban állapítja meg azokat a pénzintézeteket, 
amelyekben a tuia donat kepezó gyámpénzek elne- 
lyezhetők. A tavalyi listán csak annyi' változtatott az 
ügyosztály, hogy az idén kimarad a Magyar ipar-és 
kereskcdolmi ank, amelynek r i.-szvényi i parin alul 
allanaK. A kijelölt intézetek volnának tori á t : a Pesti 
Első Hazai Tak .rekpenztar, a Magyar Országos Köz
ponti Takarekpénziar, az Egyesült Budapesti Fővá
rosi Takarékpenztar, a Magyar Adaianos 1 ikarek- 
penztar r. t , a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. az 
Első Magyar Iparbauk, a Magyar Leszámítoló- és 
Penzvaltób mk, a Magyar A'talán >s Hitelbank, a Bu-

i . •
intézet, a Belv. rosi Takarékpenztar, a Hazai Bank 
r. t. es az Angol-Osztrák Bank. A bizottság o listá
hoz hozzájárult.
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( • )  A  n y á r i  m e n e t r e n d . A  főváros közlekedés
ügyi bizottsága ma megállapította a Budapest közúti 
vaspályatársaság vonalainak nyári menetrendjét. E 
szerint a Muzeura-köruti kitérőtől Kőbányára az utolsó 
kocsi 11 órakor indul, Kőbányáról indul 10 óra 15 
perckor ; az utolsó zugligeti kocsi a központi város
házától este 11 órakor indul, az utolsó hűvösvölgyi 
kocsi este 10 óra 30 perckor.

Rvpp Imre azt kívánta, hogy a központi város
házától a Ferenc József-hidon át a Hüvösvölgybe 
vezető vonal kocsijai rövidebb időközökben induljanak.

Jetiinek Henrik vezérigazgató előadja, hogy a 
Lipótmezőro vezető vonalnál közvetetten tapasztala
tok még nincsenek, holott ez föltétlenül szüksé
ges a helyes menetrend megállapításához. Szándéká
ban van külön vonalakat beiktatni a központi város
háza és fogaskerekű közt. de a nehézséget az okozza, 
hogy Bndán a forgalom kitérőkkel bonyolítható le. 
Ha tiz percnél rövidebb az indítás, akkor a kocsik 
összetorlódnak 8 igy a menet gyorsítását nem érik el. 
Igaz, hogy ma d a közforgalom tetemesen változtat a 
helyzeten, de ezt nem akarja kombinációba venni a 
lipótmezei vonallal, hanem teljesen önálló lebonyo
lítást kíván. Ha a Lipót-mezŐre irányuló forgalom 
gyarapodik, külön kocsikat járatnak a fogaskerekűig.

Heltainak arra az óhajtására vonatkozólag, hogy 
a külsŐ-köruti viszonylatokban négy tengelyű, vagy 
Sfoller-fóle kocsikat járassanak, a vezérigazgató ki
jelentette. hogy azt lehetőleg figyelembe veszi, do 
egyelőre tehetetlen a kis kocsikat teljesen kiküszö
bölni, mert akkor — különösen vasárnap — nem le
het a forgalmat lebonyolítani. Egyébként Írásban fog 
nyilatkozni. A bizottság megnyugvással logadia az 
igazgató kijelentéseit.

Tárgyalás alá került ezután a farkasréti temető 
villamos vasútja is, amelyre nézve a bizottság a mér
nöki hivatal nézetével szemben az ügyosztály javas
latára a budai külső körúti vezetés mellett nyilatko
zott. A zsidó temetőhöz vezető vonalszakasz ügye 
külön kerül majd tárgyalás alá.

(•) Termohémlal Intézet. Dr. lehermann Adolf 
tiszti főorvos életrevaló eszméje, a termőkémiai in
tézet felállítása került ma a pénzügyi bizottság meg
vitatása alá. Ez intézet rendeltetése az volna, hogy 
benne az állat hullák termokémiai utón feldolgoztat
nak 8 az úgy nyert esontliszt, zsir, bőr stb. értéke
síttetik. A tanács már ki is dolgozta a közegész
ségügyi tekintetben is nagyfontosságu intézet sza
bályrendelet tervezetét, amely a gyepmesteri telep és 
állás megszüntetését vonná maga után. Az ügy
osztály szerint az évi kiadások 18,870 frtra, a bevé
telek 25.400 frtra rúgnának, a fennmaradó összeg a 
100,000 frt költséggel építendő intézet céljaira volna 
fordítandó. Hosszabb vita ntán, amelyben Del Medico 
Ágost, Polónyi Géze, JPetea BertholdKFenf/t'íssg Adolf, 
és Viola Imro tanácsos vettek részt, a bizottság abban 
állapodott meg, hogy mielőtt ebben a kérdésben 
állást foglalna, szükségesnek tartja, hogy előbb fel
kérjék a ko rnán v tis , hogy a Kőbányán elhullott ser
tések is a tervezett intézetbe küldessenek.

(*) A z  e a k ü t é r l  h íd  é p í t é s e .  Az eskütéri hid 
építése miatt a Rudas-fürdő előtt lévő villámos vas
utat át kell helyezni. A főváros és a közmunkatanács 
a vállalat javaslatára abban állapodott meg, hogy a 
síneket ideiglenesen a Ruda9-fürdő igazgatósági 
épülete elé helyezik. A  végleges rendezést csak a 
hid megépitése után hajthatják végre, mert a vasút a 
hid alatt fog közlekedni.

( • )  A d ó k iv e t é s .  A fővárosi ndókivető bizottsá
gok holnap, e hó 28-ikén a következő helyrajzi 
szánni házakban lakók III. osztálvu keresetedé 
iavnsiateit fogiák tárgyaln i: Az I. kerületben a tabáni 
k lön meghívottakét; a IV. kerületben a 527—560. 
hrszámig; és a külön meghívottakét; a VI. kerület
ben hz első izottság a külön meghívottakét, a má- 
sc ik bizottsága a külön moghivottnkót: a VII. kerü
letben az első bizottság a külön meghívottakét, a 
i aso lik bizottság 4281—85/4—4289/12. hrszámig, a
IX. kerületben 8956—9002. hrszámig a külön meg
hívottakét.

VTDEK.
—  i H o n t l  á l la p o t o k . .)  Egy hontmegyei bizott

sági tagtól kapuik A meyye bűne cimü tegnapi hi- 
riinkie vonatkozólag a következő levelet:

A / ttrfapesft Napió A menye bűne cimü hírében 
a honti állapotokkal toglalkoz k. Szives ongedeimük- 
kol néhány le világosító észrevételt toszok erre a 
hírre vonatkozólag. Azt mondják, hogy Hontmeeye 
CS'K politikát csinál, képviselőt szállít. A nagy közön- 
F g nzt fogja gondolni, hogy Horváth Béla főispán 
n megyei tisztikarral együtt szintén az ellenzék kiir
tására esküdő t ösaze s csak ugv szállította a mameluk 
képviselőket. Es mi tett az eredménye a 1,6-ik évi híres 
va. tsz ásóknak Hontban ? Azelőtt a barom kerület csuna 
kormánypártit választón. '.6 élőit közvetlen pedig 
von a b'áp/m kerületből 1 ellenzéki. A 9b-iki választás
ban az eredménye vo.t, hogy a hatom kerületben meg
riaszto ttak  2 ellenzéki «gr. Z oliy Jenő es Ivanka 
Oszkár) es 1 kormánypárti képviselőt. Es könnyön 
megeshetett volna, hogy »• harmadik kerületben is az 
ellenzéki jelölt; Jakaoflv István győz, ha a választás 
©lőtt néhány nappal vissza nem lep. Hogy tórtenbe- 
(et« ez meg ? Csak úgy, hogy Horváth Béla fő

ispán, kit a vármegyében közszeretet környez, a 
lehető legpártRtlanabbul vitte a választásokat, a leg
csekélyebb erőszakoskodást som engedte meg s 
a miniszterelnök „jog, törvény ős igazság* jeligéjét a 
vármegyéjében már régebben megvalósította.

Honiban Horváth Béla főispánsúga alatt a bűnöst 
mindég megbüntették. Elég hivatkoznom a vármegye 
volt főjegvzőjének és a háti járás volt főszolgabíró
jának eseteire, akik mindketten fegyelmilog olmozdit- 
tnttak hivatalaikból, sót az első ellen a bünfenyitő 
per is megindittatott. Hontban senki semmit sem ta
kar. A mostani belügyminiszteri vizsgálat talált sza
bálytalanságokat és kisebb mulasztásokat; kons
tatálta nzt. hogy a főszolgabírók közül kettő és 
a számvevőség hanyagul teljesítették a közpén
zek feletti felügyeleti és ellenőrzési kötelessé
geiket, egyes községekben rendetlenségekül is 
észlelt, de az nem áll, hogy Hontban a közva
gyont Csáky-sznlmájának tekintenék és különösen 
nem áll az, hogy a felfedezett bűnöket bárki is 
takargatni akarná. A belügyminiszteri leirat értelmé
ben a fegyelmi eljárást megelőző vizsgálatot több 
tisztviselő és jegyző ellen már elrendelték (a súlyo
sabb beszámítás alá eső felfüggesztést tehát senkire se 
mondták ki) és majd a vizsgálat fogja kideríteni, hogy 
azok a mulasztások oly nagymérvüek-e, amilyeneknek 
feltüntetni — a személyi ellenszenv s a politikai bosszú 
szemüvegén — neháuyan szerotik. A vármegye fejeit 
kötelességük gyakorlására nem kell inteni, megtették 
ók kötelességüket ezelőtt is • büntettek ők eddig is, 
ott ahol erre rászolgálták. De kisebb mérvű rendet
lenségek és mulasztásokért (és vájjon hol és merro 
van az a vármegye, ahol ilyenek találhatók nem 
volnának?) mind’árt azt kívánni, hogy az illetők 
hivatalaiktól iosztossanak meg, ez tálán nem letelne 
meg az igazság fogalmának?! Horváth Béla főispán 
Széli Kálmán miniszterelnök program m a alapján 
áll, az ő elveinek igyekszik tért hódítani, s a 
vármegyében azon buzgólkodik, hogy a békét 
megteremtse. E törekvését elismerték még a volt 
nemzeti partiak is az utolsó pártkonferencián a me
gyei szabadelvű pártba való belépésükkel. Hogy 
azonban vannak, akik a békét — úgy látszik — 
erőszakkal megtörni igyekeznek arról igazán nem 
tehetünk. Horváth Béla a miniszterelnök s a vár
megye óriási nagy többségének bizalmával dicseked
hetik. Ha azt fogja látni, hogy ez a b.zalom irányá
ban fent vagy lent megingott, fogja tudni köte
lességét. Egy hontmegyei bizottsági tag.

Ezt a felszólalást készségeden közreadtuk s a 
magunk részéről csak azt fűzzük még hozzá, hogy 
az a belügyminiszteri leirat, amely ítéletet mondott 
Hontmegye közigazgatásának egyes hibáiról és 
visszásságairól, keményebb volt ugyan, mint némelyek 
szerették volna, de éppenséggel nem tehet oka semmi
féle rekriminációnak. Helytelen volna m isképp ma
gyarázni, mint úgy, hogy a régi rendszer aktáit 
lezárván, le is keltett számolni ennek a rendszernek 
minden dolgával. Ez nem rekriminació, aminthogy 
nem is akar rekriminálni senki. Hontmegyében a 
szabadelvüpárt régi és uj elemei között megtörtént a 
teljes egybeforradás és fátyelt vetve a múlt minden 
keserű emlékére, az egyesült pártok teljes harmó
niában, igaz benső egyetértésben igyekeznek az 
üdvös együttműködést biztosítani.

SZ ÍN H Á Z , zene.
•• Teli Vilmos. A vendégszereplő Signorininek 

köszönhetjük, hogy ma esto Rossini rég nem adott 
dalmüvét, Teli Vilmost hallhattuk. A mióta Prevosf, 
aki most valahol Dél-Amerikaban bolyong, Opera
házunkból eltávozott, a mai est dalosáénál hatalma
sabb Ó3 ragyogóbb felső kvinttel még senki sem 
énekelte itt Arnold fárasztó szerepét. Persze más 
kérdés aztán, hogy az erős hang és erőszakos ének
mód mennyiben nyújthat kárpótlást az igazi művé
szet hiányáért; annyi bizonyos, hogy Signorini a mi 
közönségünk ízlése szerint való énekes. Matild szere
pében Pewny Irén asszony nyílt színen is zajos taps
vihart aratott. Ney Dávid, a mesterdalnok Melchthal sze
repében a magas hangokat ifjú tenoristák vidám vakme
rőségével nyitva és hatalmasan énekelte; kevés 
basszista van a világon, aki ilyen kápráztató tékoz
lást képes végbevinni. Kiváló sikerrel énekelte Teli 
Vilmost a mi derék baritonistánk, Beck Vilmos, aki
nek mindeu alakításán meglátszik az igazi művészi 
munkának és a szerepbe való heleméiyedésnek 
a nyom a; a lövési jelenet után vagy hatszor hív
ták a lámpák elé. De nekünk úgy tetszik, bo?v 
ebben a szerepben már hang a karakterénél fogva is 
inkább volna helyén Ney Dávid. — Komat Richárd, 
ez a brillians színész realisztikus igazsággal alaki- 
kitotta meg a rettenetes Gesslert és érden leszitóvó tett 
minden jelenetetet, amelyen színen van. Pompásán 
érvényesült Hedvig szerepében Válent Vilma szép 
Hangja, Szendrői pedig mint Malter hallatta hangzatos 
basszusát. — A zenekart Benkö dirigálta, akinek a len
dületesen el atsaott nyitány után ismételten keltett 
megköszönnie a közönség viharos tipsat. (ö.)

•• Opera. Az Operaházban holuap, szombaton 
a Bohémekül adjak bérletfolyarabau. Larizzának ez 
tesz utolsó fellépte a szezonban, ÍSzilagyinó pedig 
Musette szerepet ez alkalommal énekli először.

• •  N o v e l l l  a  V íg s z ín h á z b a n .  Ermete Novelli azt 
a vendégszereplését, amelyről már korábban adtunk 
hirt, május tizedikén kezdi meg a Vígszínházban 
A velencei kalmár Sylockjával, amelylyel a mnlf évad
ban óriási sikere volt a nagy olasz művésznek. Novelli 
vendégszereplése, mint értesülünk, öt estére van ter
vezve s úgy értesülünk, hogy egy Matiné-ban is fel
lép jótékony célra.

*• D a lo s  S z ín h á z .  A Dalos Színházban tegnap
adták először Goldfaden József Egyiptomban oimíi da
rabját. A közönségnek nagyon tetszett a dan b , 
amelynek a címszerepét Cserváry Ilona szépen éne
kelte. Az újdonsághoz Borsodi igazgató szép díszle
teket és jelmezeket készíttetett.

•*  A  K is f a lu d y  S z ín h á z b ó l.  A  Kisfaludy Szín
házban holnap lép föl először Mise Mary Goulá, a 
Metropolitan Operu House volt első táncosnője. — Kö- 
vessy igazgató ma társulati gyűlést tartott, amelyen 
felhívta a társulat tagjait, hogy Konti József jubileu
mának megünnepléséhez minél imnozánsabb mó' on 
csatlakozzanak. A  Kisfaludy Színházat a Konti-ünne- 
pélyen Kovács San '.or fogja képviselni.

• •  M ű s o r v á lt o z á s  a  Vígszínházban. A Vígszín
házban holnap szombaton, CoKÜswf ur hirdetett elő
adása közbejött akadályok miatt elmarad s helvette 
Bisson A hálókocsik ellenőre cimü népszerű bohózata 
kerül színre hosszabb pihentetés után, a főbb szere
pekben Lánczy Ilkával, Nikó Linával, Varsányi Irénnel, 
Hegedűssé], GoMtal, Balassávnl és Bzerémyvel.

*• A r n o ’d s o n  S lg rJ d  ü n n e p lé s e  Arnoldson Sig- 
ridet, a budapesti közönség előtt is jól ismert „svéd 
csalogányt" most nagyban ünnepük Grácban, ahol ez 
idő szerint vendégszerepei. A művésznő tegnap a 
Traviata címszerepét énekelte s olv nagy lelkesedést 
keltett, hogy előadás után a — lókifogásnak már nem 
egészen szokatlan megtiszteltetésében részesült.

•• Sarah Bernliardt és C o q n e lin  Am erikában. 
Sarah Bernhardt-nak é3 Coquehn-nsás. az a terve, hogy 
közös vendégkörutra mennek Amerikába, csakugyan 
megvalósul. A két müvésznagyság a párisi kiállítás 
berekesztése után indul tengerentúli útjára, s mű
sorukban .4 kaméliás hölgy-ön, a fíamlet-en, a Cyrano 
de Bergerac-on kívül természetesen, Rontaná uj drá
mája. a L’At̂ Zon is szerepel.

•* G lr a r d l a z  A n  d é r  W ie n -a z ln h á z b a n . G irarJt,
a bécsieknek még mindig legkedveltebb komikusuk, 
szombaton vendégszereplést kezd a bécsi An dér 
XVien-szinházban, amelytől néhány évvel ezelőtt 
nagy haragban vált el. A művész bárom estén át 
lép fel és ez a három esto tesz az utolsó esteje a 
színháznak Schönerer kisasszony igazgatása alatt. 
Aztán bezárul a színház, hogy az őszön egy uj ré
gimének ad on helyet. Egyúttal megemlítjük, hogy 
Girárdi tegnao búcsúzott el nagy ovációk közt a 
Deutsches Volkstheater közönségétől.

•• M agyar m ű v é s z e k  a b e lg r á d i  u d v a r n á l .  
Repródból jelentik: A belgrádi udvar meghívta F. 
Pewny Irént és Bürger Zsigmonö tanárt, a M. Kir. 
Operabáz tagjsit, valamint Polónyi Elemér magyar 
zongoraművészt, hogy Sándor király előtt egy ud
vari hangversenyen résztvegyenek, amelv hétfőn e hó 
30-án lesz. A művészek a meghívást elfogadták, és 
hétfőn reggel érkeznek Belgrádba.

•• Novelll — m agam agáról. Ermete Novelli, 
a nagy olasz színművész, akihez a jövő hónán első 
napjaiban néhány estére nekünk is szerencsénk tesz, 
egv bécsi újságíróval érdekes beszélgetést folytatott, 
amelyben még érdekesebb dolgokat mondott maga
raagáról. Novelli mindenekelőtt elmondta, hogy 6 
a többi külföldi körutakat járó miivészhirességekhez 
képest még keveset járt idegen országokban. Mind
össze háromszor volt Délamcrikában, nyolcszor Spa
nyolországban, háromszor Portugáliában, néhány 
ízben Franciaországban, ogyszor Berlinben és egy
szer Budapesten. Ehhez hozzátette, hogy ő nem igen 
keresi lel az idegen országokat, mert raüvégzi körút
jainak nem a pénzszerzés az egyedüli célja s az ő 
köruijai sok költséggel járnak. Aztán a saját művé
szetéről beszélt és a többek közt igy jellemezte 
m agái:

— Arról szeretném a közönséget meggyőzni, 
hogy Novelli sem nem pathojogikus művész, sem 
nem halásvadaszó komédiás. En a víg elem felé haj
lok a művészetben, célo u a szép eszméje s o mel
lett természetesen az alakítás igazságára helye
zem a fősulyt. Abban a véleményben vagyok, 
hogy a  művészetnek az a oélja, hogy megindít
son, megrázzon, de ne ke.tseu undort és borzon
gást. Ahol ezeknek az utóbbi elemeknek részük van 
a szerepben, igyeksze enyhíteni azokat. Több sze
repem van olyan amelyben a meghalaat kell meg
játszanom. Ezt úgy igyekszem megjátszani, amit a 
nép nyelvén „sze » hálálná*" neveznek. Hiszen ha 
csak az lenne a célom, hogy halasra vadasaszam, 
XI. Lajost a legborzasztóbb halílkinok közt tolat
hatna in meg. Ezt a kínos benyomást azouoan azzal 
törlöm el, hogy Lajos királyra uezve a haiait igazi 
megváltásnak tüntetem fel.

Novelli ezután a családi viszonyairól annyit 
mondott el, hogy kötszer nősült. Első házasságából 
egy huszonhat ev03 fia van, aki Rómában, mint hír
lapíró és rajzoló eyesz tiszteletreméltó álla t vívott 
ki magának. (A római Don Qmxote cimü uiság dol
gozótársa.) Második felesége Gianmna Olga asszony, 
aki mostani társulatának drámái hősnője.
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** Eirk&ny Márta Pártiban. A magyar szár
mazása német tragika. Bárkány Mária, junins ötödi- 
dikén kezdi meg párisi vendégjátékát, amelyről már 
adtunk hirt. A művésznő egy német hírlapírónak el
mondta, hogy vállalkozásában első rangra művészi 
erők támogat ak s hogy nagyobbára német klasszi
kasok darabjaiban fogja magát a francia közönség
nek bematatni.

** M a g y a r  é n e k e s n ő  a  k ü lfö ld ö n .  Scapa Hen
rietté operaénekesnót, a Nemzeti Zenede tanítványát 
a kremsi városi színház szerŐdtett© drámai operaéne
kesnőnek.

•• ötszáz leány az Urániában. A Batthvány- 
nteai polgári leányiskola igazgatója, Ko:ma Gyula 
rendkívül praktikus érzékét bizonyitia, hogy az iskola 
növendékeit minden hónapban egy-kétszer elviszi az 
Urániába. Ma is közel ötszáz leányka, az 1—4 osz
tályok tanulói, délutáni külön előadásban megnézte 
Pékár Gyula remek kiállítása és tanulságos darabját, 
a 5panf/o/orsza<7ot Természetesen sokat tapsoltak és 
különösen a biaaviadalok mozgófényképei okoztak 
nögy szonzáoiót.

•*  V á r o s l ig e t i  S z ín ’ ör. A Városligeti Szinkör- 
ben vasárnap két félbelyr u előadás lesz. Délutániéi 
négykor Szigeti n é r ' " ;nm üvo  A vén bakancsot és fia a 
huszár kerül színre A cinéth József, a Népszínház tag
jának vendéglátó kával. Este hét órnk^- Vidor vig 
népszínművét Az ingyen élőket adják a n .nszerepben 
Kovács Mihályijai, a Népszínház tagjával.

** V id é k i  s z ín é s z e t .  Tiszai Dezső, a pécsi 
nemzeti színház igazgatójának a társulata jelenleg 
Brassóban működik és az előadásokat szász és ro
mán nemze iségüek is látogatják. A műsor a leg
újabb és legjobb darabokat öleli fel, az összevágó 
előadások a legnagyobb tetszésben részesülnek. A 
színtársulat kiválóbb tagjai: Tiszai Dezső, Tiszai De- 
zsőné, Sziklai Szeréna, Miklósi Ilonka, Szekula 
Jósika, Koralósy Ilonka, Veszpréminé Nagy Vilma. 
Mezei Andor, Ilaiz Ödön. Nádasy József, Kozma 
István, Vágó Béla és Német János.

•• O p era  e lő a d á s  a  T e le fo n  H ír m o n d ó b a n . A
Telefon Hírmondó ma esti program inját a magv. kir. ope
rához előadásának közvetítése foci a kitölteni, még pedig 
Leoncavallo Bohémek}*. Az  előadás után érdekes újdonsá
gokat olvastat fel a Hírmondó, azután 11 óráig katona és 
cigányzene lesz hallható.

T U D O M Á N Y . IR O D A L O M .

(? A  n e m e t  a lk e tn é m a  I n t é z e t e k r ő l .  Váradi 
Zsigmond. az állami siketnéma intéző* tanára, hosz- 
szahb jelentésben 6zámol be németországi tanulmány
ú in  alatt szerzett pedagógiai észleleteiről és tapasz
talatairól. A fanul mánynti jelentés, amelyet nagy 
gonddal készített el a szerző, azt bizonyítja, hogy a 
közoktatásügyi miniszter méltó szakférfiút tüntetett 
ki a tanulmánvuti ösztöndíjjal. Váradi Zsigmond, aki 
a gyógyító pedagógia tudománvánaK és irodalmának 
eu smert munkása, meglátogatta Németország siket
néma intézeteit és tapasztalatait üdvös gyakorlati re
formok ajánlásával ervénvesitetto. A reform ait, 
amelyek könyve befejezésében találhatók, illetékes 
helyen bizonyára éppen úgy méltányolni lógják, 
mint érdemes munkásságát.

O Bjü v é b zv í ég. A Művészvilág e heti száma 
is d szps kiállításban jelent n eg. Cikket irt bele többek 
között Goda Géze, Salamon Ödön, Molnár Ferenc cs 
I n c e  H en rik .

T Ö R V ÉN Y SZ É K
§§ A p o ln a i í t é le t  m e g se m m is ítv e . Bécsi

tudósítónk távirafozza, hogy a semmitőszék fel
oldotta a kutfenborgi esküdtszék amaz Ítéletét, 
amely Hilsner Lipótot a polnai vérvád vádlottját 
a gyilkosság bűntettében bűnösnek találta és 
halálra Ítélte. A semmitőszék egyúttal uj tárgya
lás megtartását fogja elrendelni a chrudimi kerü
leti törvényszék előtt.

§§ S to ja lo w p k t  a z  o s z t r á k  á l la m  e l l e s .  A
bécsi birodalmi törvényszék ma tárgyalta a híres 
ltojalowski páternek az állam ellen indított keresetét, 
amelyben eddig lefoglalt 2425 koronát tévő napidi
jainak és útiköltségeinek visszafizetését, továbbá az 
ezentúl járó napidijoira előjegyzett letiltás megsem
misítését követeli. A  keresetet azzal okolja meg, 
hogy a képviselők napidijai egyáltalán nem foglal
hatók le.

A kincstári ügyész elleniratában azt kívánja, 
bozy a birodalmi törvényszék illetékeseég hiányában 
a ivnine utasítsa el a keresetűt, mert a felperes napi
dijainak lefoglalását rendelő bírói határozatok már 
jogerősek. Végül arra hivatkozik, hogy nincs olyan 
törvényes rendelkezés, .amely a képviselői napidijak 
lefoglalhatóságát kizárná, továbbá arra, hogy a leg
főbb törvényszék 1900. március 19-én kimondta, hogy 
a képviselők napidijai lefoglalhatók.

Az ítéletet holnap hirdetik ki.
£§ A tá b la  z z ü n e t l  t& n á o ia . A  királyi ítélő

tábla ma délei* tt árkany József elnöklete alatt teljes 
ülést tartott, melyen megállapították, hogy a szüneti 
tanáéi az íuén is, mint tavaly, négy büntető és három 
polgári bíróból fog allani. A szüneti tanacs julius és 
a u g u s z tu s  h ó n a p o a n  m ű k ö d ik .

§§ C j t á b lá i  t itk á r .  Ma délelőtt, a királyi ítélő
tábla teljes ülésén Harkány József táblai alelnök meleg

szavakkal üdvözölte az uj elnöki titkárt dr. Adolf 
Sebestyén volt budapesti törvényszéki bírót. Dr. Adolf 
Sobestyén szívélyes köszönetét mondott az elnök 
szavaiért.

BUDAPESTI NAPLÓ

Büntessenek meg!
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  április 27.
Az a szerencsétlou, csinos arcú, eleven pillan

tása leányka, aki ma gyermekgyilkossággal vádolva 
állt az esküdtszék előtt, avval kezdte és avval fejezte 
be a vallomását:

— Bűnös vagyok! Büntessenek meg 1
Nem igen védelmezte magát, megadással s türe

lemmel felelt a kérdésekre s úgy látszott, mintha 
öntudatlanul bár, de azt akarta volna kifejezni, hogy 
az ő bűnét nem a romlottság, nem a lelketlensóg, ha
nem a társadalmi viszonyok szülték. Ez a szegény, 
elcsábított leány a típusa a büntelen bűnösnek. Bűnös, 
mert ölt, a sirat teste gyümölcsét pusztította el. Bün- 
telcu, mert sze'id, szivében nincsenek gonosz indu
latok s gyenge volt, hogy egy férfi élvezetének a 
terhét végig cipelje az életen.

A vádlottal szemben állt a csábitója. Csinosan 
és gondosan öltözött ember, aki nagy pathoszszal és 
nagyon gyöngén beszél. Feleannyi férfiasság ninos a 
beszédjében és tetteiben, mint amennyi rutinja volt a 
leánybolonditásban. A kis emberek fajtájából való, a 
legkisebbekéből, akik sírni tudnak, amikor nincs 
könnyük, akik szavalnak, amikor életet és becsületet 
tesznek tönkre. Szinte generalizálni sem szabad, hogy 
a csábítók típusa, olyan esetlen és olyan nevotsógos. 
Egy szavaló boltoslegény. De elég fizikum ahhoz, 
hogy ezt az örök drámát meg tud ja csinálni. Meg
csinálni úgy, hogy a ‘ragédia végén szépen haza
mehessen a boltjába, újra árulhasson pántlikát és 
csipkét Ó8 újra elhódíthasson valami szemrevaló 
masamódk isasszonvt.

így van a z ! A raasamódkisasszony a börtönbe 
kerül. A szavaló boltoslegény vissza az életbe, a 
gyönyörök és az élvezet tömkelegébe.

És ezt még máig is emberi igazságnak nevezik!
•

Az eset különben éppen a tizmilliomodik. Áb
rahám Eugénia Kassán kalapot csinált s miközben 
finom ízléssel tűzte a kis csokrot a kalapok tetejére 
s fehér kezével simította át a battisztot, baréget 8 a 
jó Isten tudja miiéle szövetet, elébe toppant az éhes 
farkas s igy szólt hozzá :

— Báránykám, légy az enyém ! Majd meglátod, 
hogy milyen jó lesz az én kis kertemben.

A báránykák jámbor állatok s hajlanak a 
szóra. Oh annyi farkas ette meg már a maga bá
rány káit 1

És csodálatos, még mindig a farkasok az er- 
kölcsbirák.

A Gonda L.-féle kassai divatára üzletben volt 
Ábrahám Eugénia s itt ismerkedett meg Roth Gyulá
val, a deklamáló rőfössel.

A szép Eugénia tar ly márciusban visszajött 
Pestre, a nagy házak kietlenségébe, ahol valahogy 
még el lehet palástolni a szégyent. Itt Budapesten 
született meg a kis Gabriella., akit három hónap 
múlva az édes anyja beledobott a városligeti tóba, 
mert nagyon nehéz gyerek volt, sok tejet kért, 6ok 
teát s egy hónapban éppen annyit kellett rá költeni, 
mint egy úri doggra: hét forintot.

Miután Ábrabám Eugénia megszülte gyermekét, 
lopva, titokban, nehogy a helyszerző meglássa (oh a 
helyszerzők tudják mi illik s megesett lánynak nem 
szereznek állást), magával vitte a kis porontyot Lo
soncra, ahol egy kis saison-munkát adtak neki 8 
azt havi hnsz forinttal honorálták. Ebből fizetett a 
szegény teremtés hét forintot a gyerekéért, tizenhár
mat pedig pesti adósságra. Róth,, aki kereskedő és 
jól tud számitani, kiszámította, hogy hét mog tizen
három az éppen húsz s húsz forintból ennél többot 
nem lehet kiadni. Losoncon két hónapig volt a leány 
s hogy vége szakadt a saison-munkának, szépen 
visszaküldték Budapestre. A vasúton valaki orról 
beszélt, hogy nagy teher a pyerok s a terhet, ha 
nem bírja az ember, hát eldobia. Hogy hová? Hát 
édes Istenem, annyi hely van, do annyi . . .

Ábrahám Eugénia talált is helyet. Mihelyt meg
érkezett Budapestre, kiment a városligeti tó partjára, 
egy darabig még küzködött a leikével s aztán a 
kezére fektette a gyermekét s szépen, csendesen 
letette a vízre. . .

A többit elvégezte a tíz.
A tárgyalás, melyet ma tartottak meg a buda

pesti esküdtszék elótt, nagyon egyhangú volt, s ha 
Róth Gyula ur a maga szenteskedő pathoszával nem 
hozott volna bele egy kis humort, teljesen olyan lett 
volna, mint a többi bukott leányok történetének a 
tárgyalása. Ezenfelül volt még egy kia érdekesség.

Az ügyész ur az esküdtszéki intézmény be
hozatnia óta ma élt először a visszavetési jogával s 
némelyeknek feltűnt, hogy a visszavetettek mind egy 
valláson voltak.

(A  vádlott)
— Igért-e magának házasságot az a Roth? —. 

kérdezte az elnök a leánytól.
— ígért, addig amig elérte oólját. Azontúl nem 

akart tudni felőlem. Levelet is irt Nagyváradról, ahol 
boltot nyitott. Azt irta, hogy a leveleimben ne emle
gessem a gyereket, mert nem az övé. Pedig . . ,

— Hát a szülőinek mért nem irta meg, hogy 
nyomorban van ?

— Féltem.
— Losoncra magával vitte a gyermekét s lesz

nek tanuk, akik szemébe mondják majd önnek 
Eugénia, hogy már ott akarta elemészteni a kia 
Gabriellát.

— Igazuk lesz. Losoncon, a vasútról bejövét 
letettem a gyerekemet az ut szélére, azt hittem, hogy 
ezen a jár* utón megtalálják. De aztán sirni kezdett 
szegényke, hat felvettem a dajkaságba adtam Halus- 
kanéhoz, hót forintért.

— Hát a vasúton mivel táplálta a gyermekét? 
Gondolt rá, hogy táplálni kell?

— Vittem egy üveg tejet.
— Mikor Budapestre visszaérkezett, miért ment 

egyenesen a tóhoz? Talán a vasúti kocsiban gondolt 
már a gyilkosságra.

— Ott támadt ez a gondolatom. Mondta is egy 
asszony.

— Mennyi pénze volt, mikor megérkezett?
— Két forintom volt.
— Mondja el, hogy mit csinált a városligeti

tónál ?
— Lefeküdtem a fűbe s vártam, mig besötéte- 

dik. A fák alatt feküdtem. Vártam és sírtam. Senki 
sem járt arra. Levetkőztettem szegénykét egy ingre 
s a cipőoskéit is a lábán hagytam s beletettem a 
vizbe. így  . . .

— A boncolásnál kiderült, hogy a gyermeket 
közvetlen a tett elkövetése előtt tej el itatták.

— Igen, itattam. Egyszerre támadt az a gondo
latom, hogy megölöm.

— Ez volt az a kis gyermek ? — kérdi az el
nök s a halott csecsemő fotográfiáját tartja a 
leány elé ?

A vádlott eltakarja az aroát s nem nézi meg 
a képet.

— Nem, nem nézem — mondja aztán sírva — 
ez volt. Az enyim, megöltem, büntessenek meg.

(A  tanuk.)
A sok lényegtelen dolgot valló tanuk közt el

vonult egy bőbeszédű asszonyság, akinél a vádlotl 
lakott, egy őr, aki a Városligetet őrizte, két hely
szerző, akik nagyon erényesek voltak s a világ
ért sem szereztek volna helyet Eugéniának, ha tud
tak volna, hogy gyermeke van. Aztán egy masamod 
kisasszony fehér fátyola alól hangzr-tt el, hogv 
Eugénia jó leány volt, jó pajtás és sohasem voll 
pnceos. Haluska Andrásáé igen öreg asszony s min
denképpen azt akarta megmutatni, hogy ő valóságos 
anyja volt a kis Gabriellának, szerette, gondozta, be
cézte 8 mindezt hét forintért.

— Szerette ez a leány a gyerekét — kérdi 
Zsitvay elnök.

— Oh szerette bizony. Ölelte is, osókolta. Mond
tam, hogy hagyja nálam s küldje el a pénzt Pestről, 
de a szép kisasszony csak nem akarta nálam hagyni.

— Nem — mondta a vádlott — mert előro 
kérte érte a pénzt a jószivü Haluskáné, aki hét fo- 
rintért szerette, becézte és csókolgatta a gyermeket.

Miután Haluskáné eltávozott s visszatért a maga 
kis, otthonhagyott angyal-jelölteihez, egy finom ur
nák mutatta meg a teremszolga a bejáratot.

— Róth Gyula vagyok. Esküszöm az élő Istenre, 
hogy szerettem ezt a nőt és szeretem most is és 
szeretni fogom, amig lélek van bennem, oh én mél- 
tóságos elnök ur.

— Róth ur, ne szavaljon ittl Viselje magát fér
fiason és —

— Oh méltóságos elnök nr, én férfiasán fogok 
viselkedni. Én sohasem voltam bensőbb viszonyban 
evvel a nővel s sohasem ígértem neki, hogy hitve
semmé teszem. Csak akkor tudám meg, hogy anyá
nak érzi magát, midőn visszatért Budapestre. És szó
lék hozzá: Édesem, kedvesem . . •

— Róth ur, kérem, kérem. Ne deklamáljon.
— Oh elnök ur, én nem deklamálok, de Eugé

niának mással is volt viszonya. Esküszöm az elő 
istonro esküszöm, hogy Gonda is . . .

— Elég 1 — mondta az elnök, akinek lovagias, 
férfias lelkét láthatólag sértette ez a ueklamaló em
ber. Ha ön tudta ezt, miért nem irta meg Hondának, 
hogy édes uram. obligóban vagyunk ám egy kicsit



1 1 6 . szám. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPTuő 1900. április 28. 9

mindketten evvel a szegény, elhagyatott teremtéssel 
szemben. Miért nem lépett fel? Persze egy kis ga
vallér érzésnek kellene lenni a dolgok megett. Most 
látja, hogy hova jutott ez a leány.

— Oh móltóságos elnök ur, én nem vagyok 
hozzászokva, én még sohasem voltam tárgyaláson.

(Szembesítés.)
Elnök mielőtt szembesítené a vádlottat, felöl- 

olvassa Gonda egyik levelét, melyben ez azt irja, 
hogy Roth külön lakást fogadott Eugéniának. Aztán 
a szorabesités következett, melyet Róth így akart 
elintézni:

— Ságén Sie Fraulein — mondta kemény 
hangon a lány felé fordulva. De az elnök közbeszólt:

— Mondja a szemébe Eugéniának, hogy más
sal is folytatott viszonyt.

— Igen, Gonda . . .
— Nem, nem, nem ! — felelt a lány. ő  nem 

gondoskodott a gyermekről, ő azt mondta, hogy 
leköpi, hogy megveti, hogy engem is megvet. Nekem 
nem kellett a pénze, én tudtam élni, de a gyermek 
nem tu d o tt. . .

— Nem igaz — mondta Roth.
— Roth Gyula, hol hagyta a férfiasságát. Most 

megreparálná a dolgot? Elvenné Eugéniát?
— Nem 1
A vádlott ránézett a csábítójára s mintha a 

büszkeségét akarta volna védelmezni, igy szólt:
— Én meg nem mennék magához!
Még a v éd ’nek, dr. Weisz Ödönnek volt egy 

kérdése Rothhoz.
— Mondja tana ur, miért lett ebből a szokott 

levélbeli megszólításból, hogy: mein liebes Kind, a 
gyermek születése után: Wohlgeborono3 Fraulein?

— Miért? Mert mikor én egyszer pénzt küldtem 
Eugéniának, az nem köszönte meg a küldeményt, 
hanem csak a gyermekről irt a levelében.

— Ah! nem köszönte meg? Ugyan sok köszö
nettel tartozik.

— Oh j a ! — kiált most haragra gyulva a vérig 
sértett lányka — köszönöm önnek, köszönöm ! Min
dent köszönök, azt is, hogy ide juttatott!

Roth Gyula ezután távozni készült. Mielőtt el
hagyta volna a termőt, az elnök tudtára adta, hogy 
tanúvallomását nem vették komolyan s azért meg 
sem hiteitetik.

— Sebaj — gondolta a k is szónok, azért mégis 
én megyek ki s ti maradtok ittbenn. Gondola és tá
vozók. Gunykacaj követte.

(Orvosszakértők, kérdések, 
perbeszédek.)

A törvényszék ezntán dr. Minniek Károly és 
dr. Moravcsik Ernő orvosszákértők véleményét hall
gatta meg, majd a kérdéseket szövegezte meg s végül 
fi-lhivta az ügyészt dr. Sélley Barnabást, hogy terjeszszo 
elő vádoeszédét. Az ügyész végig követte a vádlott 
életét azon perctől, hogy gyermeknek adott életeit a 
tett elkövetéséig, iparkodik rábizonyítani, hogy terv
sz e rű ig , előre megfontolt szándékkal ölte meg gyer
mekét. Majd rátér arra, hogy ne aggaszsza az esküd
teket az. hogy a gyilkosság büntetése a halál. Önök 
— úgymond — úgy sem a halálitéletet mondják ki, 
hanem csak azt, hogy a vádlott előre megfontolt 
szándékkal követte-e el rémes tettét. Marasztaló ver
diktet kér.

Dr. ÍFtff'sz Ödön védő párhuzamot von a nő és 
nő, az anva és anya közt. Keresi az okokat, melyek 
ezt a gyermeklonnvt a tett elkövetésére bírták s 
azokat a társadalom léhaságában és könyörtelenségében, 
részben a nő lelki világában leli föl. Mig törvényeink 
úgymond, bat havi börtönre Ítélik azt, aki 2 kracárt 
lop, a csábitót, aki egy leány boldogságát, hírnevét és 
életét orozza el. futni engedik. A szégyen, a nyomor 
és az elhagyatottsag voltak segítő társai ennek a 
lánynak, elbukása megbénította ellentálló erejét. Majd 
rátér arra, hogy a premeditáció nincsen beigazolva, 
mert ez a nő szerette s amíg birta, gondozta is a 
gyermekét s előzetes nyilatkozatait, hogy gyermekét 
elpusztítja, az élet keserűsége adta a szá ába. Az 
igazi elhatározás és ölési szándék egy  kétségbeesett 
utolsó percben támadt a lelkében. A védő avval végzi 
beszédét, hogy a tulajdonképpeni bűnös nem az. aki 
ölt, hanem az, aki nyomorba taszította s ezáltal 
megórlelte a vádlott lelkében a bűnös elhatározást.

(A verdikt.)
A védőbeszéd után, az elnök összegezte a tár

gyalás eredményét 8 verdikt hozatalra utasította az 
esküdteket, akiknek főnöke, Aedee/Ay Tibor igy hir
dette ki a határozatot:

A rra a kérdésre, hogy bünös-e a vádlott ab
ban, hogy leánygyermekét előre megfontolt szándékkal 
megölte? az esküdtszék felelete: Asm,

Arra a kisegítő iőkérdósre, hogy bünöa-* vád

lott abban, hogy szándékosait, de nem előre megfontolt 
szándékbői ölt? — az esküdtek felelete: Igen.

Arra a külön kérdésre, hogy a vádlott ölési 
szándékát elhagyatottsága, nyomora és kétségbeesése 
folytán támadt erős felindulása érlelte-e meg s tettét 
rögtön hajtotta-e végre? — az esküdtek igennel fe
lelnek.

E szerint tehát az esküdtek Ábrahám Eugéniát a 
gyilkosság vádja alól felmentik, de bűnösnek mond
ják ki az erős felindulásban elkövetett szándékos ember
ölés bűntettében, melyet nyomora és kétségbeoséso 
között követett el.

Elnök maga hirdeti ki a vádlott előtt az ítéletet, 
aki szomorúan mondja •

— Nyomor, kétségbeosés volt az oka. . . .
A törvényszék kihirdeti az ítéletet s a vádlottat 

a 92. §. alkalmazásával három évi /egyházra Ítéli, 
melyből nyolc hónapot a vizsgálati fogság által ki- 
töltöttnek vesz!

Az ítéletben a védő is, az ügyész is meg
nyugodott.
íz z -.;. g -k E L :  .. ------------— r g » = a

N y í l t t ó l * .

Előrehaladt idény és tnlhatraozott raktár miatt
—  n a g y ,  k i z á r ó l a g o s á n  v a l ó d i  —

keleti szőnyeg eladás
l e g e lő n y ö s e b b  A rakon

Stein n á l „X ádor-szálloda** V ám ház- 
B k ö r u t  £ .  az. é s  rővAm ház 3 . az. 

m a g á n r a k tá r .

Orvost állásokra zatot közöl a .Közegészség- ügyi Kalau '. XXII. évf. Előfiz. eaész évrn 12 korona. Mutatványszám ingyen. Budapest, IV., Kecskemét-utca 6.
<Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alakjáért nem felelős a szerkesztősét?.)

SPORT.
Béosi lóversenyek. Érdekes hand.hap sze

repel a holnapi, hetedik versenynap programuijnn: a 
Bálvány-handikap, melyre meglehetősen jó kl.isszieu 
lovakat neveztek. A nagyterhüek körül ugyan törül
tek egynéhányat, azonban Iro elég méltón képviseli a 
nagy terhet, a kisebb terhück közül különösen a há
rom éves Pandvr érdemel figyelmet, mely a három 
éves nagy handikapben óriás terhével igen jól futott. 
Az sem valószínűtlen, hogy ezúttal Hángdian is job
ban szalad, mint utolsó futásakor, hacsak a távolság 
nem lesz hosszú neki. Iro, Hángdian és Pandúr, ez a 
három ló látszik olyannak, moly a holnapi érdekes han- 
dicapben a legkomolyabb szerepet játszhatja. Nagyobb 
szám még a programmon a Turul gátverseny is, csak 
az a kár, hogy igen kevés ló fut érte. Ha Erbprinz 
csakugyan indul, azért mégis érdekes lehet a mér
kőzése a gát pályán igen jól érvényesülő Fafa A» vei. 
A versenyek egyébként nem lesznek valami külö
nösen érdekesek, a szenzáció: a Trial stakes csak 
holnapután lesz. A holnapi versenynap legjobb ver
senyzői alkalmasint ezek lesznek:

I. Dreher-istállő— Charmant.
II. Pedueer—Hirondelle.

III. Per Butters—Szeszély.
IV. lro— landur—Hángaian.
V. Ida—Mini.

VI. Erbprinz— Valaki.VII. Tricky.

Football-verseny. Az Aradi Alhletikai 
Klub budapesti osztálya holnap, szombaton délután 
5 órakor a millennáris versenvpáiyán mérkőzik a felső ipariskola footbalt csapató vd.

,** A bécsi lóversenyek eredményéről a 
Telefon Hírmondó utján értesülhet leggyorsabban a sport közönség, mert a Hírmondó telefon értesülései alapján mindjárt a futamok lefutása után részletes referádát olvastat fel. Az összeredményt Vs7 órakor olvassák fel. ,

T Á V IR A T O K .
Róma, április 27. Az ltalie szerint kire jár, 

hogy gróf Delmagno tábornokot ki fogják nevezni Ber
linbe nagykövetté gróf Lanza helyébe.

V ilm o s  n em  m e g y  P á r isb a .
Berlin, április 27. A Korddeutsche AUgemeine Zeitung 

a következőket irja : A külföldi sajtóban kísérlet tör
ténik arra nézve, hogy Hohenlohe herceg birodalmi 
kancellárnak Parisban való tartózkodását azzal hoz
zák kapcsolatba, hogy Vilmos császár állítólag Pá
riába szándékozik utazui a világkiállítás meglátoga
tására. Kijelentjük, hogy itt csak üres koholmányról 
van szó.

Mint ngyanez a lap jelenti, Hohenlohe herceg 
holnapután vissza szándékozik utazni Berlinbe.

A  c á r i p á r  M o sz k v á b a n .
Moszkva, április 27. Miklós cár és Feedorovna 

Alexandra cárné a Moszkvában időző nagyhercegek 
én nagyhercognők társaságában látogatást tettek a 
Novoszpaszovszki-kolostorban, ahol a most uralkodó 
cári család elődoinok sírboltja van. Tegnap este a 
Kreml-pnlotában, a cári pár jelenlétében gyászmise 
volt az elhunyt Petrovna Alexandra nagyherceguőórt.

M a g y a r o r s z á g  P á r isb a n .
Paris, április 27. A magyar történelmi kiállítást 

ma délelőtt mutatta be lukács Béla kormánybiz’os 
Picard francia kormán5’biztC9nak és ebből az alka
lomból meghívta a francia kiállítás többi vezórfór- 
fiait is. A kiállításon déltájban megjelentek Pioardval 
Delaumnv, Belleville, Chardou, Arago de Brevans, 
akiknek Lukács Béla bemutatta a magyar történelmi, 
kiállítás rendezőit. A kiállítási körúton Széchenyi 
Béla gróf és Szalay Imre, a Muzeum igazgató a ma
gyarázták a kiállított tárgyak jelentőségét. A pavilon
ban a francia urak nem győzték eléggé csodálni a pa- 
vitlon szépségeit, mint történelmi emlékeink és műkin
cseink gazdagságát. Picard társaival másfél órai kör
séta után a kolostorudvarban felállított buffet előtt 
tokajival telt pohárral koccintott a magvar urakkal? 
Miklós Ödön. Széchenyi Béla. Szalay Imre, Fittler Kamii, 
Hermán Ottó és R adisch Jenővel s aztán Lukács 
Béla íe’ó fordulva éltette Magyarországot; kijelen
tette, hogy a francia kiállításnak nem kivánhat na
gyobb sikert, mint amilyet a magyar kiállítás ólért. 
Éltette Magyarországot és a kormánybiztost.

Délutánra voltak meghiva a francia tudományos 
akadémia tagjai s az összes francia é3 külföldi hír
lapírók. Két huszár a jaáki kapu ajtajánál teljes dísz
ben várta a meghívottakat, kiket a kapubejáratnál- 
Lukács Béla és a kormánybiztosság, valamint a 
történelmi bizottság tagjai fogadtak. A kiállítás igaz
gatósága rendőrséggel tartotta fönn a rendet, mert a 
kiváncsiak óriási tömege megakasztotta a közleke
dést. Mikor a több százra menő meghívott vendég-, 
a paVillonhoz érkezett, megkezdték a körsétát. A tör
ténelmi pavillonban minden egyes terem megtekin
tésekor az elragadtatás hangján ismerték el a vendé
gek régibb keletű kultúránk előkelőségét. Nagyon 
tetszett a Hermán Ottó áltál kiállított remok őstoglal- 
kozási csoport és a huszárterem is. Nemcsak a pa- 
villon belső tartalma, hanem architektúrája is sikert 
aratott. A kormánybiztos bcmu'atta a vendégüknek 
Fittler Kamill műszaki igazgatót és a pavillou épí
tőit, Bálint és Jámbor műépítészeket.

Az összes francia lapok igen rokonszenvesen 
nyilatkoznak kiállításunkról, amelyet mind terjedel
mes cikkekben ismertetnek.

Este a kormánybiztos nagy diuert adott, me
lyen a nagykövet, a párisi bizottsági tagok, a kialli-’ 
tás rendezői és az előkelőbb kiállítók jelentek meg.

A v is s z a u ta s í to t t  m e g h ív ó .
Prága, április 27. A német tartományi képvi

selők klubja mai ülésében batarozottan elítélte azt az 
utat és módot, ahogyan néhány, a német képviselők 
radikális csoportjához tartozó képviselő jónak látta 
elégedetlenségének kifejezést adni a tartományi lő- 
marsall magatartása felől, amelyet a tegnapi ülés vé
gén a karzat tetszésnyilvánításaival szemben tanúsí
tott és a Wolf által gyakorolt illetéktelen befolyást a 
német tartománygyülési képviselők magatartusara a 
tartományi lőmarsall által ugyanazon napon adott 
estélyre szóló, nekik megküldött meghívó dolgában 
felháborodással vi^zau'asitotta.



10 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1900. áp rilis  28. 110. szám.

A n é m e t f lo t ta - ja v a s la t .
B e r l in ,  április 27. A birodaloragyülés költség- 

vetési bizottságában a centrum  a flotta-javaslat tár
gyalása folyamán több pontnak a törlését indítvá
nyozta. A szükséges kiadásokat az évi költségvetés 
keretében kellene megszavazni. Az esetben, ha a 
visszatérő és az egyszer mindenkorra való kiadások 
valamely költségvetési esztendőben meghaladnák a 
117,525.49S márkát, a többlet az értékpapírok és 
lottó-sorsjegyek bélyegilletékének emelésével, a bá
nyarészvényekre, haiófuvarlevelekro és hajójegyekre 
kirovandó bélyegilletékkel, a pezsgóborok megadózta
tásával, a külföldi pezsgóborok. likőrök, szivarok és 
szivarkák vámjának emelésével és ha ezek az illetékek 
és vámok nein volnának elegendők, birodalmi adóval 
fedezendő. Az indítványnak a hajók létszámára és 
a szükségletnek évről-évre való megszavazására vo
natkozó részét a bizottság 20 szavazattal 8 ellenében 
elfogadta.

A z  o sz tr á k  ta r to m á n y -g y ű lé se k .
E rü n n . április 27. Az állandó kiegyezési bizott

ságból a nemzetiségi kúriák tárgyalására kiküldött 
albizottságnak mai ülésén báró D'Elvert előadó be
mutatta a kúriákról szóló törvényjavaslat kész terve
zetét s behatóan ismertette egyes rendelkezéseit. A 
tervezetet szétosztják a bizottság tagjai között. A ter
vezet megvitatását a tartománygyülés ülésének meg
kezdése miatt a  legközelebbi ülésre halasztották.

Oráo, április 27. A tartománvgyiilés mai ülésén 
báró Po&tfans&f/ megokolta az 1830. szeptember 21-iki 
császári rendeletre vonatkozó indítványát. Az indít
vány igy szó l:

A tartománygyülés szólítsa föl a kormányt, 
hogy figyelmét az 1899. szeptember 21-iki császári 
rendelettel teremtett és a mezőgazdasággal foglalkozó 
lakosságot károsító, tohát tarthatatlan állatforgalmi 
állapotra fordítsa és gondoskodjék róla. hogy ez az 
állapot megszűnjék, nevezetesen, hogy a koronaorszá* * 
gok kölcsönösen megnyíljanak eymás előtt s már ma be
vezető lépéseket tegyenek arra, hogy a külfölddel 
való uj kereskedelmi szerződések megkötésekor a 
mezőgazdaság kárpótlást nyerjen a 14. S-os kiegyezés 
okozta és többé jóvá nem tehető, valamint a még 
ezentúl származó károkért. Az indítványt a tarto
mányi mezőgazdasági bizottsághoz utasították s az 
ülést a napirend elintézése után berekesztették. A leg
közelebbi ülés szombaton lesz.

P fága, április 27. A tartománygyülés ma foly
tatta Pocak indítványának tárgyalását.

Bénái azt mondja, hogy a németek alkotmányos 
alapon állanak, ellenben a csehek ^nindig államjogok
kal állanak elő, s mesterségesen felizgatják a cseh 
népet. Szemére veti Kramarznak, hogyan erőszakos
kodott annak idején a reichsrathban a németekkel 
szemben. E miatt heves vita támad Kramarz és né
hány más képviselő között. Kendi hozzáteszi, hogy 
a csehek kíméletlensége ebben a harcban még ért
hető, mert nemzetiségükért küzdenek, de érthetetlen 
hogy a nagybirtokosság miért küzd olyan buzgalom
mal a cseh eszmékért. Amig a nagybirtokosságnak 
Csehországban döntő szava lesz, addig nem lesz bé-, 
kesség. A feudális nemesség segítségével a csehek 
csak azt fogják elérni, hogy ugy a németek, mint ők 
maguk elveszítik minden szabadságukat. A némete* 
meg vannak róla győződve, hogy a cseh nemzetiség 
végül mégis diadalmaskodni fog a hatalom mostani 
birtokosainak áldatlan befolyásán.

Kramarz azt feleli, hogy a csehek csak egyen- 
joguságot akarnak. A üt meteknek napról-napra más 
az elvük. Elismerik a többség elvét, ahol többségben 
vannak, de semmit sem akarnak róla tudni, ha kisebb
ségben vannak. Csehországban a nyelvterületek el
határolását kíván ák, Morvaországban, Sziléti.bán és 
Stájerországban hallani sem akarnak róla. A mig a 
németek minden tartományra nézve m saépp okoskod
nak, nem lesz békesség. Az abszolutizmustól a csehek 
nem félnek. A szlávok túlnyomó számában bízva, 
remélik, hogy móg  az abszolutizmus sem ogia őket 
megtörni.

Fournier visszautasítja azt a szemrehányást, 
hogy a németek megakadályozták a kibékülést azzal, 
hogy nem akarták, hogy az albizottság Prágába foly
tassa tanácskozását. A prágai atmoszféra nem ked
vező a megegyez'ere. Visszautasítja Heroldnak a 
németek ellen tett szemrehányásait és azt mondja, 
hogy a csehek meg akarják hódítani a néme. nyelv- 
területet. Epve ’en eredményű ennek a vitának az, 
hogy a németek bizalmatlansága mélyebb gyökeret 
vert és- hogy erőt vett rajtuk n bizonytalanság ér
zése fia a csehek békét akarnak, a németek is haj
landók békét kötni ; de ha harcot akarnak, arra még 
inkább készek a németek.

anantk n cseh kisebb egekkel való bánásmód 
miatt pannszkod k.

Néhány helyreigazító felszólalás után Pocak 
megjegyzi zárószavában, hogy nem sajnálja, hogy a 
vita olyan hosszúra nyúlt, mert legalább itt is, 
Bécsben is tisztán látják majd, hogyan állanak a 
dolgok.

L u e g e r  k iv o n u lá sa .
B e c s , április 2S. „Bécs ura*, Lueger, ma az 

alsó-ausztriai tartománygyülésen egy kis kudarcot 
vallott. Saját párthivei, t. i. pártjának falusi tagjai 
hagyták cserben. Az okot erre Kronawetlernek egy 
indítványa adta. A tartományi bizottság törvény
javaslatot nyújtott be az ipartanitók aggkori el
látásáról, mely azt a határozatot tartalmazta, hogy 
a törvény hatálya a bécsi ipartanitókra nem ter
jed ki. Kronawotter erre azt indítványozta, hogy 
ezt a határozmányt töröljék. Itt aztán kitört a 
viszály.

Lueger támogatta az indítványt, de párthi- 
veinek legnagyobb része cserbenhagyta. Heves 
szóváltás támadt Lueger és a falusi keresztény 
szocialisták közt, és egyebek közt sokat hány- 
torgatták a tisztességet.

Lueger azt mondotta ugyanis, hogy a tisz
tesség parancsolja az indítvány elfogadását.

Ömmann élesen visszavágta :
— A tisztesség semmit se parancsol. Es 

azután még sokat feleseltek egymással.
Lueger hosszabb beszédben szállt sikra az 

indítvány mellett és igy fejezte be szavait:
— Itt nincs mit változtatni. Fagy— vagy !
Szavazásra kerülvén a dolog, az indítvány 

19 szavazattal 26 ellenében elesett.
Lueger iszonyú dühbe borult. Izgatottan 

hagyta el a termet, azt kiáltva:
— Kiméletlenül fogunk harcolni! Bécsiele, men

jünk lei valamennyien ! Majd megmutatjuk az uraknak !
A teremben nagy volt az izgatottság.
Mikor Lueger bécsi párthiveivcl kivonult a 

teremből, Beuchtinger keresztény-szocialista azt 
kiáltotta:

— Hallatlan! Nem vagyunk mi iskolás
gyerekek !

Hoffer azt kiáltja:
— Miért oly izgatott?
Ezzel véget ért az ülés,

K o ro n á c ió  K ö n ig sb e r g b e n .
H am burg, április 28. A német császár októ

ber 18-án Königsbergbo megy, hogy mint I. 
Frigyes és Vilmos az ottani vártemplomban porosz j 
királylyá koronáztassa magát. Ez alkalomra nagy 
ünnepélyességeket jelentenek be.

A  k o n g ó i a tr o c itá s o k .
B rüsszel. április 27. Lothaire volt őrnagy a 

Befif h/ett-böz intézett levélben kijelenti, hogy várat
lan hazajövetclo nincs kapcsolatban azzal a váddal, 
amelyet .Vorav ügynök ellene emelt, ó  csakis egész
ségi szempontból és magánérdekei megóvása végett 
jött haza. Szerinte Moraynak nincs joga vizsgálatot 
indítani a Kongó állam ügynökei ellen, az a jegyző
könyv pedig, amelyet Moray ellene fölvett, valótlan
ságokat tartalmaz. Moray eljárása bosszú müve. Lot- 
haire nem tagadja, hogy néhány fehér ember hébe-korba 
erkölcstelen kihágásokat követeit el. A bennszülöttekre 
rótt kényszermunkát azonban szükségesnek tartja. Ta
gadja, hogy a fehér emberek kihágásai a bundsákut 
lázadásra ingerelték volna. Ez a törzs mindig elzár
kózott a civilizáció elöl A bundsák emberevók, akik 
sok fehér embert öltek meg.

K o r m á n y v á lto a á s  D á n iá b a n .
R o p en h ig a . április 27. A király elfogadta 

a 7/órr?T(7-kormány lemondását és uj minisztériu
mot nevezett ki a jobboldalból. A miniszter- 
tanács elnöke és külügy: belested.

A  s z o r o n g a to t t  Törökország*.
!  o n 3 t a n t ln ip o ly ,  április 27. A porta nagykö- 

ve'ei utján biztosito'.tn a kormányokat, hogy a hatol- 
másságok beleegyezése nélkül nem fonja fölemelni a vá
mokat. Hír szerint Anglia. F rarc'aország és Olaszor
szág a v á m h iv a ta li v e g y e le m z é s  kérdésében tett en
gedmények és az örmény zavargások idején kárt 
vallott alattvalóik kártérítésének m eg'zetéee ellené
ben beleegyeznek a vámemelésbe, sőt az angol kormány 
el is küldte a poriának beleegyező nyila'kozatát.

K o n s t a n t in á p o ly ,  április 27. A tegnapi minisz
tertanács a török vámemelés kérdésével foglalkozott.
A török nagykövetségeknek ebben az ügyben ma 
távirati jegyzéket küldtek.

L o n d o n , április 27. A Renter-ügynökség jelenti 
Washingtonból tegnapi kelettel: Az Egyesült-Államok 
konstantinápolyi ügyvivője e hó 24-ikéa jegyzéket 
adott át a portának, amelyben kormányának utasítása 
értelmében erélyesen sürgeti a követelt káriirités megfi
zetését. A jegyzék nem ultimátum, hanem ellenkező
leg, a külügyminisztériumnak arra az elhaturozására 
vall, hogy a keidós elintézésére w.e<7 akar kísérelni 
minién békén e z \  t. amely a helyzetnek mocfelel.

F r a n c ia -o r o sz  b a r á tk o z á s .
Nizza, áDrilis 27. Az itteni helyőrség nagy 

lakomát rendezett a Vilié Franoheban horgonyzó 
orosz földközi tengeri hajóraj tiszteletére. Több mint 
10 ezer ember üdvözölte Biriiev tengernagyot és tiszt
jeit. Jelen voltak az összes katona- és a civilható
ságok s lelkesen tüntettek a francia-orosz barátság 
mellett.

S z tr á jk o ló  v á r o s a ty á k .
Bóos, április 27. Dr. Lueger polgármester a 

községtanács mai ülésén bejelentette, hogy Strobach 
alpolgármester működési ideje lejárt és megjegyezte, 
hogy a polgármesterválasztás jelenleg lehe‘otlon, 
mert ehhez az uj szabályzat értelmében 100 község
tanácsos jelenléto szüksége. A választást ennélfogva 
el kell halasztani, mig az uj választásokat meg 
nem ejtik.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Frelburgr, április 28. A nemzetközi vasúti díj

szabási bizottság ez idei értekezletét a breisgani 
Freiburgban e bó 25., 26. és 27-én tartotta meg. Az 
értekezleten, minthogy Grimbnrg udv. tanácsos aka
dályozva volt, Janóin, az osztr.-magy. állflmvn?n‘- 
társnság főfelügyelője, elnökölt. Magyarországból a 
magy. kir. államvasutak részéről Szájbély Kálmán cs a 
kasea-oderbergi vasút részéről Szekula Gyula fő
felügyelő elentek meg. A napirendből fölemlitendők 
a tárgyalások a magv. kir. államvasutak azon indít
ványa íölöti, hogy hajózási vonalak is vonassanak 
belő a berni egyezmény hatályának körébe, valamint 
a dijvisszatéritési eljárás egységes szabályozása a 
nemzetközi áruforgalomban.

London, április 27. (Gabonapiac.) Az irányzat 
nyugodt, az árak változatlanok. Tengeri 3 p.-vel 
magasabb. Városi liszt 23—28 8h., repceolaj 28 sh. 
eladók, tengeri — . Bevitel: búza 50.000, árpa 
9000, zab 100.000 q. Az időjárás : borús.

New York. április 27. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben — (9.»/i«.) Májusra 
9la/js (9.39). júliusra 9.48. (9.34). New-Orleansban 
helyben 9.43. (9.8/a). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9’/». (9.05). Stand white Philadelphiában
9.05. (9.—). Raflned in í ’ases 9.—. (10.25). Credit 
Balnnces nt Oil Citv 10.25. (1.67). — Zsir: Western 
s tcam  7.75. (7.65). Rohe és Brothers 7.95. (7.90). —
tm 'tr i  irányzata szilárd . Á p r i l i s r a ------ .— (—.___ .)

Májusra 45.i/i. (45.i/4). Júliusra 46»/«. (4ö3/«). — 
Tír/ra irányzata szilárd. Piros őszi helyben 78.»/«. 
(78.—). Szeptemberre 73.%. (73.%). Áprilisra — . 

Májusra 72.%. (73.%). Jnliusra 73.%. (73.%).
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.% (3.Vt). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7.%. (7.%). Májusra 6.65. 
(6.80). Júliusra 6.75. (6.85.) — Ziszf: Sprint* W beat 
clears 2.70. (2.70). — Caáor: 3.»%e. (8.»/n). — On: 29.25. 
(29.65). — Kés : 17.25. (17.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o .  ánri>is 27. (TersUar/M/ada.) (Zárlat.) 
Búza igen irányzata szilárd. Áprilisra 65.%. (66.%). 
Má usra 65.%. (66.%). — 1 en g tn irányzata szilárd. — 
Májusra 3ö.*/i. (89.Vi), — Zsir : “ Áprilisra 7.32. 
(7.22). Májusra 7.32. (7.22). — szalonna short 
clear 7.50. (7.40). — sertéshús: Februárra — . 
(—•—•) Áprilisra 12.72 (12.70). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Kantár. Szombat, április 28. — Római kato likus:

* it és \  nlér. — Protestáns : \  aléria. — Göröy-orosz : 
április 15.) Krcszcenc. — Zsidó: Niszán 29. 8. Ach. Moth. 
1. Pórik. — A nap kél 4 óra 53 perckor. — Nyugszik esto 
Q óra 60 perckor. — A hold kél éjjol 3 óra 47 perckor. -  
N yu gszik  délután <1 óra 13 perckor.

.4 miniszterei: nem fogadnak.
A Magyar Atlétikai Szövetség vivő-bajnoki versenye.
Magáidisztviselok Országos Szövetségének közgyűlése este 

7 órakor a Roynl-szállóban.
.4 Kisfaludy Színházban Misa Marv Oould táncosnő 

első fellépése.
.4 Petőfi Társaság ülése délután 5 órakor az Akadémia 

földszinti sarokterniében. Dönt s a Vigy izó-pályázat lölött,
A \lagi.ar Oivosegnesület felolvasó ülése délután 5 óra

kor (Szentkirályi-utca 21. s z )
hem ztti muzeum: K éptára és néprajzi tára (Csillag- 

utca J ó .  sz.) nyitva délelőtt P órától délután 1 óráig. 
A többi iái i 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Országos képtár zárva. 
leknologiai iparmuzeum  zárva.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva eg ész  nap.
S o r o o s s y  M u la tó . Nagym ező-utca. Ma egész  uj

szenzáción miisor.
F o l ie a  G a p r lo e . VI., R évav-atca 18. Naponta fé

nyes másor.
8 t « f s n la - s x á l lo d a ,  M urányi-utoa 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n - B z s l lo d a  d iszos nagy étterem, v illan vv ilág í

tás, specialitás kerékpirferem.
P e t a n o v lt a  ZtTetropol s z á l lo d á j a .  Naponta hang

verseny ilásd hirdetést.) Ujonnau berendezett lényes ét
term ei.

F u t z e r - p in c e  D e á k - t e r  naponta a pince ét-termek
ben Dubionv, Géza rangú zenekarának hangversenye.
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Az infánsnő szerelme.
M adrid, április vé^én.

Már m  őszszel is sok hir keringett udvari kö
rökben Mercedes aszfuriai hercegnőnek, spanyol 
rétrenskirálynő legidősebb leányának küszöbön lévő 
mátkasásráről. Ezek a hirek most már, az utóbbi idő
ben a hivatalos lapokban is napvilágot látnak és a 
huszadik óvében lévő, viruló hercegnő legközelebb 
csakugyan mátkasorba járt. Silvela miniszterelnök, 
amikor annak időjén puhatolóztak nala a hercegnő 
választottja felől, tudvalevőleg ezt felelte:

— Mária Krisztina királynő azon a véleményen 
van, hogy a fejedelmi házasságok most már nem 
éppen diplomáciai utón jönnek léire és igy leányá
nak e fontos elhatározása alkalmából meg fogja en
gedni, hogy szive hajlandóságát kövesse.

Nos, az infánsnő szive már határozott és pe
dig Don Carlos herceg. Caserta gróf második fia 
javára. Caserta gróf, boldogult II. Ferdinánd ná
polyi király é? az ó második feleségének, Te
rézia osztrák főhercegnő fia, ezidőszerint kép
viselője a mindkét szicíliai, illetőleg nápolyi Bur- 
bon-törzságár.ak. A grófnak Antónia hercegnőtől 
való házasságából tizeuegy gyermek származott. 
Legidősebb fia, a calabriai herceg Mária bajor her
cegnőt vette el és két gyermeke van. A herceg maga 
tiszteletbeli tüzérszázados a spanyol hadseregben és 
állandóan Madridban él. Öcscse Károly herceg, most 
harminc esztendős, a spanyol vezérkarban tisztelet
beli százados s Ó van hivatva arra, hogy Maria de 
Meroeues infánsnőt oltárhoz vezesse.

Az infánsnő eljegyzése azonban nem jöhet 
létre minden nehézség nélkül. Ehhez a szerelmi idil- 
hez köze van a nagypolitikának is. Az infánsnő 
ugyanis öcscse a kis XIII, Alfonz király után legkö
zelebb áll a spanyol trónhoz. A VII. Ferdinánd részé
ről egykor kibocsátott pragmatika szankció alapján 
ő tenné lejére a spanyol koronát, ha a kis Al
fonz nem jöhetne számításba, ami a gyermek ki
rály gyöngye egészségénél fogva nagyon könnyen 
bekövetkezhetnék. Mercedes infánsnő valósággal ki
rálynője is volt m ár Spanyolországnak íélesztendőn 
át, atyja, XII. Alfonz halala (1886. november 25.) után. 
Csak 1886. máius 17-ikén, amikor XIII. Alfonz meg
született, jutott vissza a hat éves királynő hercegnő 
sorba.

Az az eshetőség tehát, hogy valaha spanyol 
királynő lehetne, akadályozhatja meg talán, hogy 
anyia óhajtásának is megfelelően szive hajlandóságát 
kövesse. A vonzalom közte és Károly herceg között 
hosszas érintkezés u á n  keletkezett s jól értesült sze
mélyiségek allit'ák, hogy nagyon erős szerelem fűzi

R  E G E N  Y .

U J  F O L D

Irta: KNUT HAMSUN
(TI) ----------

Mildenek mostHnnkn asszony jutott az eszébe.
— Fájdalom, hogy llanka asszony nincs itt. 

Egészen eltűnt s senki sem tudja a lakása cí
mét. Ugy-o hallottátok, hogy egészen olthagyta 
az urát? Szobát bérelt s havonként egy bizonyos 
összeget kap az urától.

Greeersen most széles jókedvében, minden 
tartózkodás nélkül igy kiáltott:

— Paulsbergn; asszony, ön folytonosan a 
lábamat nyomkodja.

— Nem, szégyelje magát . . .
— Nem, komolyan mondom, az asztal alatt 

folyton a lábamat nyomkodja. Én elvbon nem va
gyok ellenségo az ilyosmiknek, főleg ha szép 
asszonyok teszik. Igazán nem ellenzem. . . .

Gregersen kacagott s aztán újból régi témá
járól, a eifrálkodásról és az erkölcsi olzüllés ál
talános voltáról kezdett értekezni. Nemde? Nem 
megható viszonyult ezek ? Nem megdöbbentő 
jelenségek ?

Es Gregerson megint kacagott, torkaszakad- 
tából kacagott.

Paulsberg pedig, aki sokáig szótlanul ült a 
helyén s belátta, hogy a Híradónál befolyásos 
emberét érdemet lettül bántotta meg, szintén ne
vetni kezdett s boldog volt, hogy Gregersonnok 
ilyen jó kedve kerekedett. Kocintott vele, mert 
eszébo jutott, hogv egy kis szívességre kell őt 
megkérni. Távol állott tőle, hogy tartós haragot 
tápláljon szivében Greeersen ellen. Kis vártatva 
megint kocintott vele és egyenesen kimondta:

—  A z ördögbe is, rem élem , m egértetted,

őket össze. Izabella infánsnő, a k irálynő testvére  
szintén nagy barátja ennek az összeköttetésnek.

Az osztrák udvar és Erzsébet főhercegnő, a 
királynő anyja, legszívesebben látnák, ha Mercedes 
infánsnőt egy osztrák főheroeg jegyezi el. Francia- 
ország, Németország és Angolország látszólag egé
szen közömbös a házassági ügy iránt.

A házasságot leginkább ellenzi Silvela mínisz- 
tereluök és az ő álláspontján vannak úgy a liberális 
mint a konzervatív párt legtekintélyesebb férfiai. Az 
esetleges trónörökösnőnek Silvela királyi herceget 
akar, aki nem Bourbont s ő inkább a urini grófot, a 
boldogult savoyai Amadeus, egykori spanyol király 
fia óhajtaná.

Olaszország trónörökösének, noha már régóta 
él házasságban a szép montenegrói hercegnővel, He- 
lénnel, nincs utódja és igy nagyon valószínű, hogy 
a korona az uostai hercegre, Amadens legidősebb 
fiara és a turini gróf öcscsére jut. Az infánsnőnek 
vele való házasságában a liberálisok a hagyományos 
monarkiának és a demokratikus monarkiának az 
egybeolvadását látnák, amelyeknek legsajátosabb kép
viselője a felejthetetlen lovagias Amadens volt Spa
nyolországban. Tett-o vájjon Silvela lépéseket a tu
rini gróf jelöltsége érdekében, hajlandó vájjon ez 
erro a házasságra, rokonszenves-o ez az eszme a 
római udvarnak — mindez még nem derült ai.

Csak annyi bizonyos, hogy Silvela miniszter
elnöknek í  z infánsnő házassága nem tetszik és az öreg 
Izabella királynő is, aki ugyan elvből egészen távol 
marad a spanyol politikától, nem rokonszenvez Karoly 
horceggel és úgy véli, hogy az olasz Bourbonok 
nincsenek arra hivatva, hogy a spanyolokra Szeren
cset hozzanak.

Egyébként azok, akik Károly herceget szemé
lyesen ismerik, a katonai akadémiát együtt járták 
vele és a háború idején Kubában figyelemmel kísér
ték, megegyeznek abban, hogy rendkívül szeretetre
méltó, derék és vitéz tiszt. Az infánsnőnek pedig, 
aki a szerelme ellen tornyosuló felhőket látja, nagy 
a fajdalma. Csak az a reménység erősíti a lelkét, 
hogy sikerül majd legyőzni a nehézségeket.

E.

4- A III . számú vonat. Rudyard Kipling váz
latokat ir a csatatérről. Hapszodikus, borzalmasan 
szép képeket. A III. számú betegszállító vonatra fel
rakták a sebesülteket, a vonat robog Fokváros fölé,

— Lábtörós, — mondja az egyik bepólyázott 
katona.

— Melyik láb, jobb, bal?
— A jobb — feleli a beteg.
Hátára fektetik és sebesült lábát úgy helyezik 

el, hogy könnyen hozzaféruossenek . . .
— Ritka eset, — „ogyzi meg most egy ápoló 

másutt.

hogy nem a te személyedet akartam bántani, 
hanem a Híradót?

Gregersen pedig, aki részeg volt és szere
tetreméltó. mindent megértett. Megveregette Pauls
berg vállat és igy szólt:

— Kedves barátom, do kedves barátom. 
Hogy tulajdonképpen kinek tartja öt? Talán azt 
hiszi, hogy gyerekkel van dolga?

— Nem, azt nem mondom, nem !
Félrehivta a sarokba.
— Hallod-o pajtás, — mondta — nemrégi

ben egy német újság dicsérő cikket irt a Bűnök 
meitboesdlíMriil, nem tudnád azt valahogy fölvenni 
a Híradóba? Nagy szolgálatot tennél vele. A (or
dítást majd elküldöm neked. Azt hiszem, a kö
zönséget is érdekli, mikor az embert a külföld 
is kezdi felfedezni.

Greeersen megígérte. Amit lehot. . .  Termé
szetes, hogy átveszi a cikket.

Visszamentek a helyükre. Milde, aki fülelt, 
mindent meghallott. Világosan, tisztán hallotta, 
hogy mit beszéltek. Csodálatos, hogy ez a Pauls
berg mégis a Híradóba véteti át a cikkeket.

Most végre Paulsberg elintézte a maga kis 
ügyeit s távozni nknrt. Do Mildo protestált. Most 
el enni? No, nem kell tréfálni. Ennek nem volna 
semmi crtelmo.

Paulsberg türelmesen nevetett.
— Mildo, te még mindig nem ismersz en

gem, — mondta. — Ha én valamit kimondok, 
azt ügy gondolom, ahogy mondom.

Miijének tudnia kellelt volna ezt, de azért 
még egyszer megpróbálta, hogy visszatartsa Pauls- 
borgot. Nőm használt; hogy sok do'ga van, nem 
ér rá ; ogtpár hírlap kívánt tölo kéziratot; hogy 
túlságosan sok a dolga.

Paulsberg és Paulsbergnő tohát elmentek. 
Az ajtóban három emberrel találkoztak; vissza
tértek tehát az asztalhoz, hogy régi ismeréseiket 
üdvözölhessék. A három uj vendog Grande, Norem 
és Koldevin volt.

G rande asszony nem  jö t t  e l. G rande  asszony 
sohasom jö t t  o l

----------------7----------------------------------------------- 1Az is. Golyó fúrta át az illető legény gyomrát,1 
de úgy, hogy levest, meg tejet C6ak tud azért inni a 
fekvőhelyén . . .

Csendesen és gyorsan járnak fel-alá az ápolók* 
összezúzott váll, könyök; tüdő, amelybe jobb- 

ról-balra fúródott be a golyó, azonban semmiféle 
óletszervben sem tett k á r t ; összezúzott kar fa gazdája 
robbanó-golyót emleget), két fejsobes. Azután szem, 
fej és nyak ; váilperec ; megint comb ; két vagy három 
ember, akinek lábszárába fúródott a golyó; megint
egy összelőtt kar, oki keservesen nyöszörgi:

—- Uram, uram, de keservesen szőrit a kö
telék I . . .

. . .  Következnek a tisztek: egy ezredes, még 
egy ezredes, őrnagy, egy bozontos szakállu kapitány 
(mikor jól megvizsgálták, kitűnt, hogy csak hadnagy, 
mikor pedig n.^gberntválkozott, hogy összevéve hn- 
szonháromóvos csak). Azután egy egész gyűjteményre 
való alantasabb rangú tiszt, meg orvos.

Ami a fő, diadalmasan kerültek el a csatatérről.
Cronjenrk vége, az bizonyos. Nem olyan a 

helyzet, mint volt a rettenetes maggersíonteini nap 
ntán, amikor az orvosok és az apácák ott kellett, 
hogy virraszszamfc óvatosságból a sebesültek ágya
ié énéi, mert sír?.’ a véres testű emberek, sírtak, 
akik tömegestül mertek e:io a vágóhídra és tömege
sen szálltak reggelre pokolra, — sírtak azok as 
az emberek, akik beszélni akartak, de nem forgott 
a nyelvük, akik a falnak fordultak, hogy annak 
ordítsák el fájdalmukat, nyomorúságukat. A hármas 
személyzete megemlegeti, amig ól, azt a maggers- 
fonteini utazást. . .

Elszunnyadnak a sebesültek, mint a fáradt gyer
mekek, barminoogy tiszt és hatvanhat közlegény. j

Az orvosok és irgalmastestvérek összenéznek 
és bátorítóan biccentenek a lejükkel.

A 27-e3 számú sebesült valami harapni valót 
kér. De nem kap semmit. A gyomrát fúrta át & 
golyó, tisztára csoda, hogy a Modder iszapja alatt 
nem nyugszik most. Egy kis tejet, meg egy kis pá
linkát talán még is meg lehetne kockáztatni.

— Nézze kedves testvér, az az ezredes ott bo
torkál a folyosón.

A testvér eléje megy, hogy útját állja.
— Menjen kérem az ágyaba, e maradjon ott 

csendesen,
— De, ba mondom, testvér, hogy kitűnően 

vagyok I
— Én pedig azt mon om, hogy azonnal feküd

jék le I
Egy kézmozdulat eltávolítja az ezredest. Velő, 

már nem lesz baj az este.
Egy katona (a vállát s a kuloeoaontját zúzta 

össze a golyó), meg egy felkötött karú gyermek ki- 
átszották az őrködök ügyeimét a most nagy gyö

nyörűséggel szűrésűinek teát a személyzet kocsijában,*

Koldeoin a másik kottővel beszélgetett, ugy- 
látszott, hogy az utcán megkezdett társalgást 
folytatta. Csak a fejével intett, a mikor belépett. 
Az ügyvéd, ez a csodálatos zérus, amely sohasom 
beszélt és sohasom cselekedett, nagy gyönyörű-1 
séget lelt abban, mikor ez a falusi vad beszélt. 
Egyre bólintott, kérdezgetett, olykor tiltakozott, 
akkor is csak azért, hogy másnak a véleményét 
hallhassa. Koldevint most a Thranos-uton találta 
meg, azonnal S2óba állt vele és Koldevin el
mondta neki, hogy el akar utazni s hogy min
den vnlószinüség szerint a holnap éjjeli vonattal 
hagyja cl a várost. Hogy Thornhusba megy 
vissza; az igaz, hogy csak azért, mert meg akarja 
köszönni a szívességüket és lelmond. Nem akar 
többé házi'.anitóskodni ott. Uj állást kapott, va-i 
lami északi városban, oda megy, ott próbál sze-’ 
roncsét. Ha tehát, hogy úgy mondjam, már a>' 
küszöbön van az egyik lába Kciidevin ur —t 
mondta az ügyvéd — illik, hogy együtt ürítsünk' 
poharat. Koldevin engedett a meghívásnak. No- 
rcmmol pedig a Orand előtt találkoztak.

Koldevin is a Storthingról és a helyzetről 
beszélt. Vádolta az ifjúságot, hogy tétlenül nézi 
az eseményeket s hogy inog sem moccan. Az 
Istenre kérem, micsoda ifjúság ez a mai?

— Úgy látszik, rosszul állunk, — mondta 
Milde halkan.

Paulsberg kiitta a sörét és mosolyogva mondta:
— Oh, türelem, türelem . . . Nem, Nikolina 

iparkodj, menjünk haza. Nem hallgathatom.
P au lsb erg t s  a fe le ség e  e lh a g y tá k  a  term et, 

n .

Koldevin meglehetős mosszire elült az asz
taltól. Nagyon borús volt az arca. Ugyanaz a  
ruha volt a testén, amelyben tavaszszal ide jött, 
haja és szakálla borzas volt. A ruhája nagyon 
viseltes volt már s a gombok mind leszakad
tak róla.

(Folytatása kSvotkozik.j

1900. április 28. " | l 7 /

i



Budapest, szombat BTO4PÖSTI WAFLÖ 1900. á p r il is  28. 11O. szám.•z  12 
f —

A gyermek tizenkilenoévea; midössxe egy hó
napja osnk, hogy katona. Graspanban szagolt először 
puskaport. Éppen a konzervos dobozinak tartalmát 
jkeedte ki, amikor indulót fújtok. Hét lövöldözött 6 
•is . Egy ellenséges golyó rá csapódik a puskája csö
brére, végigszaladt rajta, bele a kezébe. Összetörte 
egészen.
| — Fáj ám, testvér, — panaszolja.

— Fái bizony, ha igy lóggatja lefelé. Azzal 
gyöngéd kézzel fölemeli a kart, abba a fiú belepirul. 
Azután bátorságra kap és beszól mindenféléről, amíg 
egyszerre csak elfakul az arca, elfogy róla minden 
szin. A testvér hirtelen hozzákap, a elvezeti lassan 
az ágyába.

~ Volt a sebeeültek között olyan, aki csöndes 
volt, de lelko mélyén roppant nyugtalanság bántotta; 
attól félt, hogy elveszíti munkás kezét. Akadt azon- 
*ban könnyebben sebesült is, aki sorra látogatta a 
sebesültek ágyát; akadtak jókedvű fiokók és akadtak 
dühöngök, akik Blattomban káromkodtak, átkozták a 
golyót, amely kiütötte kezükből a fegyvert — és akik 
a bosszún tépelődtek örökké.

Az egyik elbeszéli, hogy ellensége fán ült. Amaz 
látta meg előbb, de ő gyorsabb volt s egymásután 
négy golyót küldött a boer testébe.

— Úgy potyogott le onnan, mint a fácán.
Akadtak azután csöndes, néma sebesültek, akik

nek sípolva járt a lélekzetük s akik számlálták a ke
rékfordulásokat . . .

. . .  A kis ernyőket lehúzzák a lám pákra; s z  
éji őrök elhelyezkednek ; utoljára járjuk sorra a fo

lyosókat. .

j - • ?
+  É lő  h ir d o té a e k .  Abban a nagy utcai társa

dalomban, amely Londonban a létért való küzdést 
‘legbeszédesebb módon tár a az emberek szeme elé, 
legeredetibb specialitások a hirdetési irodák szolgá
latában álló emberek. Mint megnnnyi élő hirdetések 
hemzsegnek cs rajongnak Ők. akiknek hivatása a fel
tűnés, istenségük pedig a f’ear szappanja. Pear — a 
hiruetók királya — milliókat költ évente reklám 
célokra, s egy-egy ideáért, amely a név terjesztésére ; 
szolgálhat, fényes dijakat fizet annak, aki olyannal 
'bekopogtat. A legáltalánosabb utcai élő hirdetés : a 
sandwich-man. Aki a mellén és a hátán reklámlapokat 
hord, azt nevezik így a londoniak. Ennek a testvér* * 
alakja a hirdet Isdftkel hierogliféit arcú tmásr, több
nyire elegánsan öltözött jó modorú ur, aki a 
whiskeyt csak előkelő dórnál iszsza 9 mást sem 
tesz, mint leltünő módon tária ki arca titkait. 
Ugyancsak ide tartoznak azok a „művészek* is, 
a k ii  egyes nagyobb kirakatokban praktikus szín
darabokban remekeinek, az üzlet elé csábítva ekként 
a kiváncsi néptomeget s a színművészet leple alatt 
bizonyítják azt, mily fontos az életben az a hajkefe, 
amelyet X. cég árul. Egy apa kopaszodásnak indult, 
ami őt szerfelett busitoita; kereste az okot 8 nem 
találta. Már-már árra a pontra jut, hogy önmagával 
meghasonlásba jusson, amikor fia meglep, az aján- 
‘cékkal; a híres kefével és meg vau mentve a  becsü
let, a fej és a családi boldogság.

KÖZGAZDASÁG.

Vasutasok kinevezése.
É udapest, április 27.

Az államvnsuti tisztviselők uiabb sorozatának a 
kinevezéséről adunk hirt az alábbiakban. Az előlép
tetést a vnsutasok érdemes testületének hasonlító a‘at- 
tnnul több tn g a  érdemelte ki munkájával, mert az 
állam e kitűnő tisztikar irányában a legnagyobb 
elismeréssel adó9. De a gyorsabb egymásután a e 
kinevezéseknek bizonyít a, hogy a vasúti tisztviselők 
fáradságos és felelősségterhos munkáját illetékes 
helyen méltányolják. Kérnék,ük, hogy ez a méltány
lás folyton fokozódni fog.

K inevezések : dr. Hargitai Antal egyetemi iro
dai segédtiszt fogalmazóvá ; Lévai József irodaaltiszt 
f zaintisztté ; Svvny Aladár nllotnaselőljáró az altiszti 
l í l .  ranglokoznt 1-só osztályából, Bessenyei Dániel 
műszaki dijnok biva alnokokká; Spiegel Frigyes, Brie- 
gor Lajos, Szüts József Jenő, Rath Aladár Imre dijno- 
kok, Murányi Gyula ügyvédjelölt, Csaplaros Géza tör
vényszéki joggyakornofc, segédfogalmazókká : Krausz 
Simon, Szó*s Józseí. Benedek Sándor, Schvaroz 
Kálmán. Paris Rezső Gyula, Kriaztiáui Sándor, Han- 
scnild Emil, Kemény Manó, Gergely Zsigmond, Bar- 
n.ily Kálmán hivaininokgyaitornokok, Ujházy György 
: ocaaitiszt, Józsa András. Glósz Nándor, Neisar Jenő 

Anial, Ambrus József Géza, Rakóezy Béla János, 
Langor György, Gábor Áron. Vihar Béla, Voit Adolf 
Antal, Goldschnud Áron, Rovata László, Mészáros 
Kaiman, öchweigor Fi.lop, Kokfc János, Dorner tíán- 
tíor, Szőke (Schlesiuger) Mark hivatalnokgyakorno- 
koá, Müller Kálmán allomaafelvigyázó, tíohultz Sán- 
<u*»,,»vaca Fereno. Bachmann F r ig y e s ,  Bejdő Miklós.

Sohvretz Rezső, Veres István, Weisz Mór, Edvi Lajos, 
Fischer Samu II., Szabó Lajos, Szeghy Géza b ’va- 
talnokgyakornokok, Turmaier Gyula irodnaltiszt, 
Mocsári Albert Domokos, Polják József hivatalnok
gyakornokok, Ángyai József állomási felvigyázó, az al
tiszti IV, rangfoftozat 2-ik. Imre Sándor állomás fel
vigyázó, Csömör Aladár Jenő iroda altiszt, 01 len dér 
Gyula és Bóth József állomás felvigyázó, Bátor Jó 
zsef dijnok, Engelroann Géza Gyula, Kopper Tóbiás, 
Liteczky András hivatalnok gyakornokok, Cnilf Os- 
vald dijnok. Kárpáti Rezső hivatalnok gvakornok, 
Demeter Márton és Bánfalvi Pál állomás felvigyázók, 
Profanter Guido, Sohwaroz Géza, Jók Ferenc. Trex- 
ler Albert Gyula hivatalnok gyakornokok, Kugler 
Antal Mihály, Izsákovits Ignác állomás felvigyázók, 
Dede Károly, Gerecze Gyula, Cottcli Géza Béla hiva
talnok gyakornokok, Bariba Simon állomáselóljárő, 
Simon András, Székely Mór. Perneker Antal József, 
Wittig Rezső, Sárii József Vilmos, Pintér Zsigmond, 
Nikházy László, Tóth Béla, Csincsek István Edo, 
Mandel István, Laszka Antal, Protica László, Csorba 
András, Pogány Kornél Ödön hivatalnok gyakor
nokok, Tengeri Miklós állomasfelvigyázó; Weisz 
János, Hol ezer Fülöp Ferenc, Woixler Antal hivatalnok
gyakornokok ; Mán György állomási felvigyázó ; Mezei 
Ferenc, Bónis Pál, Dobó Lajos, Daubner Imre hi
vatalnok gyakornokok ; Eteles Kálmán állomásfel
vigyázó; Soltész Rezső, Simon István, Kovács La os, 
Inke György, Ilyés Ferenoz, Karbiener Antal, Sebő 
Rezső, Gegó Lajos, Siegler Adolf, Steinmann Mór 
András, Lantos Ferenc, Urzica Vazul, Kiss János, 
Barvig József Ernő. Hajnal La os, Lorián Dezső, Lányi 
Béla, Pártos Jenő, Vengriczky Sándor, Kemény Lajos 
bivaialnokgyakornokok. Hlapka András állomásfel
vigyázó; Skradalsiván. Vértes József, Kis József. Kohály 
József, Márton József Árp id, Havas Sándor, Latkóczy 
Pál, Farkas Géza Jenő. Ulrioh Jőzsef Zoltán. Salamon 
Gyula, Keleti Lajos, Hoffmnnn Zoltán, Máté Mihály, 
Fridrick Gábor Jenő, Herskovits Dezső, Steiner 
Adolf, Balog Károly, Engel Géza, Princz Antal, 
Szabó Sándor, Tokody Géza, Radanov Pál Tivadar, 
Révész Lipót, Engelbach Adolf Alajos, Korányi 
Hugó Vencel. Mojzes Antal, W eiksler Ármin. Ladany 
Ignác, Hírsehberg Sándor, Csiky Gergely hivatalnok- 
gyakcrnokoK : Br.r’ nyav István iroda-altiszt; Lövy 
Sándor, Hecht Miksa, Mosonyi Viktor, M.arcsekényi 
Egon Károly, Gerely Árnad János bivatalnokgvakor- 
nokok; Bedroas Béla állomftsíelvigyázó; Horváth 
János, W einer Emil, Nvikus Lajos, Browsky 
Erazmus Karoly hivetnlockgyakornokok; Dávid Za
kariás áliomaf-cióljáró; Sugái Sándor állomásfel
vigyázó; Mikes István hivatalnok gyakornok; Kör
mend? Jenó állomás elöljáró; Hermán Géza, Ser- 
vátzy Gergely. Papp .fenő, Rathbr.uer Rezső Károly 
hivatalnokgyaxcrnokok: Kemény Miksa állomás felvi
gyázó ; Fabtnnics Elemér József, Tomav Béla, Kom- 
lósi Ágoston blvjrtnlnokgynkornokok ; Dóri Pál, Palotás 
András államfts elöljárók: Kirich Ottó Ferenc. Valen
tin Ödön, Friedmann Náthán, Kanczler György, 
Schirkl Karoly hivatalnokgyakornokok ; Mezey Józseí 
állomási felvigyázó; Kovats József, Putnoky Pál 
Péter, Drexler imro Nándor, Fócze István, Weiner 
Antal, Bérdoai Gyula, Nemecskay Mihály, Homola 
Rezső Márton, Szurok János, Kaszaniczkv István, 
Ottlik Józeef, Németh Ede Lajos hivataínokgya- 
kornokok ; Grau Kahnan Mór, Révész Dávid ál
lomás elöljárók; Farkas Sándor, Kocsis József 
Gyula, Szendefy Elek hivataluokgvakornokok; Ile- 
chinger Béla Géza állomás elöljáró, Berkesi Fe
renc, Horváth János, Baitz Lipót, Milosics Gyula, 
Lövy Soma. Gardos Ernő, Loreutz Laios Karoly, 
Szakolczfli Gyula, Cighy János. Fehér Emil, Pakics 
Gyula, Békési Gyula, Mathiás Kálmán Sándor, Steg- 
raüller Ernő Miklós hivatalnok gyakornokok, Bondi 
Mór állomás elöljáró, Sós Izsák Mihály állomási fel
vigyázó, Z’fer Gyula, Imling Tivadar József, Fritz 
Pál László hivatalnok gyakornokokká, Boné László, 
Kellemly Karoly, Ternyei Elek di nokok hivatal
nokká, Lórino István dijnok, Pap. Vilmos műszaki 
dijnok. Bóui István. Czeliám Géza Árpád, Gyurkovics 
Béla di nOKOfc, Zahumenszky Fereno iroda altiszt, 
Vas Ignác uodaaltiszt, Jczevics Ferenc irodaattiszt, 
U rtanovics Aristid, Panda József, Berecz Karoly, 
l ’nscu Sándor. Boros Theofil, Szabó Árpád ideigle
nes dijnokokkú, Sándor Ferenc irodanltiszt. Török 
Gábor irodaltiszl. Zinser Antal, Horváth Dezső, Mayer 
Károly dijuokok, Gruber Ágoston, Tc-rök /Vrpad, 
Radimeczky Lajos, Deák Kálmán, Szent-Ivanyi Gusz
táv Adolf, Yiski Zsigmond cijnokok szamtisztté; 
Olcsvary Géza, Mauser Gyula iroda-altisziek, Uo- 
monnay Szilárd dijnok irodatiazttó.

Á tm inősítés. Jelenlegi illetményeinek változat
lanul hagyasa mellett kinevoztetik or. Radó Jenő 
hivatalnok fogalmazóvá, Settyei Sándor irodatiszt 
számtisztté, Littko Valér György, Nemes Győző 
számtlsztek hivatalnokká, Niertit Dezső írodatiszt 
szamtisztté. Ipar cs kereskedelem.

V a ú h a la k  kivitele. Egy külföldi halkereskedő 
és tenyésztő a hnzank mocsaras vidékein előforduló 
8—6 cm. hosszú vadhaiaaat akarja összevásárolni, 
ameiyekre ugv a halászok, mint az illető vidéK vad
kereskedői alig vetnek ügyet és amelyek többnyire 
értéktelenül elvesznek. Ilyenek az u. n. magyar 
kutyahal (umbra crameri), melynek hossza 4—6 cm. 
a zander (lucipecca sandra), melynek hossza 4 — 6 
cm. stb. A kérdést tevő cég általában megvesz min
denfele a mocsarakban és folyókban előforduló vad
halakat, melyeknek hossza a ti cm.-t túl nem haladja. 
Ilyen halakból hetenként 2000—3000 darabot haj
landó átvenni, meg pedig 100 darab kuiyahalat 2—3 
korona árban, a többit egyezség szerint a mocsár 
vagy tó feladási heiyén számítva. A cég cimo mog- 
tu d h a tő  a  Kereskedelmi Ál uhumban. (KtrooQsi-iU 20 j

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Creditoron-Véréin a 
következő fizetésképtelenségeket jelenti: Engelmann M. 
é s  Fia bejegyzett eég Bonyhád, Brüoknor Alfréd ke
reskedő Eiohwald, Berler Nuehim kézmüárukereekedő 
Radantz, Einigkeit általános takarék- és fogyasztási 
szövetkezet, Judex Simon kereskedő Béos, Schwart 
Ignác kereskedő TJjfehértő, Deutsch Fanny bőrkeres- 
kodó Floridsdorf, Titze István nyom<1atulajdonos 
Au8sig, Freund Ernő szatóos Pilsen, Held Alberta 
divatárusnő Aussig, Deutsch Miksa János szatóos 
Zárié.

S r .e s s á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 87.50 korona pénzben, 88.— korona áruban. 
— Bécsben 41.80 korona, illetve 42.20 korona, máin?— 
augusztusra 42.20—43.— korona.

B o r j n v á s á r .  1900. évi április hó 27-én. (A 
budapesti mnrhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: BelCöDU élő borjú 1653 drb, leölt 
borjú — db, bécsi élő tv -  db. — db. horvát, nö
vendék marha 16 darab, oarány élő 127 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 52----- 62 f.-ig, I. p.
G4—76 f.-ig, kivételes 84 f. kilónkint, leölt borjú--------
1.-ig, II. r . ---------f.-ig, kivet. — 1. kilónkint, le
vonás nélkül. Béosi leölt b o r iu -------- f.-ig. Növen
dék marha 41—44 f.-ig kilónkint, I. r . ---------f.-ig.
Bárány éló 14.----- 16.50 k., leölt b á r á n y ------k., ki
vételes á r ------k.-ig páronkint A nagy felhajtás
következtében az árak kilogrammonként 4—6 fillérrel 
hanyatlottak.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  április 27.

Búzában lanyha volt az irányzat. Jó kínálat és 
mérsékelt vételkedv mellett 17.000 métermázea került 
forgalomba, néhány fillérrel drágábban. A rozsnak 
nyugodt hangulat mellett változatlanok maradtak árai.

Eladatott:
Buta. T i 8 z a v i d é k i :  300 mm. 81 k. 8 

K. 40 f., 400 mm. 80 k. 8 K. 52 í/> f., 100 min. 80
k. 8 Ií. 35 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 35 f., 200 
mm. 80 k. 8 K. 40 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 40 f., 
800 mm. 79-4 k. 8 K. 40 f. 300 mm. 80 k. 8 K. 30 fi, 
100 mm. 80 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 32»/i 
f., 200 mm. 78 k. 7 K. 92Vi f., 900 mm. 77-3 k. 8 K. 
15 f., 100 mm. 72-5 k. 7 K. 60 í.

P e 8 t v i d é k i : 200 mm. 80 k. 8 K. 22»/i f« 
100 ram. 79-5 k. 8 K. 17»/i f., 200 mm. 78 k. 7 K. 95
l. , 500 mm. 77-5 k. 7 K. 90 !.. 100 mm. 76-5 k. 7 K. 
G5 f., 300 ram. 76 k. 7 K. 45 f^ 100 mm. 75-5 k. 7 
K. 80 f.

F  e h é r m e g y e i :  100 mm. 76 k. 8 K. — f.
M e z  ő-K ö v e s d i:  200 mm. 78 k. 7 K. 95 1.
T ö r  ö k-B e o s e i : 2100 mm. 75*2 k. 7 K. 85 1.
B e c s  k e r e k  i :  7800 mm. 74 k. 7 K. 62ty> f.
B á n á t i :  2400 mm. 74 k. 7 K. 62»/i f«
.1/tnd S hónapra.
Rost: 100 mm. 6 K. 85 f., 100 mm. 6 K. 82»/s f.
Jengeri: 2Ö0 mm. 5 K. 62f/t f.
Árpa : 300 mm. 5 K. 95 fillér.
1\ éstpéntfisetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti aro- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammon k in t — A minőség hektoliteren kint éa 
k ilo g r a m m o n k é n t.
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I.M

következő köte«

Búza májusra , , . 7.78—7.85—7.86 
Puza ok . . . .  8.04—8.08—8.11—8.10 
Rosa májusra , . . 6.91—6.89 
Rozs októberro . . 0.96—G.98—7 .0 2 — 7.01  
Zab májusra í 1900) , 5.04——.—
Zab októberre . . . 5.38
Tengeri 1900. máj. . . 5.48—6 49—5.50— 5.51 
Tengeri júliusra . . 5 62—6.61 
líepce augusztusra . — .—

D é l i  e g y  u r a k o r  a következő záróárakat állapi* 
tották meg hivatalosan a tózauéu :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.85 pénz 7.86 áru
Búza októberre (1900) . . 8.09 .  8.10 .
Buta májusra (1900) . . . 7.85 „ 7.8» •
Rozs ao rü ian  1.1900) . < . 0.— * v 0.— •
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Rozs októberre . . . . . 7.07 .  7.08 .
Zab (1900) ánrilisra . . . 0.— . 0.— ,
Zab októberre (1900) . , . 5.33 .  B-34 .Zab májusra (1900) . . . 5.03 .  5.04 .
Tengeri ílOOO.i máj.-ra . . 5.50
Tengeri júliusra (1900) . . 6.60 .  6 61 .
Repce augusztusra . , . 12.76 .  12.85

D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r záru l:
Búza májusra (1900.) . . . 7.83— 7.84
Búza októberre (1900.) 8.03— 8.00
Rozs májusra (1900) 6 85— 6.90
Rozs októberre (1900.) 7.----- 7.01
Z ab  tn íju s ra  . . . , 5.06— 5.07
Z ab  októberre . . . , 5 .3 6 -  6.37
Tengeri májusra 1900. , 5.50— 5.51

a júliusra . . . • • • 5 61— 5.62
Repce au gu sztu sra ....................—

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde irányzata némileg kedvezőbb volt, 

bér a forgalom a legszerényebb határok közt moz
gott. Az eiötőzsdo zárlata tartott volt.

A helyi piacon Közútiban volt némi üzlet va
lamivel javult árban. Rimamurányi is keresve volt, a 
többi érték el volt hanyagolva.

A déli tőzsdb változatlan maradt. Némi üzlet 
Államvasulakban fordult elő, melyeket a contremine 
fedezési célokra vásárolt. A zárlat üzlettelen.

A helyi piao tartott, de csekély forgalma volt
A valutapiac változatlan.
A t előtözsdei javult.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvóny 742.50—743.50. 

Osztrák hitelrészvény 736.60—737.70. Osztrák-magyar 
államvasut 644.60—646.50. Rimamurányi vasmii 624.— 
625.—. Salgótarjáni kőszénbánya részvény 652.—— 
655.— korona.

A aéli tőzsde: változatlan.
Jegytztek'. Magyar hitelrészvény 740.50—742.50. 

O sztrák h itelrészvény 736.40—737.60. Osztrak-magyar
allamvasut 644----- 645.25. Közúti vasút 651.—652.50
korona.

Forgalomba került: Magyar bitolrészvénv 742— 
740.50. Magyar jelzálog hitelbank részvény 464. Le- 
szamitolóbank részvény 494. Osztrák hitelrészvény 
786.60—735.80. Eiraauwrányi részvény 623—622. Köz
úti vasút részvény 652—649.50. Városi villamosvasút 
részvény 640.----- 640.50 korona árfolyammal.

Utótózsde. A 4 ó ra i z á r tá ik o r  m a ra d t:
Osztrák hitelrészvóny 734.50. Magyar hitelrész- 

vény 739.—. Losznmitoló bánit 490.—. Rimamurányi 
vasmű 624—. Osztrak-magyar államvasut 643.15. 
Közúti vasút 652.—. Villamos vasút —.— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezcnazeril hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és Tógíi a termény
üzleti árjegyz bizottság hivatalosan a következő ár
folyamukat állapította meg :

Je w tse k :  Heremag: lucerna magyar —.----- .—
korona, vörös nnrószemii —.-------- .— korona, vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánság: —.———.—
korona, közopszemü —.-------- .— korona, natrvszemü
—.----- korona. Disznózsír: budapesti 62.50—63.—
korona, vidéki —.-------- korona. Táblaazalonna :
légonszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
dnranos 49.60—50.80 korona, 3 darabos 50.----- 56.—
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—18.— korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona, 100 darabos 23.50—24.—
korona, 85 darabos 29.----- 29.50 korona azonnali
szállításra. Szorniai szokás szerinti minőség 16.25—
16.50 korona, ICO darabos 22.25—22.50 korona, 85
darabos 28.----- 28.25 korona. Szilváik: szlavóniai
19.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béea, április 27. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.)
Jeni estetett: Búza május—inniusra 8.07—8.13, 

búza őszre 8.25—R.30, rozs őszre 7.32—7.35, zab má
jus—júniusra 6.37—5.39, zab ószro 5.67— ».70, tengeri 
május—júniusra 5.77—5.76—5.78, tengeri július— 
augusztusra 5.88—5.89, búza tavaszra 8.15— 8.20, rozs 
tavaszra 7.20-7.26, rozs május—júniusra 7.20—7.22, 
repce augusztus—szeptemberre 13.20—13.30 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
A mai eWtáisde szilárd,
A dili littd t jól indult, később is tartott sz 

inyzat.
Zárlat Berlinre csendesebb.

ü r e s ,  április 27. Utamat rrtikek tárlata.'IP'a aracv- 
adé i 117.— tiszai és szegedi köleeön aorejegv 139 25. 
,w a r  Va.nt: kölcsön ezüstben 100—. .''agyar keleti vasiiti 
ami k a z á r .  117—. Magvar leazámitnlá és penzvattébank 
» — l’imamuranvi vaamüréarvénv 821.50. Magyar keli áradék 99.70. 4'1 -os Magyar föltl(cr.erm. kötvény 92.70. 
l g - ar hitelbank ríazvény 740.—. Megvár nvercmény kot. 
in sorajegv 184.— . aa-a-oh.Th.rgi vaauü réaavény — . 
igyar keroako leírni bank 272.25.

P a n a , április 27. lOKtvnt érizár : tárlata.) «*> '. papír- 
•adók PS 70. 4‘ón-ea osztrák aranviáradék 117.95. 1860-ikl 
r - .n v  ; • 23. Osztrák nitel sors egy 4OO.—. Angol-osztrák 
uk 2 50. Bécsi oankegyeaülct 524.50. Osztrák-magyar

bank 1757. Déli vasút 114—. Dunagőzhajózási részvénv 
738.—, D ohánw észvé’iv 305.— . Császári és királvi oranv 
11.38. Német bankráltók 118 40 4*2°fr> ezíist iáradék 9?.45 
Osztrák korona'áradok 08.30. 18*4-ik‘ sorsjegy 202.—. 
Osztrák hitelintézoti részvény 736.—, Unionbnntr 585.—. 
Osztrák Liinderbank 454 50. Osztrák-magyar állam vauul 
644—.Elbavölgyi vasút 485.—.A loosi bánvaró«zv*»nv 650.—. 
20 frankóé arany 19.27 Londoni váltóár 242.80. Bécai 
Tramwav 381.—. Az irányzat nyugodt.

B éos április 27. íA  Ait<iar.#»íi K&nló tudósítójának 
teleíonjelentése. A uriutdm magánt orqaLombou a zárlatok s 
következők v o lta t •. Osztrák bitolrészvénv 734.— Magvar 
hitelrészvénv 741.—. Antrol-Osztrák bank 292.75 Union bank 
526.—, Landerbank 586.— , bankegvoaülot 445.— , osztrák
magyar államvasut részvénv 643.25, északnyugati vasút 
rószv. 140.—, elbavölgyi vasút 485.60, dunaTŐzhajós részv. 
468.—, alpesi lányarészvénv 305.— , májusi járadék 622.50 
osztrák koronajáradék 548.50, m agyar aranyj. 98.70, magyar 
koronajáradék 02.70, német birodalmi m árka készpénz 
118 25 ultiméra 118.40, török sorsj egye : — rim amuráuyi 
vasmű — déli vasút — dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lom bard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , április 27. (lőetdei tudóeitd».\ A vezető papí

rok és a bányarészvénvok jelentékeny emelkedés© biztatóan 
hatott, a mai tőzsdére. Hiro járt. hogy rajnai szám lára nagv 
tétel kőszénrószvény vásároltatott. Később a kohórészvé
nyek is követték az emelkedő irányzatot. Bankok ártarták. 
Járadékok nyugodtak. Spanyolok bágyadtak a tervbe vett 
szelvényröviditésre. V asutak szilárdak. Hajózási részvények 
javultak. Ultimópénz 5°/o. Magánloszámitolási kamatláb 
4»/b°/o.

B e rl in , április 27. (Zárlat.) 4*2°/(1-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranvjáradék —.—. Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronajáradék 92.— . Osztrák-magyar állam
vasut 137.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Béosi váltóár
84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alnesi 
bánynréflzvéuy —.—. Disconto-Oomniandit 189 25. Általános 
villamossági Edison 250.—. Oelsenkiroheni 218.80. Lanra- 
kohó 274 —. A*2PI(, ezüstjáradék —.—. 4°í„ magyar aranv
’áradék 97.50. O sztrák hitelrészvénv 229.— . Déli vasút 
27.—. Eárolv Lajos vasút 100.—. Orosz bankjegy 216.10. 
4% uj orosz kölcsön 98.90. Török dohányrészvény 158.50, 
Olasz járadék 95.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 159.75. Harpeui 235.50. Az iránvzat szilárd.

B e r l in , április 27. (A Budapesti Kaptó tudósítójának 
távirata.) Esti forqalom. Négyszázalékos m agyar aranviára- 
dék 97.40. M agyar koronaiáradék 92.—. Osztrák hitelrész
vénv 228.40. Osztrák-magyar állam vasut 137.—. Déli vasút 
26.80, Északnvngati vasút —.—. Elbavölgyi vasút 303.25 
Orosz bankjegy készpénz 216.10. Ruschtiehradi —.—.O rosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , április 27. íZrfrteí.) 4.2% ezüstjáradék
97.40. 1860. sorsjegy 138.—. Déli vasút 26,75. 4% osztrák 
aranvjáradék 99.70. O sztrák hitelrészvény 228.30. Osztrák
m agyar állam vasut 136.75. Olasz járadék 95 70. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 97.80. Az iránvzat gyenge.

F r a n k f u r t ,  április 27. (Zárlat.} 4*2% uapirjáradék 
97.90. 4°fo osztrák arany járadék 99.75. Magyar korona- 
járadék 92.20. Osztrák-m agyar bank 126 30. Déli vasút 
27.20. Elbavölgyi vasút 123.—. Londoni váltóár ?05.10. 
Bécsi bán kegy esü let 131.50. Villamos részvény 140.50. H®/o-os 
magvar aranvkölcsön 88.10. 4*2°/ft-os ezilstiáradék 97.8n. 4®/o 
m agvar aranvjáradék 99.60. O sztrák hitelrészvénv 228.80. 
Osztrák-m agvar államvasut 136 80. Északny. vasat 116.—. 
Bécsi váltóár 343.6C. Párisi váltóár 814.66. Ünionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 276 —. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  április 27. ÍA Budapesti baolá  tudósító- 
jónak távirata. Árfolyamok januárra. A'aft forqalom. Oszt
rák hitelrészvénv 228.50 Osztrák-magvar államvasut 136.90. 
Déli vasút 27.40. Osztrák aranviáradék —.— Olasz járadék 
95.30. Lanra-kohó 272.50. Flarpeni 235.10. Discont 188.—. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—.

P á r ia ,  április 27. (Zárlat.} Osztrák-magyar állam
vasat 686.—. 4%  osztrák aranv ’áradék 98.—. Osztrák 
Landerbank 476.—. 3°M francia iáradék 100.87. Ottomanbank 
579.—. 3,/c®/o francia járadék 102.75. Amcsi bánva rész- 
vénv —.—. Déli vasút —.— 4°/ m agyar aranvjáradék 
—.—. Párisi bankrészvény 1190. Olasz járadék 95.25. 
Francia törleszth. járadék 99.45. Osztrák földhitel intézeti 
részvény 1323, Török dohányrészvény 326.—. Az irányzat 
lanyha.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 27. A sertésözlet iránvzata lanyha.
A) Bigott gerlfgek ára : I. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz í ’ áronkint 400 kilogrammon felüli sulv.

ban) 1C4----- K 6 fillérig, ö reg  közép ráronk in t SOO—340
ki'ogram m ig termdő snlvban ———— krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli snlvban) 108— 110— 
fillérig. Fiatal közén ínáronkint 251—320 kilogrammig 
való snlvban' 107—108 fillérig. Fiatal könnvö náronkint 
250 kilogramm ig te red é  snlvban' 106— 107 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz ínáronkint 280 kilogram
mon felüli s n lv b a n ) ------— krajcárig. Közép ípáronkint
240—260 kilom-amm s n l v b a n ---------krajcárig. — Könnyű
ínáronkint 24C kilogramm ig teriedó s n lv b a n ) ---------kraj
cárig. — Hl. P . o m t n i i i  : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli snlvban) — -  —  fillérig. — Közén
náronkint 250—320 kilogram m ig terjedő súlyban) —— — 

fillérig. — Könnvti ínáronkint 250 kilogramm ig terjedő 
s n l v b a n --------------- fillérig. — IV. B ő m é  n in i  e r e 
d e t i  í S t a e h l ) .  Nehéz ínáronkint 240 kilogramm ig terjedő 
súlyban) —— fillérig. — Könnyű ínáronkint 260 kilo
gram mig teriedó sn lv b an )---------krajcárig. V. S z e r b  lai*
Nehéz ínáronkint 260 kilogramm felüli snlvban ' 107— 108 
fillérig. — Közén ínáronkint 240—260 kilogram m ig ter
edé suiynan) 1C6—107 fillérig. Könnyű ínáronkint 24U

kilogrammig terjedő sn lvban1 104——1C6 fillérig.
S r r ♦ é s  lé  t s  z á m  190O. ápr. hó 25. nanián rolt

készlet 38736 darab. 1900. április hó 26. napján feiha’ta- 
tott 305 óarab, 1900. évi április ÍR. napján elsráliittatott 
296 darab, 1900. április hó 27. napjára maradt készletben 
38745 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 26. —

Kinevezések. A pénzügym iniszter V ajda Károly do- 
hánvgyári szertári kezelőt a dohányjövedéki központi szer
tárhoz gondnokká, K rcsmérv V la iim ir vasgyári tisztjelöltét 
számfeletti sogédmérnökké, az országos kataszteri felmérés

hez Erdős Béla okleveles mérnököt idoiglenes minőségit 
mérnöksegőddé, a nagybányai adóhivatalhoz. Nagy Kálmán 
adóhivatali gyakornokot, adóhivatali tisztté ideiglenes ramő- 
séghen, Spoijaric Adolf nasicci telekkönyvi gyakornokot a 
terezováci góbivá álhoz mázsatiszité, Morvay Béla nyugal
mazott honvódkuszár hadnagyot a brassói dohányáru rak
tárhoz segédtisztté, Országú á rth u r kezelő segédtisztet a 
bányászatnál alkalmazott kezelési tisztvi'"lök létszámában 
kezo 6 tisztté, az eszéki pónzügvigazgatóság Pannovio Fló
rián eszéki lakost dijta'Hii adógyakornokká, a eátoralia- 
uj helyi törvényszék elnöke Szabó János síitoraija-ujhelyi 
törvényszéki nyomdászt a homonnai járásbírósághoz 111-ad 
osztályú hivatalszolgává, a pénzügym iniszter Banké Antal 
okleveles gazdászt ideiglenes i in ő s 'g ü  becslőhiztoBi gya
kornokká nevezte ki. Az igazságügym iniszter a Csíkszere
dái törvényszék területén felmerülő törvényszéki orvosi, 
valamint a Csíkszeredái fogházorvosi teendők rendes ellátá
sával dr. Veress Sándor csikvármegyoi tiszti főorvost bízta 
meg, Stoffa Péla igazságügyminiszteriumi számvevőségi 
ideiglenes minőségű szám tisztet ebben az állásban végleg 
megerősítette.

ügyvédi kamarák. A budapesti ügyvédi kam ara dr. 
Bezsilla István (1. V I, Komnitzer-utsa 22. sz.), dr. Dobosfy 
Ferenc (1. IV., Ferenc Józsof-rakpart 12. sz.), d r .  Vermes 
Gedő (1. VIII., Rökk Szilárd-utca 27. sz.), dr. Vermes Nán
dor (1. VI., Gyár-utca 7. sz.) és dr. W ingner Géza (1. VII., 
Erzsébet-körút 42. sz.) ügyvédeket a kam ara lajstromába 
folytatólag felvette, dr. Farkas ö  lón és dr. K rálik Lajos 
budapesti ügyvédeket önkéntes lemondásuk, dr. Horváth 
István és Knsztinkovich Antal budapesti ügyvédeket elhalá
lozásuk, dr. Singer Gyula budapesti ügyvédet pedig elme
betegség miatt történt gondnokság alá helyeztetése követ
keztében törölte, F arkas Ödön ügyvédi iratait dr. Zala 
Im re budapesti ügyvédnek, K rálik Lajos pedig dr. Szelényi 
A ladár budapesti ügyvédnek adta át, Horváth István iro
dája részéie gondnokul dr. Bozóky Ádám budapesti ügy
véd, K risztinkovich Anta.é részére dr. Serly Sándor buda
pesti ügyvéd és Singer Gyuláé részére dr. F iscber Mór 
budapesti ügyvéd neveztetett ki. — Végül a VI., Teréa- 
körut 29. sz. alatt lakó dr. Kovács József budapesti ügy
véd, ezentúl neve alatt az „ifjabb* jelzőt fogja használói.

I d ő j e l z é s .
— A m. fcir. veszáaos meteorolooiai intézet jelentest. — 

Budapest, április 27.
Északnyugat-délkeleti irányban m agas nyom ású réteg 

húzódik Európán keresztül, melynek Anglia és M agyaror
szág táján egy-egy maximum a van. Ettől északkeletre a 
régi depresszió, délnvugotra pedig egy másik alacsonyabb 
nyomású terület fekszik.

Lecsapódások leginkább Közép- és Kelet-Európábán 
fordultak elő. A hőmérséklet Euró pasz erte sülyedt és külö
nösen Közép-Európában alacsony.

Hazánkban az idő igen hűvös lett, úgy hogy az éjjel 
mindenfelé dér és gyenge fagyok keletkeztek, melyek a 
gyümölcsfákban és szőllőkben jelentékeny károkat okoztak. 
Az ország délkeleti felében tegnap eső volt helyenként 
z iv a ta rra l; egyes helyeken hó is esett.

Kilátás : Száraz idő várható lassú höomelkedéssel.
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A l a k í t t a t o t t  1 S 8 7 . A l a p í t t a t o i t  £ 8 8 7 .

\  legdivatosabb és legelegánsabb a z c c e s z s i ó ,  b a r o k k ,  e m p ir ,  a n g o l  
é a  é - n é m e t

S z a lo n - ,  e b é d lő - ,  h á ló -  s tb . b e r e n d e z é s e k  k iz á r ó la g  m n k é a z itó s ü  
m in ő s é g e k b e n  n á lu n k  n a g y  v á la s z t ó k b a n  le g j u t á n y o s a b b  á r a k b a n  
k a p h a tó k . V id é k i  r e n d e lm é n y e k  v á s z o n b a n  é s  r e k e s z e k b e n  

o s o m a g o l t a tn a k .  B u to r tö m b  1 ír t é r t  b é r m e n t v e  k a p h a tó .

Szafeő F erenc ós tá r sa
lágy. királyi államvasutak. 
áióői/ÖOO. szám.

P á ly á z a t i  h ir d e t m é n y .
Az alulírott igazgatóság a magy. kir. államvasutak részére ajf. évben, vagyis 

000. évi deczembcr hó 81-éig szükséges 3600 drb utánzott őzbőr, vagy ennek 
ipgfelelő 1200 drb valvai őzbőr szükségletnek szállítását biztosítani kívánván, 

• énnél nyilvános pályázatot hirdet.
Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vonatkozó részletes módoza- 

•k, valamennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál megtekinthetők és a magy. 
ir. államvasutak igazgatósága anyag és leltárbeszerzési (A 111.) szakosztályánál 
Budapest, Andrássy-ut 73. szám, li. eni. 43. ajlószám) kaphatók.

A szabályszerűen kiállított, ivenkint egy koronás magy. kir. okmánybélyeg- 
llátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. évi május hó 8. déli 12 óráig a

Állandó nagy bator-kiállitás.
Kizárólag csak magyar ir.ü-ij.ailem  ék' k, melyeknek' valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját 
késaitményü kárpitozott bútorainkat a  n. é. butorvásárló kőaöneig  b. ügyeimébe ajánljuk. Dús vá
laszték ta  álhaió szilárd és modern stilii h á ló - , e b é d lő - , fé rf i-sz o b a  é s  f  z a lo n -b e re n d e sé se k b Ö l. 
va'ami!': árme vgves tutordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt 
fölülmúló olcsó árak n. K érjük az igen t. közönséget saját érdekében, ezen kedvező alkalom föl- 

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel 
P A T T I  T E S T V E K E N  kizárólag csak Vili., Eercpesi-ut 9a 

CS8" *  f*QV bntor-a,lbum 1 korona, beküldése m elleit levéljegyckben bérm entre. ""328(8
'W á B Ö Ö S
IB>SU* m3 2 .E £ .á .í 4

gyégjri távira e «; • a t« legjobban ajánlható számos 
•ven &l szer zen paxtíay áorhxi.l t*pa*ria lata l ai-vpján.

D r .  F A B I E m
i .  k ó r h á z

g y é f v i t  tefróviGf bt» idó i ’ift biztos sikerrel farfi&knii 
e a 4 . u c y « s u t e l y a « t ,  uóiy*c bá}okat, ImH- 
a er o s seb ek et, .y p h u a t, enn-k k ö v e tte  naényelfc  
oiA*j*cs bőrosjokitt ta az öníortozésboi támadt

-*yb«íess*reket.
erx.ua ...jy férfid rycQCoáé(n»4l OniD̂ - 

tentta) .í%ia. -amt öregebb egyéneknél.

Titkos betegségiek ellen

ín h honcrárjiBiatos i
Levelesre o . -oui vawsz; kívánatra gyögyszérekT 

La«as: Buiiópmt, Erzsébet-körut 12. sz_
(ll-U A ur-atc . . . . . . .  I. .m .le i) .

B tf4 r - .t  .  i tp a S n O . K id a n  n i r t t t r m A .
. . . . lö t ,  9 - 2 ', . ,  e .te  6 - 0 - t .

25 é r i , részben katonnorvosi fa béesi és buda
pesti katonakórházaknnnX részben masánorvos 

tapfsztalatai után legmelegebben ajánlható

v .  e g .  é g  k .  e z r e d o r v e s .

E le e tro th e ra p ia i rendelő  in tézete  ] 
Bnfiapest. Václ-hőrnt 4. sz. 1. em.

A legebiorvaro ltabb  hugyc«őfo\váHokat, legsu- I 
lyosabb hogy:; lvagbajobat, bujakóros sebeket, J

eyphilist, az önfertőitetés utóbajait

Et^yengüli fé rfie rő t
az orvosi v ilág  által legumbban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű
Z l e c t r o - h f i a s s a p e

vagy Psyohrophor
által, m er -'eket, r . 'ó ré l  febérhóyást befres- "  
kenderé^ nélüiil, a lojrmakaesabb börbet t g«'ge- 
kot, valar.int ifjúkori bűnök következtében be- 5J 
állott iáeg óa ennek utókövetkozmónyeképp létre- L 
jött kátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig : este 7-—8 óráit?. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszolta'.)!; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

,agyar királyi államvasutak anyag és leltárbeszerzési szakosztályánál benyu 
indók vagy postán oda küldendők és a boríték ezen kttlcimmel látandó el': 
Ajánlat 54564/900. számhoz."

Ugyanezen időpontig itadandók ugyanott a kötelezd minőségi minták is.
Bánatpénz gyanánt az ajánlt dzbőrak értékének 5»/o legkésőbb f. évi má- 

Iis lió 7-én déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztáránál le- 
eendö.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és 
nem a részletes módozatok betartása mellett állitatnak ki, nem vétetnek figyc- 
embe.

Budapest, 1900. április havában.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Az igazgatóság.

J u t a lo m * ! ! j a z o t t  a

SA C H S A D R I I M
első magy. cs. és kir. saabadalm.

hordozható jégszekrénygyár.
B.idopesten. Gyár: Vili. k ér , Bezeréd1- 
utca 19. és föraktárheiyiség: Vili Jc- 

zsef-körut 16 sz.
Kitüntetve a nagy luilléalunl éremmel,

jánlja u onnan azorkesetett J ó e l c v a z i i l e t e i t  a sör, bor, tej, ” Iz, hús, ét 1 stb. bebütésé »•, 
Alamlnt t a r t ú l y a l t  f u ir .v la lt  számira a ur<^i>clt annak c lfiíb it is ir i, • Imién na.7ya.ltfban 

és alakban, nemktUCnben s/abadulmazo t legújabb és leggyakorlatibb f á n i h a b í ó  ó n -  
l i n b c ó  c s a p j a i t  b o r d ó a k n í k a l ,  azelientyUk sörhöz, meiyak lályluu a iegnayyobi' 

választékban raktálon tartatnak, a legolcsóbb árak mollstt.

Á r j e g y z é k e k  é s  á b r á k  I n g y e n  m e g k ü l d e t n e k

d / u r h i n i s
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lórul is, 
gyesznórul is, m iért ne lőhetne könyv a sögorrui 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorrai foglalatoskodik, benne van a nógor

tzothaiá.a is mög más efféle kesürves történőtök,
kön yv 1 fo r in t.

M egr': Ivlhetó a „Hu iapesti Napló" kiadóhivatala- • 
la n . József-körut 18.

*  N E W - Y O R K *
É L E T B IZ T O S ÍT Ó -T Á R S A S Á G

A la k u lt  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivonat az 1898. é r t  üzleti je len tf tb ö l:
A ktívák ö f.zege  ............................................................—  1.09ő millió koron .
Évi bevétel......................... ................................———
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett............... .
1898-ban kötött uj üzletek összege........................ .
T iszta fölösleg lö&8. végén-------------------------------
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyerem ényosztalékok összege 

14 m il l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .
A New-Tork a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal. 

R eferen ciák  M agyarországon :

Magyar Általános Hitelbank.
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank.

* Magyarországi Tezerlgazgntósig:
Budapest. Erzsébet-körut 9—11., New-York palota. |

1.099
227
107
760
132

A mór 45 év éta dteséretreméltölag Inaiért a a 71.012. az. Be . leirnt küvateUnéEyxl 
nők teljesen megfelelő

r V L T K O V A k I -to
ezpnIö. hlmlöliPIy. rii-ncr. máifoltok. takadé1 ol.
torrosani ppi-cnt ek. orr vörös ' cl; m nőén

egynto arevirauzások e len, valamint a

mely az arckenőcscsel n használati utasítás
szerint alkalmazva. m.»g kórosabb egyéneknek

v rnlo s na>al kherest kőlcsöröz.
Egy nagy tégely ára 1 kor. 60 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzá
soktól óvakodjunk ! Csak Krajcsovics által Vukováron készített kenőcs valódi.

M inden tégelyen  Krajcsovics, a k észítő  arcképe látható. 
F Ő R A K T Á R : T ö r ő k  J ó z 3 c f  g y ó g y s z e r t á r a  B u d a p e s t ,  K ir á ly 

u t c a  12. éa  A n d r a r .sy -u t  2 3 .

5 VulOdl pártái uvártm án?, jó tá llá s  m e lle tt, sro- 
d^tl csom nvoiaaban.

! Onmml é s  lutlb ólyag tucatoakint. . 1 írttól frti; 
P áris i nól s z i v a c s k a ......................... 2 „ 6 „

|  Irrijfitor ..................................... I.8f| ,, 5 ,.
|  Ere len pesaarium ocluíivum (PeUporua) Mcnungs tanár 
1 'zorlnt vezetővel l.fu  írttól 2.5 ) frtip. Szabad, havi a;
} elleni kötelék ,Di na-Cv* 3.50 krttól 5 ír tig. — OyCite- 
j móuj uraknak 3 írttól 10 frtie. to  írtnyl m sgT tnds. i 

lé sn é l 15 . árk ed vezm én y.
Máfrendalérek portosan t li- keton e-z.;özölfetnok. 

í S r r T  P T P f  I  • k r. szab. . -.•er-jn'*’1"
j Z á á i L iá l  A I  t i .  Rudnpc-4, IV., Koronahcr.en-utcn 17.• Z-.’.Ss, t;>rtt rt-.lvxfb'.l. »  \i • ■ k . -yn -.írt! ,'t< .

M agyar királyi államvasutak Budapest jobbparti üzletvesetőségi

H ird etm én y .
Kereskedelemügyi m. kir. miuistor u r ő nagym éltósága magas jóvába* 

gyása alapján í. évi május hó 1-év. 1 több áilomá , illetvo luegállóholy neve 
változást szenved. A budapest—lui.-brucki vonalon : Budspest-Feroncváro^- 
mnrhuvásár neve : .Budapest-Ferencváros-M arbavásártér"-re. Szaár á l t  más 
neve: „Szár^-ra, MikMsfa va megállóhely neve: .M iklósfalu" rn, a budapest- 
zimonyi vonalon : Laehnza állomás n őve: .K is-K un-L n náza‘' ra, Nagy-Állás 
állomás n v o : „Nagyállás"-ra. Halas állomás neve: ,K is-K un-H aias- -r», a sza- 
badka-bajai vonalon Bikity-Borsod állomás neve : „Bikity-Borsód"-r;i módo- 

o  sittatik. Budapest, 1900. április hóban. l’ zletvozetőség.
(utánnyomás nem dijaztatik.

t i i u

| v s z e r Hég elismert és Hatásában biztos, leies.ogessó tesz min tonnemú gyöngéd o.en gunrm  é- ».] i a cikket, 1 doboz 
(12 drb) pontos használati utasítással 3 korona. — 3 kor. :0  fill. előleg, s bckiib'é rn. l ett bérmentve. L'

Gyors és diekrét szétküldés. Kapható a feltalálónál: l.inzló JózMcr gyógyszerész. Maros Újvár Erdé'y. Bndapesten p  
T Ö rtik  . ló z s ie f  gyógyszerész, Király-utca 12. cs lierpcl V. gyógyszerész. L'pót-' ö’ut 28. d

I

erx.ua


1 1 *  szám . Bndapeit, szombat ■ T O A F Z S T t V A P IÓ I ltOO. Április 28.

SaánBaáxaSí, s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M . K IR . O P E R A H A Z .

Szombat, 1900. április hó 28-án.
B o h é m e k ,

Opera négy felv. Szövegét lM urger nyomán) irta 
és zenéjét szerzetté Looncavallo Kuggiero. 

Szem élyek;
Maróéi Larizza Collino Várady
l’udolf Beuk Musette Szilágyiné
Schaunard Takáts Mimi Kaczér M.

Kezdető 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 28-ón. 

M ásodszor:
S h a k esp ea re.

Korkép 5 felvonásban. Irta  Zigány Árpád. 
Szem élyek:

Erzsébet IJegyesi Burbadgo Mihályfi
Soutn ampton Pá.fy Green Horváth
Mackenzie Bercsényi 1-sö lord Kőrösmezői
.Arabella Paulay 2-,k . Latabár
u n Johnson Somló 3-i k . Mészáros
l)i vdea Gabánvi Marzwel Narczisz
Shakespeare Gyenes Scheriff Abonyi
Ketty Török I. Diek Zilahi

Kezdete 7 órakor.
V Á R -S Z Í N H Á Z .

Szombat, 1900. április hó 28-án.
Z árva.

vígszínház.
Szombat. 1000. április hó 28-án.

A h á ló k o c s ik  e l l e n ő r e .
Vígjáték 3 felvonásban. Ir ta  Alexandre Bisson. For

dította Zempléni P. Gyula.
Szem élyek:

Godefroid Gy. Hegedűs Ciiarbonneau Rónaszéki 
Lucienne l.ánczy I. Charbonneauné Makróciné
Montpépin Gyöngyi Rosine Varsányi
Montpépinnó Nikó Angéla Berzétei
Godefroid A. Gótli Jú lia  Borosa
Medard Balassa Frankói se Bálint R.

Kezdete 7Va órakor.

Somossy Mulató
(N agy m ező -á lca ).

A lb rech t F eren c, igazgató.
M u  p o i i t h u n  l ’e i  l * - k o r  : E 399

„ R a b i  J o s e l m a n n . “
Történelmi operett G oldT aden A .-tó l. 

Csak három  nap ig  m ég a  szen zá ció s  
á p r ilis i  m űsor.

Pontban fél 11-kor. Pontban fél 11-kor

M is s  H elena Dupont
a bájos amerikai operette-énekesnö

X.&  e t  D o
a legjobb francia utcai énekesek. 

Ú g y m i n t  aas ö s s z e s  m ü e r ö k .  
H é tfő n , á p r i l i s  hó  3 0 -á n

T e l o n i  P a u l a  k .  a .
közkedvelt énekesnő és színésznő

fidS ju b a lo m já tó lc a
színre kerü l:

„ D i e  I ^ í a h e r i n 4*
hatásos bohózat

é s  e g é s z  n j  m u l a t t a t ó  m ű s o r .
Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 

A. nagytőzsde Károly-körut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és Rupprecht gépgyáro

sz á m o k a t a já n lju k  
a  le g lk ö ie le b b l hnto- 
d il í  s o r s já té k  I. o sz 

tá ly á h o z .Mindenki saját szerencséjének kovácsa.

Török A.
4994» BANKHÁZA, BUDAPEST, ?
osztálysorsjáték osztály, föáruda, Váci-körut 4. g

F ió k : R luzeum -körut 11. ff
PETANOVITS M B e tr o p o E e -s z á lió ja .

sok által készi tettek.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

CARRE-S25HS

Ma
este

Ifi íllsh ’n7Q! kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 
IIJi UlQII U u íu l csórt. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok,

lakodalm ak, bankettek m egtartására igen alkalmas díszes fehértorom 
elegáns külön szobák állanak a vendégek rendelkezésére.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 28-án.

A  k is  a la m u s z i .
Eredeti vig operetto 3 felv. Irta és zenéjét szerzetté 

ifj. Bokor József.
Személy c k :

De Chateaux Amon Mary, Kápolnai
Saint Remy Kiss M. Tóm Tollagi
De la I reiuoile Újvári A profét Szerdanelyi
M'Tvilleux Kunedich Rettenet, káplár Kovács
Mac Donald Németh Ju li ette Vidorné
.'•arah, neje Bárdy

Kezdete 7Va érakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 28-án.

V  e  r o n k  a.
Operett 3 felvonásban. Szövegét Írták A. Vanloo és 
G. Duval. Fordították Momár Ferenc és Makai Emil. 

Zenéjét szorzotté A. Messager.
Szem élyek.

1 orestan Ráthonyi Érme ráncé Szilasi R.
Coqnenard Sziklai Lu.-tot Füredi
Agathe Margó Seraphin Rózsahegyi
' 'laages Ledofskv Denise Inkey

Kezdete 7Vi órakor.

Carré Miksa igazgató.
Ma szombaton április 28-án esti 7*/a órakor. 

N A G Y

dísz-m egnyitó-előadás.
A legjobb iskola- és szabadon Idomított lovak előve- 
zetóse Carré Miksa Igazgatótól* háromszoros ugróhajtó 
iskola, lovatro ja  Carré Adalbert ur. Az összes miivé 
szék és művésznők fellépte. Nagy zenei ballet-eoyvoleg. 
előadja a balletkar. A kim oló  csoport japán udvari- 
művészek UO személy) nagyszerű mutatványaikban 
C a r ré  K a tica  k. a. a jóienkor legkiválóbb iskola- 

lovasnője. Valamennyi bohóc és auguszt fellépte. 
H elyárak: páholy (4 személy) 10 korona, páholy ülés 
4 koiona, zartszék vagy tribünülés 3 korona, I. hely 
2 korona. II. hely 1 korona 20 fillér, karzat 60 fillér 
Jegyek elővételben Kertészné uobánytőzsdéjében 

Kristóftéren.
Holnap vasárnap 2 nagy külön előadás 4-kor és 71 a-kor. 

Hétfőn és mindennap esti 7*/a-kor nagy előadás.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut £1.

Szombat, 1900. április hó 28-án.
V e l e n c e .

Irta Doasewffy Arisztid.
Kezdete 7’ 2 orakor.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy a K rály-utoa 35—37. az. a., Berliner Bódog ur 
tulajdonát képező

Nemzetközi Kávéházat
megvettem és e hó 28-tól fogva személyesen vezetem

Oda fogok törekedni, hogy t. vendégeimnek a 
legjobb kávéházi italokkal szolgálhassak, és pontos 
és előzékeny kiszolgálásban részesüljenek.

Számos látogatásért esedez

G riin h u t J ó z s e f
ezelőtt Pápán a Pollák-féle kávéház bérlője.

H a l la t la n  f q i i e s c a p r i c e
Ma

i i B g ’y  n j c l o n s i á c r i  e s t ! !
11  ő r sk o r :

D ie  K o c h s t s p l e r in .
Bohózat Leitner H.-től.

Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor.
S z e n z á c i ó s  ú j d o n s á g !

A csonkafüiü ember.
Bohózat. F . de Croieet eszméje után irta  Etienne. 

Rendező Rótt S.
S zem élyek:

Bachruch Jerem iás zabnagykereskedő Pfeifer M.
Célia, nejo ............... — ... — — — Schindlerné G.
Hajnalka. l e á n y u k é .____ ... _  _  Ferenczy Zs.
ü r . K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos ................ ... ____ ... Rótt S.
Dr. Spitz Gerő. idegorvoo ______  S teinbardt G.
Szim athy Leó hírlapíró . . . ... ............F ü rs t B.
Gedoon, Dr. K azár s z o lg á ja . . .____Petordi Gy.
Adonyi M ariska m ű lo v arn ő ............... Jungw irth  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban .............. ...  .........  ... St. Lengve! G.
Jam es, föpincér .................................. Ecnten K.

Ú jságárus, tívirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 28-án.
Á m o r  a z  is k o lá b a n .

Operett 1 felvonásban. Zenéjét szorzotté Frank Ri- 
chárd. Szövogét Magyar Bertalan.

U t á n  a:
M a i t .

Drarrotott 1 felvonásban. Irta  Győző Lajos. 
Végül:

M ss Mary Booldot a  Metropolitan Opera-House volt 
táncosnőjének fellépte.

Kezdete 7 órakor.

3 L U M A U E R
enyhe éghajlat, pormentesgyógy-

i n t é z e t e
’ oma-Plschelsdorlban.

<«leinderT m e lle tt .

ózondus levegő. Vizgyógy- 
intézet minden kényelemmel, 
a modern igényeknek meg
felel, megbízható orvosi ke
zelés. Kiválóan alkalmas 
ornésztósi zavarok, vérsze
génység ellen, az ideg
rendszer krónikus- és he
veny gyomor- és bél-hu- 
rntok, a véredények be

tegségei ellen.
Kimentő prosp.ktunnkat ingyen t«  bérmentvo 

íld a tulajdonos és .etető-orvos
J u l in *  B lu m a n r r .

tr.Tri3KK SSSaSCaBaO B

V  t i  s v i i r m  © j g y é b e n .  
Glaubersó-tartalm u szénsavdus v a s fo rrá so k .
\  lepujabb módszerek szerint berendezett peszgfi- •'! áw- 
r.ín.vviz. valamint vaslrtn fUrdffk. Kellemes, hüvöi iga  j ; 
a N*n.velcm minden lgényolack mcgfcklS olcsó lakások. 
▼ illáuíos világítás, k t jó vendéglő,'gyógyírertár. naponta 
két-zer zene. szAp kirándulások. A nol sservek bántalmai, 
■á̂  kór, vérszegénység, tóvá I á a légz-sl és eméssWsi 
-zervok hajat ellen kiváló orvosi inktntélyek ajánlják, 
ílvnri in ft|u «  SO -td l s z e p t e m b e r  S O -ig . Az •'ad  
k' /d ».-t j m i is  15-lg és augusztus ló tó l szeptember 20-ig 
teh-ni<' en < losóbb Arak. rólvllároaltáesal szolgál és kívá
natra prospektust küld a fUrdóiu-aziratósár. tKandó fUrdS- 
orvos U r .  R I l o R F . R  A L A D Á R  t in. löo vos. Tárcsái 
Károlvforrás különítsen mint övsser járvány ese’í-n ivó
vízül ajánlható. Mrcrcndel*s»k olynn városokból, hol kti- 
1 ni taktár nőm láteaik. a furdfligazgatósághos Tarc«ára 
mió uid -k. fosta- és távírda Állomás helyben. Vasúti állo
más Felső-Kór, a szombathely-pinkafői vonalon, honnan 
»» perrnvlro (ó’fi klmt Ijfekvö fürdőbe a közlekedést ké
nyelmen bár- ás társaHkocslk (omnibuszok) tartják fönn; 
etry négy üléses bárkocsi ára 4 korona 50 fillér, társas
kocsin cgv helv *> fi t*r. Jegyek válthatók n vasúti kalauz

nál Szombathely és Felsó Rőr között.

B e ty á ro k .
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B ród y  :

Fehér könyv. Uj 
gény és egyéb dolgo
zatok. 1-ső kötet. 

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

Az ember származása 
és az ivari kiváláa 

Előbb 3 K. most 1 K.
A. szabadnág  

▼ értanai.
Regényes korrajz. 

Előbb 2 K. most 1 K.
E gy  szegén  j i f j ú  

tö r té n e te .
Feuillet Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K.* most 60 flll.
A v ilá g  vége.

Fiam marion Camill- 
tól 43 keppel.

Előbb 2 K. most K. 1.10
A hórom szok n yás  

leá n y .
íKock Pál).

Előbb 2 K. most 50 flll.
Vf óm oriió  

tö r té n e te k .
í Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 flll.
J ő  m adarak .

(Újdonság!)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karco'atok. 

Előbb 2 K. most 60 flll.
A bánya.

(Ohnot).
Előbb 3 K. most 1 kor. 
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kladóhivatalaban, 

utánvéttel vagy a pénz 
beküldése eílcnóhen.

2 koronán a'óli rendelések 
csak az összeg előzetes 
beküldése ellenében esz

közöltetnek.

Fontos minden háztartásnak!
A jelen évnegyed alkalmával ajánljuk duean 

felszerelt
szőnyeg-, függöny-, ágy- és asztalterítő

valamint
b u t o p s z ö v o t  r a k t á r u n k a t .

Jó minőségű és Ízléses mintájú áruink a lehető mérsé
kelt áron kaphatók.

Vidéki megrendelések lelkiismeretesen teljesittetnek
tetnkanf és Presser VII., Király utca 15. sí.
L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

PAJ*..b 1*41’,. i » ajp„

1 'RRrebsjbaté v m Sc  
nistráccsl

1 drb rcupe psplaa 
1 .  cachmtr paplan
1 . satlncachini' paplan 3.50
' .  állást caohmlrpanian 4.so
t .  atlaar selyem paplan 7.50 
i .  fodmeatt-celv. paplan 12.— 
I .  jó váMon átrrlenedS 

»ST*a n'lkfll 1.20
1 drb Jó vá«ron ohlffon paj>- 

lan lenedó ! .»
' órb'’anfll takaró pekróe i.su 
I drb jó IdookTÓc 1.50

1 acél sodrony ágybetét 6.—
I tenyorlfU fejvánkoe 1.—
I le m r o t t  MsalmaagAk ".20
1 .  Tiatr*e 3.90
1 Criade Afrlgue raatráe 4.50
1 ióexór ,  J2.—
I pámávott rnrendet mat-

-áo if i .-
1 naryeeobas’ .n yef üiyi'3302.5-1 
l ablak tnnie fQcFöny 1.5>t 
1 booret ácytoKtó 2.2J

Fntóstónr*e máteoaklnt "5 
ártól 4 frtty

S lÁ J e r o r .z i e .
-----.Iá e l lá t* .____

n é m á k é i t  á r a k .
Bútorok hitelre
a legolcsóbb árak és legkedvezőbb fizetési feltéte

lűk inellott. Fölvdágositással szolgál
VtllGA IGNÁC hltelfönök
Budapest IV. Koronnherneu-ntea 2.. hitorrsktárban.

A pénz.
A h á t a

Nana.
e g y en k é n t 2  kor. 
helyett 7 0  f illé ré r t
kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá

ban, József körút 18.

10.—
1.70
2.Ó0

OICHNER JÁNOS és TAKSA
paplan, matráo ée ktrpltoearu pyárotoa. sxónyor, fUmrOnv- 

• sry- éa antaltoritc etb. nayy Tál a»?t>< bán. 
B u r f a p r * / ,  F / f .  E r s m ‘b f f - k 6 r n t  2 0 .  f s á m ,  

Arjerysókct kivánair* Ingyen b -rroentre k düna.
Nem telető árukat kiest'élünk vetrjr t nón/ v s tis td jn k

i.su
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! ezó egysteri ürnktatása petit 
61 2 kr Cimmel ellátott hir

detésekért külön 30 kr. kineetád 
bélyegdij jár.

APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József 

körút 18. szám.

Lo»*u»a tuuikozód ttt*  m ijén  adunk M rflQ nB tie t, t . ú  a .ilaaar*  .rnk ./jM i bétyer't kell mellékelni. Tndakozódáfokníl a hirdeléa M im it a kiadóhizatallal muiihu közölni kall.

APRÓ HIRDETÉSEK
ta

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek &

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d óh ivata lb an  
Jozsef-körut 18., 

faiam/nt a következő dohány 
tozsaokoen;

Breucr nővérek, Terét-kör- 
u té s  Podtr.amcr.ky-utca 
sarok.

Férfi-, n ő i-d iv a t
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt- 
Dér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cint a kiadóhiva
talban. 289.4

Jobb
izraelita családból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált családnál, 
a K erepesi-ut közelében. 
Cim a kiadóhivatalban.

2888

K iadó
Kispesten, Csouonay-utca 
4. szám alatt levő villa. 
É rtekezhetni a hazmestor 
által megjelölt ogyénnél.

6088

Wemecsek-félo tőzsde Pe-
tőii-tér.

Benda iozsefne, Anöráasv- 
nt 59.

Sopr.uiyi dohány-nagy
tőzsde, KereDcsi-ut I

Deatscíi Mixsane, Anárássv-
u t 3S.

Szántó Mór tőzsdéjébe; 
Kecskeméti-utca 14.

Wejtenfe.'d Jakaö, K irály
utca 1.

Blockner J. hirdetési iroda 
IV . Sütő-utca 6.

Elek Bernát hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Flsoher J. D. hirdetési iro-
da IV. Zsibárus-u tea 7. 

Goitíbergcr h irdetési
iroda IV . Váci-utca 9.

Haaaerste n es Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9. 

Leopold Gyula irdetéai irö* 
d ija  VII. Erzsőbet-kör-
u t 14.

Hőssé Rudolf hirdetési iro- 
da VII. Károly kőrút 9.

Schwarcz Jezsef hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tanezer Gyula hirdetés 
iroda IV . Szervitatór 8

C la ire .
Kedves soraira sietek vá
laszolni. s ha mindennek 
dacára levelem e lap 
péuteki szám ában meg 
nem jelenhet.k, úgy nem 
az én hibámon múlik, ön  
azt kérdi tőlem, hogy 
m ikor vau szabad időm ? 
Hál' Istennek mindig ha 
akarom. De arra sohasem, 
hogy mutogassam maga
mat, még akár szép asz- 
•zonyok kedvéért is Nem 

bízik diakréciómban ? 
Fecsegésre pedig igazán 
nincs időm. Ha abban a 
kegyben részesítene, hogy 
bemutatkozhassaru, úgy 
parancsára elmegyek bár
mikor, bárhová, ámde k i
rakatba nem állok. Ne 
▼egye zokon e néhány 
őszinte szót, melylydl ta r
tozom magamnak, hanem 
bocsássa meg kegyesen 
▼étkeimet a ír ja  meg a 
dispenzációt mielőbb régi 
címemre e lap kiadójába. 
Kézcsók. 6085

K e r e s t e t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki m ár mint 
első inas alkalm azva volt, 
a magyar és ném et nyel
vet tökéletesen birja. Cim 
a kiadóhivatalban. 2829

P énzb eazed ői,
raktárnoki.felügyelői vagy 
inás megfelolű ‘áilást ke
res egv J e le n le g  vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Címe a kiadó- 
hivatalban. 2898

F ran cia  bon ne
kerestetik egy 2* a éves 
loánykáhos atonnali belé
pésre is. Ajánlatok ma
gyar, ese leg francia nyel
vi n kéretnek : Erényi Béla 
gyógyszerész í-zabadszál- 
ás (Pestmegye).

T á r s
kerestetik, keresztény, egy 
tiszavméki gőzmalomnak 
nsgyobbitásahoz 60—70 
ezer korona betéttől. Aján
lat kéretik ,B . B. 53* 
jelige alatt G o.dbergcrA . 
V. hirdetési itodaba Bu
dapest, VáQÍ-utca 20.

A ik a im a zá st
keres egy végkiclégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, k i minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851

Ó ra d ék k ép es
29 éves fiatéi em ber je 
lenleg egy nagyobb inté
zőt hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000-3000 koro
n a /  2723

Á llá st
keresek egy tisztességes 
izr. családnál mint egy
szerű bőnne. Beszélek 
m agyarul éa ném etül; 
já rtas vagyok a ruha var
rás és kézimunkában. Cim 
,S . Sz.* alatt a kiadóhiva
talban. 2891

Moftónót
keresek, ki a fehérneműt 
nem rontja s azt javítani 
tudja. Cim a  kiadóhiva
talban. 2885

G szdawszonyi
állást keres özvegy gazda- 
tisz tn é ; ki a  falusi gxz- 
sagi teendőkben teljesen 
otthonos. Cim a kiadóban, 
a hová ajánlatok ,Oazd- 
asszony* címen is küld
hetők 2894

C zlet
Csongrádon egy vegyes 
kereskedés jó  forgalom
mal, családi körülm ények 
folytán azonnal eladandó. 
Ajánlatok .Üzlet* címen 
e laphoz kéretnek. Ügy
nökök ajánlata is figye
lembe vétetik . 2895

E gy Jó fo rga lm ú
úri-, női-divat és rövidáru
üzlet egy öO.O'jO lakossal 
bíró városban kedveső fel
tételek mellett azonnal el
adó. Cím a  kiadóhivatal
ban. 6043

ElffkeM
m agyar állami hivatalnok 
a legszerényebb fettételek
m ellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a  kiadó
hivatalban. 2345

E < y e le g á n sa n  
berendezett hónapos szsba 
előszobával, egész külön 
bejárattal a Vdei-köruton, 
közel a Törvénykezési 
Palotához, fiatal orvos 
vagy ügyvédnek is igen 
alkalm as, m ájusra kiadó. 
Cim a  kiadóban. 2865

D o h á n y  t fz s d e ,
a körút legélénkebb he
lyén, nagy forgalommal, 
betegség miatt rögtön át
adandó. Cim a kiadóhiva
talban. 6083

E g y  m a g á n y a ,
özvegy urinőnél teljes el
látást nyerhet egy urinő. 
Cim a kiadóhivatalban.

6084

3  ága g á se s ll lá r ,
gázká yha, lyracalaku lám
pa és gazkar 40 írté rt el
adó. M egtekinthető dél- 
ntán II. Pauler-u. 14. II.
em. 6. 6086

T e lje s  e l lá tá s t
kaphat egy tisztességéé 
űriem! er, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze
lében. Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

E x prd trióba
tanuló Ica <y (elvetetik, ér
tekezni lehel délután 4 - 6 -  
ig. Cim a k adóhivatalban

G yári h ivatalsokck  
figyelmébe.

A Linzergyárral szemben 
egy csinosan bútorozott 
szoba azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 5867

K ttlön bcjúrntu
féregm entes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Toréz-köruton azonnal 
kiadó az Andrássy-ut 
(Oktogon) közelében. Cim 
a kiadóhivatalban. 2866

K erék p á r
(Styria) alig használt és 
egy 16-os Lancaster (Pip- 
per-ftsgyver) jutányosán 
eladó. Cim a  kiadóban.

2881

Irod a i m u n k át
keres szerény feltételek 
mellett iskolázott tiatal- 
ember. Cím a kiadóhiva
talban. 2880

K iad ó.
Egy bútorozott szoba ée 
konyha a Hermina-utor., 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a  nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2866

C sinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbe 
péuzUrosuőnek, clárusito- 
aőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalm as, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2857

K itű n ő  szabónő
ajánlkozik házaknoz m ér
sékelt díjazásért. Cim a 
kiadóhivatalban. 2892

S zen t-R n d ro
külvárosában, íz b é g e n  
kisebb nyaraló, egy 461 □  
ölnyi szép gyümölcsössel 
szabad kézből eladó. Kies 
vidék, jó  forrásvíz. Cim 
a  kiadóban. 2897

K ö h ö g ésn é l.
rekedtségnél vegyenek 30 
k rért Réthy-féle pemete
fű cukorkát.

F ia ta l
m agános úrnőnél, szépen 
bútorozott utcai ?zoba ki
adó. Nyugoti pályaudvar 
villamos mentén. Cim n 
kiadóban. 6090

B a to r v ev ö k n e k
különös alkalom ny lik jó, 
szolid bútorokat legmo
dernebb kivitelben le g -  
ju tá n y o sa b b  árak on  
bevásárolni. Igen biztos 
helyekre kedvezményes 

fizetési feltételeket is 
adok R o t t e n b l l le r  u to a
68. kárpitos mesternél.

6092

D iszn ó im *
finom füstölt, 23 krajcár 
kilója, 10 kilós vételnél 
26 krajcár. Torm ahus 20 
krajcár. Pácolt hús .0  kr. 
N agyobb rendelésnél meg
felelő ongedniénv. I’erlosz 
gvára, Budapest, IX., 3o- 
rok«ári-ut 17. 6091

7 szoba bú tort
akarok venni. Lehet hasz
nált is, de tiszta állapot
ban. Ajánlatok „Bútor' 
jeligével e laphoz.

EK EA’Y I-fó lc
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: bórvisz- 
keteget. mindennemű sö- 
mörbetogségot, bőrk üte
get, izzadást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

B ú t o r o k
r é s z l e t r e
BÚTOROK

Hivatalnokok, lelkészek, 
tisztek, kereskedők és hi
telképes évi lakók mérsé
kelt árakon kaphatnak 
háló-, ebédlő-, szalon, úri- 
szoba berendezéseket fi
nom és egyszerű kivitel- 
bán. Külön osztály a ha
szonbérlet részere, villa- 
tulajdonosoknak és nya
ralóknak. Szives m egke
resések kerepesi-ut 64. sz. 
a. az I. emeleti butorkc- 
reskedésben. Stciner Ig
nác részletfőnöknél.

L ak ást v á lto z ta tó k
figyelmébe ajánlom dús,in 
felszerelt raktárom at szoba
díszekben u. m. Olajfestmé
nyek, aquarellek, acélmet
szetek, keretek, rendelésre 
minden árban. Oszlopok, 
szobrok, dísz-órák, szalon 
azervir dohányzó, fénykép, 
és íróasztalok, florentini és 
velencei tükrök, képállvá
nyok, etagerek, pálma edé
nyek, fali tányérok, ülőkék 
(szalon lámpák selyemer- 
n yőkkel 25 százalék enged- 
ménynyel), bronz és por- 
cellan díszek stb. minden 
tárgyon a legolcsóbb árak 
vannak feltüntetve. Lako
dalmi ajándékokban nagy 
választék Hegedűs Zsl„- 
tccnúnal. Andrássy-ut 56.

Óriási rák.
A világ legnagyobb fajtája, 
eleven, friss állap, való 
megérkezésről kezeskedem 
5 kilós postakosár bér
mentve 80—90 szép leves- 
rák 2.75 frt, 60—70 legna
gyobb óriásrák kövér olló
val 3.25 frt, 40—45 ritka 
szép szóló és igen szóló, 
a világ legn. fajt. 4.50. M. 
S. Krámcr, Fodwoloczys- 
ka 7.

A fenyőfák
kiültetésének legalkalma
sabb ideje (ápr. ló-tői má

ju s  15-ig) közeledik ! 
Készletben vau 3ű,U00 drb.

A r u k :
Picea oxcelsa (F iehte)Jo  
genyefenyii 10—30 cm. 
m agas 1 drb 24 fill. 1(H 

drb lő korona. 
Ugyanaz 30—60 cm. ma
gas 1 drb 50 fin. 100 drb 

30 korona.
Ugyanaz 60—90 cm m a
gas 1 drb 70 fill. 100 drb 

50 korona.
Ugyanaz 90—110 cm. ma 
gas 1 drb 90 fi>l. 100 drb 

70 k y o n a .
Ugyanaz 1 líl—150 cm. ma
gas 1 drb 1 korona 10 fill 

100 drb 90 korona. 
P inus auatriaca (Fekete- 
fényű) 10—30 cm. magas 
1 drb 30 fill. 100 drb 20 

korona.
Ugyanaz 30 -  60 cm. ma
gas 1 drb 50 fill. 100 drb 

40 korona.
Pinus cotumunis (Erdei 
fényű) 60—90 cm. magas 
1 drb 70 fill. 100 drb 60 

korona.
Larix (Luchfenyü) 120— 
150 cm. m agas 1 drb 1.30 

kor. 100 drb 110 kor. 
Ugyanaz 150—200 cm. 
m agas 1 d b  1.50 kor.

100 drb 130 kor. 
P inus S trobus (Tumjén- 
feny ü) 1 drb l.tO  kor.

100 drb 130 kor. 
Abies baisamo (nemes fé
nyű) 1 drb 70 fill. 1ŰO drb 

50 korona.
Ezenfelül szabadon tenyé
sző külföldi (exotlcus) tű
levelűek 30 fajban, a ieg- 
Külontiözőbb szinváltoza- 
toxban, kezdve a legsöté
tebb kékos zöldtől az 
ezüst-fehér és aranysárga 

azinváltozatig.
1 drb nagyság szerint 1 

koronától 6 koronáig.
Rozsatövek.

Ezidei téli neraesitvényí k 
részben virággal, 1 drb 
m agasdereku 60 fill. 100 

drb 50 korona. 
Részletes képes árjegyzé

ket k ívánatra kü ld :
Gróf Batthyány Zsigmond-

C A ló
uradalom intézöséga.

Csendlak, posta Vas- 
Ferencfalva. 10367

Az 1S96. millenniumi kiállításon 
k-1 elism. oklevél, kitüntetve.

POLOSKÁK,
•vább -'carak. 

csú'Unybogarak,
molyok, han
gyák, bolhák, 

egyek, sto.-ket 
b ztosan és cyö- 
koresi-u kiirtja 
-Aak az t-nrainden

r o v a r t  i r t ó  p o r o m  
dobozokban I írtjával, kisebb 
ó5 •» 30 krajcárjával. Töké
letesen máregmentes. gyors és 

biztosan bntó
c s ó tá n y -  é s  s v á b b o g é r -

I r t ó s z e r ,

dobozokban
áia I lói Int 
és kisebb

66 kr.

Ú r i  H a v e lo c k
1 frttól,

K ő i  H a v e lo c k
9 frttól,

F i n  H a v e lo c k
4 frttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 frttól feljebb.

A le g j o b b  c s a k

a tiroliná

Nevelönok
maifysr- ég idegen nemretlsé- 
gUek, zenében, nyelvekben kép- 
n N h ,  jry*r m sk k e rteszu ő k , 
bonneok  elholyeitstnek 6«v. 
N letsnh né O erson A nna ál- 
tál Budapest, Erzsébct-körut 62.

Angol
tapéta

raktárak.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- ée külföldi kárpitok
b an : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
UinlasJakah Budapest. 
Föüzlet: Kerepesi ut 6. 
Fióküzlet: Irányt ű. 25

R em ington*  
Írógép ée jtyorftlró- 
iftkol.-i. Az O r sz á g o n  

J la g y a r  G y n rw lr ó -  
E g y e s f i l e t  g y  o r z  ír ó  
tanfolyam aira ösv. HIc- 
z e y n é -B A n y a t  A m a n -  
óa oki. tanítónő vezctése 
alatt m agyar le v e le z # - ,  
vita és n é m e t  ku rzu 
sok kezdődnek. A R e -  
m la g t e n - r é p f  r á s i  és 
ezen r y o r a lr á a i  t a n 
f o l y a m o k r a  férfi és 
nő jelentkezőket korlátolt

számban felvesz 
G lo u n w a k i  éft T » a , 

F r z fté fe e t té r  l e .

4 \  kiló kávé
kimentve uránv ttel vsp.v olUro 
fiz'" ve, jótállás az áru Jogágáért 
Afrikai mocee, rvttnjn sz. n i  3.70 
Santos, kW m . SS .  3.70 
Salvador, ifild . . .  4.20 
Ceylon, kékeszöld killöo -

legen flnntn „ 5.50AranyjAva, náreáa ktllfln-
letfos Unom „ 5.30

Cyóngykáve, nszy finom .  5.20 
Arak mocca, lo»rf. erőm. .  6.35 
A rjegryaók vára tarl Iával iniryen.

Ettlinger & Co., Hamburg.

Butorvevőknek
k ü lö n ö s a lk a lm a  
■ y il ik  Jó, szoliil 
b á to ro k a t a  l e j -  
m odrrnrbb  k iv i-

I té lb e n  Ircjntún.vo- 
wabb árakon  hevá- 
wárnlnl. K ccsltcm éli- 
utcafi.sz. I em. a. 10.

e?idő8zerint a legerősebb

Jód-Brom- Forrás -Fürdő.
E-rhsjb.ta száraz, m eleg; gyógv- 
credményok meglepők. FUrdő- 
• vad má.ua f-tól ntontembt-r 
végéig. ISO kényelmesen te 
sz. eil lakszot a ; saanatórium, 
gyógytár. zongora-, olvasó- 

l illlárC-terem ; Uwn-tennia ; 
térz.eno. Katraatisztek, illám- 
b.vhia.nukok május 1-tóljuntua 
lő-éig *e augusztus 15-tói szep- 
temb. r v véig gyógy- és fiit-
dödlj tek ntetében dv.»z
ményben részesülnek. Hivatalon 
fllrdóorvos Dr. Passy János. 
Klmartté prospektusokkal szolgál 
kívánatra a furdólgazgatótág Csíz 
per Rlma-Siács. Az évad alatt 
p 'tta e* tá'írd*helyben. Cstza 
Flllek-Mlnkold vasútvonal ál
lomása.

F  I I H R I S I
az egyetlen fo- 
lyodéz, mely 
f< ltok hátraha- 
pyáaa nélkül a 
n-> oakát köl- 

eével együtt 
Athatölag - h 

kéletesen ki
tin. Fulguri - 
indeuUU é- 

rindt-n káro- 
sit-ia nélkül 

„ _ lug-Unomabb kárpiton 
tapétán) vagy a mögött is at- 

koroaen alkalmazhat'). Fulgurio 
való.lián C9ak 16 krot üvegek- 
ben i h l frtoa litere* palac
kokban. Mindkettő cosottel el

látva.
Ca. ég kjr. gz»h B májra ne

méhen o/yetlen hatású

patkány is  sgér-irtószer.
l í l  méreffí

.-akis lá- 
gő állatok
nak hálá

lni', l bá 
dogdoboz 

ára l f r t  fi doboz 8  M . Valódi 
minőségben kapható:

-rgyéaaetl termé
nyek i’yráhan 

Bud 'p e z t-n  R lraly-r.toa  4t 
M T  !-•«> em ele t . 

tml -  minden tévédé- elkerü
lése végeit — kfiiiii.őaen^flgye- 

leiabe veeudó 11 ’ 
Fiókraktárak Budapesten; 

Kilói 8 ín d o r . VII., Király-utca 
Ai  Kárólv-körut sarkán. Böhm 
Ká-oly, V.. Najrykorona utca 12 
K-ayer C. ás Társa, V Vá«i-ut 
l t  az., Frankel-féle vaaudvar- 

iti a VII Kerepeal-ut 50. az. 
NApsz'Qház át.-llenében. To

káét Lajos IV., Kossuth Lajos- 
utca 10. azám.

Botor
készpénzért vagy

r é s z l e t 
f iz e té s r e

legolcsóbban

F U C H S
BÓDOG -nál

BUDAPEST, 
lózsef-körut 26.

Szolid árak.

MAUTNER 
• HENRIK

hutorszállifei és be-
raktározási vállalat
b u d a p k s t . 

Vili Jozsef-körut 21.
Száraz ra k tá ra k

Bútor
a g y  k é s z p é n z é r t ,  m in t

rész le tfizetésre
legegyszerűbbtől a legflnomabb
k ir lie i IrgJn tan yoeab b M a

kapható

E h m tr c i i  és Fnchs
te s tv é r e im é i

BUDAPEST,
VI., T eréz-körnt H. sz.
( I n r i r é u t - n t  k ttz r lé h e n .)
Képes árjrgyaéket kiváuaus in
gben *s b*rmcn»ve kuldftnk

Nyomatott e .Pétne* irodalmi ée nyomdai vállalat réesvénytéreesé* köriorgógépén, Bndapeet, UL, Cliői-ut 25,

Justitz Leopold,
iodenruha-speciaiista

B E C S ,
IX.,Wáhringer8trasse 48.

Telefon 7248. sz. 
a tanítok egylete házának 
az osztr. tourista, a tourinq- 
oiub es s/ámos kerékpár

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N
L Ó D É N  m„ ciliofflt_
L Ó D É N
LÓDÉN
L O D E N  1O._ 
L Ó D É N  .utó.flitón,i2._ 
L Ó D É N
L Ó D É N  " u ““ k'ia .- 
L O D E N töny ló.—

10—_  i6nek 
L Ó D É N  rHuu-gallér 5 .-

L Ó D É N  gomaaui 
L Ó D É N  " S J -  
L Ó D É N  
l o d e n t :;

2.50

az in ben 10.—

töny 1.50 
laKol»-k6-

4.—L Ó D É N
L Ó D É N  nu-ÖI.Ony 5.— 
L O D E N 0°6ííl’G“ '6— 
L Ó D É N  úri <>ltóny 12.—
lódén
l ó d én  b.r,i .*blt7.50 
L Ö D É N
L Ó D É N  köpeny 13.— 
L Ó D É N  lrodakabát 6.—

6.—
rövid 4.60

L Ó D É N  reiöito io.—
L Ó D É N  zekekabát 7.— 
voissunt nunóeu •igondo.uaiú 
ruhadarab mindenfele fájta '.o- 
denból a lebetó legolcsóbb 
nagybani árak m ellett; minden 
fentinevezett cikk jobb mm - 
Bégben la ét minden árválto
zatban készletben tanatlk, — 
Minták képet árjegyzékkel in
gyen ée bórmentve. — Vidéki 
megrendelések a legjobban el- 
intéztetuek. Nem tetsző akadály
talanul kicseréltetik vagy a 

te'jaa ösrzeg vieazaadatík.

J u iit itz  L eopold,
lodenruba- npeelallata, 

Becs, IX-, Wáhnnyorstr. 18 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tncot ------------ 5.50
Hivatalnok zubbeny ál*

lamzold — ... — 7.— 
Tornanadrág, drap,

t r t c o t ---------------- 5 53
Double-hálókabát — 7.—

peny

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészl©- 
tokot, gram m ja 5 kr., fn* 
randolokat. gyertya tartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőké*zleteket 
138 írttól kezdve, dús yé- 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tártryek* 
hun, arany lerHáneék kő- 
lóírjróval. (rremmje 85 kr.. 
rcaftszív er.'ny gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula renaon- 
to ir órák 6 frt. Griinberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városbáz-ter 

9., l.em. 23. Harisbaztr. 
K ópét árjeíryzóket bér- 

mentve és insryoo-
R é n a le tB » e t* w r e

m%c3%a1.ua

